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 99046468375 

 registrační číslo 

 
Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360 (dále jen „Banka“) 

 
a 
 
právnická osoba (dále jen „Klient“) 

Obchodní firma* / název**: Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

Sídlo: Denisovo nábřeží 920/12, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

IČO: 25220683 

Zápis v obchodním rejstříku či jiné 
evidenci, včetně spisové značky: 

Výpis z OR, oddíl B, vložka 710, Krajský soud v Plzni 

*je-li Klient zapsán v obchodním rejstříku; **není-li Klient zapsán v obchodním rejstříku 

 
uzavírají podle § 2395 a následujících ustanovení z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, 
tuto smlouvu o úvěru (dále jen „Smlouva“). 

1. Úvodní ustanovení 

1.1 Banka se zavazuje poskytnout Klientovi Úvěr za podmínek stanovených touto Smlouvou. 

1.2 V souladu s § 1751 občanského zákoníku jsou nedílnou součástí této Smlouvy Všeobecné obchodní podmínky Banky 
(dále jen „Všeobecné podmínky“) a Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby (dále jen 
„Úvěrové podmínky“) a příslušná Oznámení, tj. Pravidla. Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se seznámil 

s obsahem a významem dokumentů uvedených v předchozí větě, jakož i dalších dokumentů, na které se ve 
Všeobecných podmínkách a Úvěrových podmínkách odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasí. 

Klient tímto prohlašuje, že ho Banka upozornila na ustanovení, která odkazují na shora uvedené dokumenty stojící 
mimo vlastní text Smlouvy a jejich význam mu byl dostatečně vysvětlen. Klient bere na vědomí, že je vázán nejen 
Smlouvou, ale i těmito dokumenty a bere na vědomí, že nesplnění povinností či podmínek uvedených v těchto 
dokumentech může mít stejné právní následky jako nesplnění povinností a podmínek vyplývajících ze Smlouvy. 

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna nakládat s údaji podléhajícími bankovnímu tajemství způsobem dle 
článku 28 Všeobecných podmínek. Je-li Klient právnickou osobou, uděluje souhlas dle článku 28.3 Všeobecných 
podmínek. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této Smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu, 
Úvěrových podmínkách nebo ve Všeobecných podmínkách. 

Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započítávat své pohledávky za Klientem v rozsahu a způsobem 
stanoveným ve Všeobecných podmínkách. 

1.3 Kromě případů, kdy z kontextu vyplývá něco jiného, v této Smlouvě slova v jednotném čísle zahrnují rovněž množné 
číslo a slova v množném čísle zahrnují i číslo jednotné. Všechny nadpisy a podnadpisy jsou v textu umístěny pro 
jeho přehlednost a nebudou brány v potaz při výkladu této Smlouvy. Jakýkoliv odkaz na tuto Smlouvu nebo jakýkoliv 
jiný dokument či dohodu zahrnuje veškeré jeho dodatky a změny, které byly učiněny v souladu s touto Smlouvou a s 
příslušnými právními předpisy. Jakýkoliv odkaz na Přílohu, článek, odstavec a bod znamená, nevyplývá-li z kontextu 
této Smlouvy jinak, odkaz na Přílohu, odstavec, článek a bod této Smlouvy. 

2. Základní parametry úvěru 

Klient a Banka se dohodli na následujících parametrech poskytovaného Úvěru: 

2.1 Výše úvěru: 600 000 000,00, slovy Šest set miliónů. 

2.2 Měna úvěru: Kč. 

2.3 Doba čerpání: od 09.07.2024 do 29.06.2025. 

Klient a Banka se dohodli, že jistina Úvěru v Době čerpání bude úročena Pohyblivou sazbou. 
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a) Výše Pohyblivé sazby pro Dobu čerpání: Referenční sazba IBOR mínus pevná odchylka ve výši ---% p.a. 
z jistiny Úvěru. 

b) Typ Referenční sazby IBOR pro Dobu čerpání: ---. 

2.4 Období splácení: od 30.06.2025 do 30.06.2034.  

Klient a Banka se dohodli, že jistina Úvěru v Období splácení bude úročena Pohyblivou sazbou. 

a) Výše Pohyblivé sazby pro Období splácení: Referenční sazba IBOR mínus pevná odchylka ve výši ---% p.a. 
z jistiny Úvěru. 

b) Typ Referenční sazby IBOR pro Období splácení: ---. 

Ustanovení tohoto odstavce se použije, nedohodnou-li se Klient a Banka na změně způsobu úročení způsobem 
uvedeným v článku 5. 

2.5 Způsob splácení: dle Splátkového plánu uvedeného v Příloze č. 1. 

2.6 Klient je povinen použít Úvěr výhradně k následujícímu účelu: Financování investičních potřeb, primárně 
financování obnovy vozového parku MHD, resp. dalších investic dle investičního plánu Klienta. 

2.7 Banka bude evidovat svoji pohledávku za Klientem ze Smlouvy pod číslem , jako Investiční 
úvěr – municipální v Kč. Případnou změnu evidenčního čísla Banka oznámí Klientovi do pěti (5) Obchodních dnů 

od provedení změny. 

2.8 Pevná odchylka sjednaná v odstavci 2.3 a 2.4 je neměnná po celou dobu trvání Úvěru za předpokladu, že Klient 
dodržuje podmínky této Smlouvy. V případě, že nastane Případ porušení, je Banka oprávněna zvýšit úrokovou sazbu 
sjednanou v této Smlouvě o 1 procentní bod. 

2.9 Další ceny spojené s poskytováním Úvěru: 
Klient a Banka se dohodli, že cena za rezervaci zdrojů, cena za spravování Úvěru a cena za realizaci Úvěru se 
nesjednávají. 

3. Čerpání úvěru 

3.1 Pokud Klient nevyčerpá Úvěr ve lhůtě podle odstavce 2.3, jeho právo na poskytnutí nevyčerpané části Úvěru zaniká. 
V případě, že Banka po uplynutí lhůty podle první věty tohoto odstavce umožní Klientovi Čerpání, považuje se 
Čerpání za řádně poskytnuté podle této Smlouvy. Klient je oprávněn Úvěr nečerpat případně nedočerpat; pokud není 
sjednána Strukturovaná sazba, Klient není povinen v případě nečerpání případně nedočerpání hradit Bance žádné 
ceny či jiné úhrady. 

3.2 Banka poskytne každé Čerpání, pokud jsou splněny Odkládací podmínky čerpání, nejpozději do dvou (2) Obchodních 
dnů od doručení Žádosti. 

3.3 Čerpání je kromě podmínek uvedených v článku 6. Úvěrových podmínek podmíněno předložením dokladů 
prokazujících, že Úvěr bude čerpán za účelem stanoveným v této Smlouvě. 

3.4 Počínaje dnem Čerpání je Klient povinen hradit Bance úroky z jistiny Úvěru ve výši podle odstavce 2.3, způsobem 
uvedeným v odstavci 4.3. Úroky budou hrazeny v Kč měsíčně vždy k poslednímu dni příslušného kalendářního 
měsíce. 

3.5 Pokud Klient nevyčerpá jistinu Úvěru do Výše úvěru a není sjednána Strukturovaná sazba, Banka oznámí Klientovi 
bez zbytečného odkladu novou výši splátek jistiny Úvěru, stanovenou jako podíl nesplacené jistiny Úvěru a 
zbývajícího počtu splátek jistiny Úvěru; výše splátek jistiny bude zaokrouhlena nahoru na celé koruny s tím, že o 
případný rozdíl bude ponížena poslední splátka jistiny Úvěru. Lhůta pro splacení jistiny Úvěru podle sjednaného 
Splátkového plánu se nezkracuje. 

4. Splácení úvěru v období splácení 

4.1 a) Klient se zavazuje splácet jistinu Úvěru v souladu se Splátkovým plánem. 

b) Pokud Klient uhradí část jistiny Úvěru předčasně nebo pokud Klient splatí kteroukoli splátku jistiny Úvěru 
v částce vyšší, než je sjednáno ve Splátkovém plánu (dále jen „Předčasné splacení“) a není sjednána 

Strukturovaná sazba, Banka oznámí Klientovi bez zbytečného odkladu novou výši splátek jistiny Úvěru, 
stanovenou jako podíl nesplacené jistiny Úvěru a zbývajícího počtu splátek jistiny Úvěru; výše splátek jistiny 
bude zaokrouhlena nahoru na celé koruny s tím, že o případný rozdíl bude ponížena poslední splátka jistiny 
Úvěru. Lhůta pro splacení jistiny Úvěru podle sjednaného Splátkového plánu se nezkracuje. 
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4.2 V Období splácení je Klient povinen hradit Bance úroky z jistiny Úvěru ve výši, vypočítané na základě úrokové sazby 
stanovené podle odstavce 2.4 nebo na základě úrokové sazby stanovené podle článku 5 až 6, způsobem uvedeným 
v odstavci 4.3. Klient se zavazuje splácet úroky v souladu se Splátkovým plánem. 

4.3 Banka je oprávněna provádět úhradu splátek jistiny Úvěru, úroků a cen převodem z účtu Klienta číslo:                         
115-6682640247/0100 v Kč (dále jen „Běžný účet“) bez dalšího souhlasu Klienta. Klient se zavazuje zajistit, aby 

v Den splatnosti byly na Běžném účtu prostředky odpovídající výši splatné jistiny Úvěru, popřípadě splatných úroků 
a cen. 

Pokud nebude možné provést úhradu splatných dluhů Klienta způsobem uvedeným v předcházejícím odstavci, je 
Klient povinen provést úhradu svých splatných dluhů Bance jakoukoliv jinou formou. V takovém případě je Klient 
povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu, na který bude úhrada směrována. 

5. Změna způsobu úročení 

5.1 Způsob úročení stanovený pro Období splácení v odstavci 2.4 lze dohodou smluvních stran změnit následujícími 
způsoby: 

a) změnou Typu Referenční sazby IBOR uvedené v odstavci 2.4, nebo 

b) změnou Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu. 

5.2 Pokud tato Smlouva nebo dohoda smluvních stran nestanoví jinak, za změny způsobu úročení podle odstavce 5.1 
se nesjednává žádná cena. 

6. Změna typu referenční sazby IBOR 

6.1 Klient je oprávněn kdykoli písemně požádat Banku o změnu Typu Referenční sazby IBOR. Banka se zavazuje žádosti 
Klienta vyhovět za předpokladu, že budou dodrženy všechny následující podmínky: 

a) Klient v žádosti uvede registrační číslo Smlouvy, 

b) Klient v žádosti uvede nově požadovaný Typ Referenční sazby IBOR a požadované datum její účinnosti, které 
je shodné s datem posledního dne Úrokovacího období, a 

c) žádost Klienta bude doručena Bance nejpozději tři (3) Obchodní dny před požadovaným dnem účinnosti nového 
Typu Referenční sazby IBOR. 

6.2 Změna Typu Referenční sazby IBOR je účinná k poslednímu dni příslušného Úrokovacího období a je platná po 
celou zbývající dobu účinnosti Smlouvy, nedojde-li k nové změně Typu Referenční sazby IBOR nebo změně 
Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu. 

6.3 Počínaje dnem účinnosti změny Typu Referenční sazby IBOR se mění splatnost úroku z jistiny Úvěru uvedená ve 
Splátkovém plánu tak, že úroky budou hrazeny vždy k poslednímu dni příslušného Úrokovacího období, nedohodnou-
li se strany jinak. Banka bezodkladně zašle Klientovi Splátkový plán s nově platnými termíny splatnosti úroků. 

6.4 Banka je oprávněna žádosti Klienta nevyhovět v případě, že ke dni doručení žádosti Klienta nebo kdykoli poté až do 
požadovaného dne účinnosti nového Typu Referenční sazby IBOR nastane nebo hrozí Případ porušení. 

7. Změna pohyblivé sazby na strukturovanou sazbu 

7.1 Klient je oprávněn kdykoli telefonicky požádat Banku o změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu. Banka pak 
navrhne Klientovi stejným způsobem podmínky takové změny. Banka žádosti Klienta nevyhoví, pokud zejména 
vzhledem k charakteru žádosti, aktuálnímu stavu příslušného Úvěru nebo aktuálnímu dění na finančních trzích není 
schopna podmínky navrhnout. Banka žádosti Klienta rovněž nevyhoví, pokud nastal nebo hrozí Případ porušení. 

7.2 Banka navrhuje podmínky Strukturované sazby na bázi tržní ceny úrokového swapu mezi aktuálně platným Typem 
Referenční sazby IBOR a požadovaným Typem Strukturované sazby, přičemž postupuje vždy s odbornou péčí a 
s přihlédnutím k aktuálně platnému Splátkovému plánu pro období uplatňování Strukturované sazby. 

7.3 Změna Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu bude platně sjednána, jestliže se Banka a Klient telefonicky 
dohodnou na datu nabytí účinnosti, na době uplatňování a na parametrech Strukturované sazby. Telefonické linky, 
na kterých je možné takovou dohodu uzavřít, jsou uvedeny v Příloze č. 3. 

7.4 Sjednání podmínek Strukturované sazby Banka následně Klientovi potvrdí zasláním potvrzení o Strukturované sazbě 
(dále jen „Potvrzení“). Klient se zavazuje Potvrzení zkontrolovat, zda věcně odpovídá sjednané dohodě, a bez 

zbytečného odkladu jej Bance odeslat dohodnutým způsobem zpět potvrzené, popřípadě ihned telefonicky 
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informovat Banku o nesrovnalostech. Banka uveřejní Potvrzení způsobem dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv, ve znění pozdějších předpisů; právo Klienta uveřejnit Potvrzení zůstává nedotčeno. 

7.5 Za smluvní strany budou sjednávat nebo měnit Strukturovanou sazbu pouze oprávněné osoby a Potvrzení budou 
podepisovat za Klienta pouze osoby uvedené v jeho podpisovém vzoru, který je Přílohou č. 5. Každá strana je 
oprávněna pořizovat zvukové záznamy telefonických rozhovorů mezi stranami týkajících se podmínek konkrétní 
Strukturované sazby, včetně její změny, a tyto zvukové záznamy použít jako důkaz o jejích podmínkách. 

7.6 V případě sjednání Strukturované sazby oznámí Banka výši úroků splatných za příslušné Úrokovací období Klientovi 
bezodkladně poté, co jí bude známa, formou oznámení. 

7.7 Změnou Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu není dotčena pevná odchylka dle odstavce 2.4, o kterou bude 
zvolený Typ Strukturované sazby dle Přílohy č. 2 vždy navýšen. Po uplynutí doby uplatňování Strukturované sazby 
bude Úvěr úročen úrokovou sazbou vypočítanou jako součet Referenční sazby IBOR a pevné odchylky dle odstavce 
2.4 s tím, že pro Referenční sazbu IBOR bude použit naposled platný Typ Referenční sazby IBOR, pokud se Banka 
a Klient nedohodnou jinak. 

8. Předčasné splacení nebo nedočerpání úvěru při strukturované sazbě 

8.1 Pokud Klient sjednal změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu a následně dojde k Předčasnému splacení 
během (i) Úrokovacího období, na které je uplatněna Strukturovaná sazba, nebo (ii) Úrokovacího období, na které je 
uplatněna Pohyblivá sazba, avšak pro některé z následujících období je sjednána Strukturovaná sazba, Klient je 
povinen zaplatit Bance částku odpovídající narostlým nákladům, které Banka vynaložila, nebo od Banky obdrží částku 
odpovídající výnosům, které Banka získala v důsledku předčasné realizace různých termínovaných finančních 
instrumentů použitých na krytí úrokových rizik vyplývajících pro Banku z Úvěru (dále jen „Částka vyrovnání“). Částka 

vyrovnání, hradí-li ji Klient, není sankcí ve prospěch Banky, nýbrž nákladem způsobeným Předčasným splacením. 

8.2 Částka vyrovnání se nehradí, je-li Předčasné splacení provedeno k poslednímu dni Úrokovacího období, pro které je 
aplikována Strukturovaná sazba. 

8.3 Při Předčasném splacení během (i) Úrokovacího období, na které je uplatněna Strukturovaná sazba, nebo (ii) 
Úrokovacího období, na které je uplatněna Pohyblivá sazba, je-li pro některé z následujících období sjednána 
Strukturovaná sazba, je Klient povinen dohodnout s Bankou změnu Splátkového plánu, a to postupem podle 
odstavce 9.2. 

8.4 Ujednání odstavce 8.1 o Částce vyrovnání se použije obdobně v případě splatnosti jistiny Úvěru před termíny 
sjednanými ve Splátkovém plánu na základě jiné skutečnosti, než je Předčasné splacení, zejména je-li Úvěr splatný 
před termíny sjednanými ve Splátkovém plánu v důsledku uplatnění opatření Banky dle Úvěrových podmínek nebo 
v důsledku výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách. 

8.5 Pokud Klient nevyčerpá jistinu Úvěru do Výše úvěru a je sjednána Strukturovaná sazba, použije se obdobně (i) 
ujednání odstavce 8.1 o Částce vyrovnání a (ii) ujednání odstavce 8.3 o povinnosti Klienta dohodnout změnu 
Splátkového plánu. Rozdíl mezi zůstatkem jistiny Úvěru k poslednímu dni Doby čerpání a součtem splátek jistiny 
Úvěru podle sjednaného Splátkového plánu se pro tyto účely považuje za Předčasné splacení k poslednímu dni Doby 
čerpání, nebude-li dohodnuto jinak. 

8.6 Klient a Banka se mohou dohodnout, že místo úhrady Částky vyrovnání uzavřou mezi sebou transakci (zpravidla 
úrokový swap či jiný investiční nástroj), která ve svých podmínkách Částku vyrovnání zohlední. 

8.7 Klient se zavazuje oznámit svůj úmysl provést Předčasné splacení minimálně pět (5) Obchodních dnů předem. 

9. Změna splátkového plánu 

9.1 Klient a Banka se mohou dohodnout na parametrech změny Splátkového plánu, neodporuje-li to právním předpisům. 
Dohoda je platně sjednána uzavřením písemného dodatku k této Smlouvě, pokud není dále uvedeno jinak. 

9.2 V případě, že se změna Splátkového plánu týká Úrokovacího období, na které je uplatňována Strukturovaná sazba, 
lze sjednat změnu Splátkového plánu výhradně prostřednictvím telefonických linek uvedených v Příloze 3; 
ustanovení odstavce 7.3 a 7.4 se použijí obdobně. Změna sjednaná jiným způsobem je neplatná. Změna Splátkového 
plánu je platně sjednána, jestliže se Banka a Klient telefonicky dohodli na parametrech nového Splátkového plánu, 
době jeho účinnosti a na Částce vyrovnání. 

10. Předčasné ukončení uplatňování strukturované sazby 
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10.1 Klient a Banka se mohou dohodnout na parametrech předčasného ukončení uplatňování Strukturované sazby. Banka 
se v takovém případě zavazuje Klientovi sdělit předem částku vyrovnání vypočtenou způsobem dle odstavce 8.1 
(rovněž „Částka vyrovnání“). 

10.2 Předčasné ukončení uplatňování Strukturované sazby lze sjednat výhradně prostřednictvím telefonických linek 
uvedených v Příloze 3; ustanovení odstavce 7.3 a 7.4 se použijí obdobně. Předčasné ukončení uplatňování 
Strukturované sazby sjednané jiným způsobem je neplatné. Předčasné ukončení bude platně sjednáno, jestliže 
Banka a Klient telefonicky vyjádří svůj bezpodmínečný souhlas s podmínkami předčasného ukončení a s Částkou 
vyrovnání. 

10.3 Klient a Banka se mohou dohodnout, že místo úhrady Částky vyrovnání uzavřou mezi sebou transakci (zpravidla 
úrokový swap či jiný investiční nástroj), která ve svých podmínkách Částku vyrovnání zohlední. 

11. Zajištění úvěru 

11.1 K dluhům Klienta vůči Bance vzniklým dle této Smlouvy se zajištění nesjednává. 

12. Zvláštní ujednání 

12.1 Další odkládací podmínky prvního čerpání 

Nad rámec článku 6. odstavce 6.1 Úvěrových podmínek jsou pro první Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

12.1.1 Odkládací podmínkou čerpání je ověření Bankou, že tato Smlouva (včetně všech dokumentů, které tvoří 
součást Smlouvy) byla prostřednictvím registru smluv řádně uveřejněna v souladu se zákonem č. 340/2015 
Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Klient se zavazuje odeslat tuto Smlouvu (včetně všech 
dokumentů, které tvoří její součást) k uveřejnění v registru smluv bez prodlení po jejím uzavření.  Klient se 
dále zavazuje, že Banka obdrží potvrzení o uveřejnění v registru smluv zasílané správcem registru smluv 
na e-mailovou adresu Banky Banka za tím účelem zašle Klientovi znění této 
Smlouvy (včetně všech dokumentů, které tvoří její součást) na e-mailovou adresu  

12.2 Další odkládací podmínky každého čerpání 

Nad rámec článku 6. odstavce 6.2 Úvěrových podmínek jsou pro každé Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

12.2.1  Odkládací podmínkou každého čerpání je předložení dokladů: faktury nebo zálohové faktury nebo 
objednávky nebo smlouvy o dílo nebo kupní smlouvu nebo jiné dokumenty přijatelné pro Banku, kterými 
Klient prokáže účelovost Čerpání. Čerpání bude provedeno na účet dodavatele nebo popřípadě na Běžný 
účet Klienta po doložení úhrady dokladů z vlastních prostředků Klienta (dále jen „Refundace“). Čerpání 

bude provedeno ve výši 100% bez daně z přidané hodnoty. 
Klient je povinen požádat o Čerpání v měně dle předloženého dokladu s výjimkou Refundace, kdy je povinen 
požádat o Čerpání v měně účtu, z něhož byla předchozí úhrada provedena. 

12.2.2 Odkládací podmínkou čerpání je ověření Bankou, že dokumenty, které Klient předložil Bance v souladu 
s článkem 12.2.1 této Smlouvy a které podléhají povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv, ve znění pozdějších předpisů, byly řádně uveřejněny prostřednictvím registru smluv v souladu se 
zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 
Banka je oprávněna poskytnout Čerpání i bez tohoto ověření. 

12.3 Další odkládací podmínky posledního čerpání 

Nad rámec článku 6. odstavce 6.2 Úvěrových podmínek jsou pro poslední Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

12.3.1 Nesjednává se 

12.4 Další ujednání 

12.4.1 Klient se zavazuje, že po celou dobu účinnosti této Smlouvy bude ukazatel krytí dluhové služby, tj. DSCR 
(debt service coverage ratio) činit minimálně 1,2. Tento finanční ukazatel se vypočte takto: (EBITDA - 
CAPEX - Daň z příjmů – Vyplacené dividendy + Čerpání investičních úvěrů v daném roce + Investiční dotace 
čerpané v daném roce) / Dluhová služba, kde  
Dluhová služba = Celkem splátky jistin ze splácených závazků ke všem věřitelům za dané období + 
Nákladové úroky a podobné náklady,   
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CAPEX = Výdaje s nabytím dlouhodobého hmotného majetku, dlouhodobého nehmotného majetku a 
dlouhodobého finančního majetku,  
EBITDA = Provozní výsledek hospodaření + Úpravy hodnot dlouhodobého nehmotného a hmotného 
majetku-trvalé - Tržby z prodeje dlouhodobého majetku + Zůstatková cena prodaného dlouhodobého 
majetku + Výnosy z dlouhodobého finančního majetku-podíly + Výnosy z ostatního dlouhodobého 
finančního majetku - Náklady vynaložené na prodané podíly - Náklady související s ostatním dlouhodobým 
finančním majetkem. 
Tento finanční ukazatel bude hodnocen ročně. 

12.4.2 Klient se zavazuje předkládat Bance následující finanční výkazy: 

a) výkazy v rozsahu rozvahy, výkazu zisků a ztrát a rozbor pohledávek dluhů/ závazků Klienta do jejich 
splatnosti a po jejich splatnosti pololetně – nejpozději do 30 dnů po skončení kalendářního pololetí (s 
výjimkou konce příslušného účetního období); 

b) předběžné účetní výkazy v rozsahu rozvahy a výkazů zisků a ztrát a rozbor pohledávek a 
dluhů/závazků Klienta do jejich splatnosti a po jejich splatnosti – do 90 dnů po skončení příslušného 
účetního období; 

c) účetní závěrku, tj. rozvahu, výkaz zisků a ztrát a její přílohu, včetně zprávy auditora a výroční zprávy, 
pokud ze zákona vyplývá pro Klienta povinnost ověření účetní závěrky auditorem – do 180 dnů po 
skončení příslušného účetního období; a 

d) konsolidovanou účetní závěrku, pokud je Klient povinen podle platných právních předpisů takovou 
účetní závěrku vyhotovit. 

Klient, který v souladu s platnými právními předpisy vede daňovou evidenci, se zavazuje předkládat Bance 
namísto výkazů uvedených výše v tomto odstavci, přiznání k dani z příjmu opatřené prezenčním razítkem 
finančního úřadu, kterému Klient předkládá toto přiznání, prokazujícím podání daňového přiznání 
finančnímu úřadu, a to do 180 dnů po skončení příslušného zdaňovacího období, a dále pak přehled svých 
pohledávek a dluhů/závazků z obchodního styku, popřípadě další informace a doklady stanovené Bankou, 
a to bez zbytečného odkladu poté, co Banka Klienta o předložení přehledu pohledávek a dluhů/závazků, 
popřípadě jiných informací a dokladů požádá. 

12.4.3 Klient poskytne Bance seznam osob oprávněných za Klienta podepisovat Žádosti a dále vzory podpisů osob 
oprávněných za Klienta podepisovat Žádosti, a to na příslušném formuláři Banky (dále jen „Podpisový vzor 
ke Smlouvě“). Klient může kdykoli provést změnu předložením nového Podpisového vzoru ke Smlouvě. 

Podpisový vzor ke Smlouvě a jeho změny jsou vůči Bance účinné počínaje Obchodním dnem následujícím 
po Obchodním dni, kdy Klient předložil Podpisový vzor ke Smlouvě Bance. V případě, že Klient nepodepisuje 
Podpisový vzor ke Smlouvě před zaměstnancem Banky a Podpisový vzor ke Smlouvě tak neobsahuje 
ověřovací doložku zaměstnance Banky, musí být podpis Klienta na Podpisovém vzoru ke Smlouvě úředně 
ověřen. 

12.4.4 Klient a Banka se dohodli, že dokumenty, které je Klient povinen předložit Bance dle této Smlouvy, může 
doručit Bance též prostřednictvím svého přímého bankovnictví. Ustanovení předchozí věty se nepoužije, 
jedná-li se o dokumenty, na jejichž základě vzniká zajištění dluhů z této Smlouvy nebo které musí být dle 
této Smlouvy předloženy v originále. Banka je oprávněna vyžádat si předložení originálu i v případě jiných 
dokumentů.  

 

Pokud v souladu s touto Smlouvou nebo na základě požadavku Banky musí být předkládané dokumenty 
opatřeny podpisem Klienta (v případě právnické osoby se rozumí podpisem statutárního orgánu Klienta) a 
takové dokumenty budou doručeny Bance prostřednictvím přímého bankovnictví Klientem (v případě 
právnické osoby se rozumí statutárním orgánem Klienta) nebo osobou k tomu výslovně zmocněnou 
Klientem na příslušném formuláři Banky, nemusejí být již opatřeny podpisem Klienta. 

 

Dokumenty budou prostřednictvím přímého bankovnictví zaslány ve formě naskenované kopie nebo v jiném 
formátu akceptovaném Bankou. 

12.4.5 Klient a Banka se dohodli, že Banka bude Klienta informovat o výši své pohledávky za Klientem z této 
Smlouvy oznámením o výši pohledávky (výpisem), a to následovně: 

Způsob zasílání výpisů: elektronicky. 

Četnost zasílání výpisů: měsíčně vždy k poslednímu dni kalendářního měsíce. 

Klient je oprávněn sjednat způsob zasílání výpisů na Klientově obchodním místě nebo prostřednictvím 
sjednané Bankovní služby (např. přímého bankovnictví), která to umožňuje, a to za podmínek platných pro 
tuto Bankovní službu. 
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V případě sjednání elektronických výpisů, budou výpisy Klientovi doručovány elektronicky prostřednictvím 
příslušné Bankovní služby. V případě jejího zrušení budou Klientovi doručovány výpisy v tištěné (papírové) 
podobě, a to při zachování četnosti sjednané pro elektronické výpisy. V případě zasílání tištěných 
(papírových) výpisů budou Klientovi výpisy doručovány způsobem sjednaným pro doručování ostatních 
Zásilek. 
 

12.5 Vyloučení aplikace úvěrových podmínek 

12.5.1 Klient a Banka se dohodli, že článek 8., odstavec 8.9 Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem a 
Bankou upravené touto Smlouvou nepoužije, pokud nedojde ke změně Typu Referenční sazby. 

12.5.2 Klient a Banka se dohodli, že článek 10. odstavec 10.2 Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem a 
Bankou upravené touto Smlouvou nepoužije. 

12.5.3 Klient a Banka se dohodli, že článek 10. odstavec 10.4 Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem a 
Bankou upravené touto Smlouvou nepoužije. 

12.5.4 Klient a Banka se dohodli, že článek 15. odstavec 15.1 Úvěrových podmínek se mění následujícím 
způsobem:  

 Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelně vynaložené náklady, včetně všech poplatků, vzniklé v 
souvislosti s porušením Smlouvy, jakož i veškeré náklady, které Banka vynaloží na ochranu nebo výkon 
jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy. 

12.5.5 Klient a Banka se dohodli, že Sazebník se na vztahy mezi Klientem a Bankou upravené touto  Smlouvou 
nepoužije. 

12.5.6 Klient a Banka se dohodli, že článek 30. Všeobecných podmínek se na vztahy mezi Klientem a Bankou 
upravené touto Smlouvou nepoužije. 

13. Změny a doplnění vymezení pojmů 

13.1 Klient a Banka se dohodli, že v článku 18. (Vymezení pojmů) Úvěrových podmínek se níže uvedené pojmy mění 
následujícím způsobem:  

„Aktualizace úrokové sazby“ je aktualizace sazby IBOR, případně jiné dohodnuté úrokové sazby Bankou v 

případech, kdy Konečný den splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období, nebo v případě, kdy doba 
uplatňování Strukturované sazby skončí po uplynutí příslušného kalkulačního období Strukturované sazby (je-li 
nějaké). 

„EURIBOR“ (evropská mezibankovní nabídková sazba v eurech) je aritmetický průměr sazeb nabízených referenční 

skupinou bank u vkladů v eurech na určitou dobu 1 až 12 celých měsíců. Výpočet provádí FBE (Evropská bankovní 
federace) na bázi roku o 360 dnech (metoda Actual/360), zveřejňuje se v 11:00 hodin bruselského času na stránce 
248 serveru Telerate. Kalendářem používaným pro určení data fixace EURIBOR je kalendář TARGET. Pracovním 
dnem TARGET se rozumí den, kdy je platební systém TARGET otevřen. Pokud je sazba nižší než nula (0), za 
EURIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

„TARGET“ (Transeuropean Automated Real time Gross settlement Express Transfert) je evropský systém po brutto 

zúčtování v reálném čase, který propojuje Evropskou centrální banku s národními centrálními bankami členských států 
Hospodářské a měnové unie, a to prostřednictvím jejich národních systémů pro brutto zúčtování v reálném čase (Real 
Time Gross Settlement, dále jen „RTGS“). Propojovací systém TARGET je otevřen všechny dny v týdnu kromě sobot a 
nedělí, kdy jsou otevřeny a do systému připojeny alespoň dva RTGS. Zavřený je vždy 1. ledna, na Velký pátek, 
Velikonoční pondělí a 25. a 26. prosince. 

Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu platnou dva (2) Pracovní dny TARGET před datem Čerpání 
nebo Aktualizací úrokové sazby nebo dnem platnosti nové úrokové sazby při změně způsobu úročení, nebude-li mezi 
Klientem a Bankou při sjednávání Strukturované sazby dohodnuto jinak. 

„Pohyblivá sazba“ je součtem dvou položek, a to (i) Referenční sazby IBOR pro příslušnou měnu a (ii) pevné 

odchylky. 

„PRIBOR“ (Prague Interbank Offered Rate) je referenční hodnota úrokových sazeb na trhu mezibankovních depozit 

v korunách českých (Kč), kterou počítá (fixuje) kalkulační agent pro Czech Forex Club z kotací referenčních bank pro 
prodej depozit (offer). Hodnota PRIBOR se počítá jako matematický aritmetický průměr zaokrouhlený na dvě 
desetinná místa pro splatnosti 1 den (O/N), 1 a 2 týdny, 1, 2, 3, 6 a 9 měsíců a 1 rok způsobem uvedeným v 
příslušných pravidlech České národní banky. Výpočet (fixing) hodnoty probíhá na bázi roku o 360 dnech (metoda 
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Actual/360) v 11:00 hodin pražského času a je zveřejněn bezprostředně po ukončení výpočtu na stránce PRBO 
informačního systému Reuters (nebo stránce, která ji nahradí). Kalendářem používaným pro určení data fixace 
PRIBOR je kalendář platný v České republice (pražský čas). Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
platnou dva (2) Pracovní dny před datem Čerpání nebo Aktualizací úrokové sazby nebo dnem platnosti nové úrokové 
sazby při změně způsobu úročení, nebude-li mezi Klientem a Bankou při sjednávání Strukturované sazby dohodnuto 
jinak. Pokud je sazba nižší než nula (0), za PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

„Referenční sazba IBOR“ je příslušný IBOR odpovídající Měně úvěru. 

„Úrokovací období“ je časový úsek, po který se uplatňuje dohodnutá nebo stanovená úroková sazba. Pokud je 

úroková sazba stanovena na základě Referenční sazby IBOR, odpovídá délka Úrokovacího období časovému 
charakteru Typu Referenční sazby IBOR. Pokud je úroková sazba dohodnuta jinak než na základě Referenční sazby 
IBOR, Úrokovací období je stanoveno jako časový úsek, po který se tato sazba uplatňuje. Úrokovací období po dobu 
uplatňování Strukturované sazby je vždy časový úsek, po který se tato sazba uplatňuje. Jednotlivá Úrokovací období 
úvěru navazují vždy bez časového přerušení plynule na sebe a úroková sazba stanovená pro příslušné Úrokovací 
období se aplikuje pro každý kalendářní den Úrokovacího období s výjimkou posledního. 

13.2 Klient a Banka se dohodli, že článek 18. (Vymezení pojmů) Úvěrových podmínek se doplňuje o nové pojmy 
následujícím způsobem:  

„Období splácení“ je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je Úvěr splácen. 

„Splátkový plán“ je mezi Bankou a Klientem sjednaný časový plán splácení jistiny a úroků z Úvěru, uvedený 

v Příloze č. 1. 

„Strukturovaná sazba“ je součtem dvou položek, a to (i) Typu Strukturované sazby a (ii) pevné odchylky sjednané 

v odstavci 2.4. 

„Typ Referenční sazby IBOR“ je 1M IBOR, 3M IBOR nebo 6M IBOR odpovídající Měně úvěru. 

„Typ Strukturované sazby“ je některý z typů uvedených v Příloze č. 2. 

14. Přílohy 

14.1 Přílohy této Smlouvy tvoří: 

1. Splátkový plán 
2. Definice typů Strukturovaných sazeb 
3. Kontaktní údaje Banky 
4. Kontaktní údaje Klienta 
5. Podpisový vzor Klienta 
6. Žádost o čerpání úvěru 

14.2 Klient je povinen aktualizovat údaje v Příloze č. 4 a 5. Změna Přílohy č. 4 je vůči Bance účinná doručením 
aktualizované Přílohy č. 4 Bance. Změna Přílohy č. 5 je vůči Bance účinná první Obchodní den následující po 
Obchodním dni, kdy jí byl Klientem doručen nový podpisový vzor formou doporučeného dopisu, osobně nebo 
kurýrem. V případě, že Klient nepodepisuje podpisový vzor před zaměstnancem Banky a podpisový vzor tak 
neobsahuje ověřovací doložku zaměstnance Banky, musí být podpis Klienta na podpisovém vzoru úředně ověřen. 

14.3 Banka je oprávněna změnit údaje v Příloze č. 2 a 3. Změna Přílohy č. 2 nebo 3 nabývá vůči Klientovi účinnosti třetím 
nebo později Bankou stanoveným Obchodním dnem po dni doručení informace o změně přílohy. Banka je dále 
oprávněna změnit vzor Žádosti o čerpání úvěru uvedený v Příloze č. 6, a to tak, že Klientovi předloží novou Žádost 
o čerpání. 

15. Závěrečná ustanovení 

15.1 Je-li Klientů více, jsou z této Smlouvy zavázáni společně a nerozdílně. 

15.2 Klient a Banka se dohodli, že písemnosti týkající se této Smlouvy (dále jen „Zásilky“) budou doručovány na adresy 

uvedené v Příloze č. 3 a 4. 

15.3 Smlouva je vyhotovena v 2 vyhotoveních, z nichž každý z účastníků obdrží jedno vyhotovení. 

15.4 Smlouva nabývá platnosti dnem uzavření a účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv způsobem dle 
zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 
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V Plzni dne 8.7.2024 
 
Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 
 

 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno:  
Funkce:  

 

 

V Praze dne 8.7.2024 
 
Komerční banka, a.s. 

 
 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno:  
Funkce:  

 
 

 
Osobní údaje zkontroloval(a) dne 8.7.2024 

 
 

 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis zaměstnance Komerční banky, a.s. 

 

 
 
 
  
 ___________________________________________________________________  

vlastnoruční podpis 

Jméno:  
Funkce:  
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PŘÍLOHA Č. 1 

 99046468375 

 registrační číslo 

 

SPLÁTKOVÝ PLÁN 

Výše jistiny Úvěru: 600 000 000,00 Kč 

 

Termín splátky úroku Termín splátky jistiny Výše splátky jistiny v Kč 

31.7.2025 31.7.2025 5 555 556,00 

31.8.2025 31.8.2025 5 555 556,00 

30.9.2025 30.9.20265 5 555 556,00 

31.10.2025 31.10.2025 5 555 556,00 

30.11.2025 30.11.2025 5 555 556,00 

31.12.2025 31.12.2025 5 555 556,00 

31.1.2026 31.1.2026 5 555 556,00 

28.2.2026 28.2.2026 5 555 556,00 

31.3.2026 31.3.2026 5 555 556,00 

30.4.2026 30.4.2026 5 555 556,00 

31.5.2026 31.5.2026 5 555 556,00 

30.6.2026 30.6.2026 5 555 556,00 

31.7.2026 31.7.2026 5 555 556,00 

31.8.2026 31.8.2026 5 555 556,00 

30.9.2026 30.9.2026 5 555 556,00 

31.10.2026 31.10.2026 5 555 556,00 

30.11.2026 30.11.2026 5 555 556,00 

31.12.2026 31.12.2026 5 555 556,00 

31.1.2027 31.1.2027 5 555 556,00 

28.2.2027 28.2.2027 5 555 556,00 

31.3.2027 31.3.2027 5 555 556,00 

30.4.2027 30.4.2027 5 555 556,00 

31.5.2027 31.5.2027 5 555 556,00 

30.6.2027 30.6.2027 5 555 556,00 

31.7.2027 31.7.2027 5 555 556,00 

31.8.2027 31.8.2027 5 555 556,00 

30.9.2027 30.9.2027 5 555 556,00 

31.10.2027 31.10.2027 5 555 556,00 

30.11.2027 30.11.2027 5 555 556,00 

31.12.2027 31.12.2027 5 555 556,00 
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31.1.2028 31.1.2028 5 555 556,00 

29.2.2028 29.2.2028 5 555 556,00 

31.3.2028 31.3.2028 5 555 556,00 

30.4.2028 30.4.2028 5 555 556,00 

31.5.2028 31.5.2028 5 555 556,00 

30.6.2028 30.6.2028 5 555 556,00 

31.7.2028 31.7.2028 5 555 556,00 

31.8.2028 31.8.2028 5 555 556,00 

30.9.2028 30.9.2028 5 555 556,00 

31.10.2028 31.10.2028 5 555 556,00 

30.11.2028 30.11.2028 5 555 556,00 

31.12.2028 31.12.2028 5 555 556,00 

31.1.2029 31.1.2029 5 555 556,00 

28.2.2029 28.2.2029 5 555 556,00 

31.3.2029 31.3.2029 5 555 556,00 

30.4.2029 30.4.2029 5 555 556,00 

31.5.2029 31.5.2029 5 555 556,00 

30.6.2029 30.6.2029 5 555 556,00 

31.7.2029 31.7.2029 5 555 556,00 

31.8.2029 31.8.2029 5 555 556,00 

30.9.2029 30.9.2029 5 555 556,00 

31.10.2029 31.10.2029 5 555 556,00 

30.11.2029 30.11.2029 5 555 556,00 

31.12.2029 31.12.2029 5 555 556,00 

31.1.2030 31.1.2030 5 555 556,00 

28.2.2030 28.2.2030 5 555 556,00 

31.3.2030 31.3.2030 5 555 556,00 

30.4.2030 30.4.2030 5 555 556,00 

31.5.2030 31.5.2030 5 555 556,00 

30.6.2030 30.6.2030 5 555 556,00 

31.7.2030 31.7.2030 5 555 556,00 

31.8.2030 31.8.2030 5 555 556,00 

30.9.2030 30.9.2030 5 555 556,00 

31.10.2030 31.10.2030 5 555 556,00 

30.11.2030 30.11.2030 5 555 556,00 

31.12.2030 31.12.2030 5 555 556,00 

31.1.2031 31.1.2031 5 555 556,00 
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28.2.2031 28.2.2031 5 555 556,00 

31.3.2031 31.3.2031 5 555 556,00 

30.4.2031 30.4.2031 5 555 556,00 

31.5.2031 31.5.2031 5 555 556,00 

30.6.2031 30.6.2031 5 555 556,00 

31.7.2031 31.7.2031 5 555 556,00 

31.8.2031 31.8.2031 5 555 556,00 

30.9.2031 30.9.2031 5 555 556,00 

31.10.2031 31.10.2031 5 555 556,00 

30.11.2031 30.11.2031 5 555 556,00 

31.12.2031 31.12.2031 5 555 556,00 

31.1.2032 31.1.2032 5 555 556,00 

29.2.2032 29.2.2032 5 555 556,00 

31.3.2032 31.3.2032 5 555 556,00 

30.4.2032 30.4.2032 5 555 556,00 

31.5.2032 31.5.2032 5 555 556,00 

30.6.2032 30.6.2032 5 555 556,00 

31.7.2032 31.7.2032 5 555 556,00 

31.8.2032 31.8.2032 5 555 556,00 

30.9.2032 30.9.2032 5 555 556,00 

31.10.2032 31.10.2032 5 555 556,00 

30.11.2032 30.11.2032 5 555 556,00 

31.12.2032 31.12.2032 5 555 556,00 

31.1.2033 31.1.2033 5 555 556,00 

28.2.2033 28.2.2033 5 555 556,00 

31.3.2033 31.3.2033 5 555 556,00 

30.4.2033 30.4.2033 5 555 556,00 

31.5.2033 31.5.2033 5 555 556,00 

30.6.2033 30.6.2033 5 555 556,00 

31.7.2033 31.7.2033 5 555 556,00 

31.8.2033 31.8.2033 5 555 556,00 

30.9.2033 30.9.2033 5 555 556,00 

31.10.2033 31.10.2033 5 555 556,00 

30.11.2033 30.11.2033 5 555 556,00 

31.12.2033 31.12.2033 5 555 556,00 

31.1.2034 31.1.2034 5 555 556,00 

28.2.2034 28.2.2034 5 555 556,00 
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31.3.2034 31.3.2034 5 555 556,00 

30.4.2034 30.4.2034 5 555 556,00 

31.5.2034 31.5.2034 5 555 556,00 

30.6.2034 30.6.2034 5 555 508,00 

 
Pokud v období, ve kterém se uplatňuje Strukturovaná sazba, jakýkoli Den splatnosti úroku z jistiny Úvěru nebo jistiny 
Úvěru, uvedený v tomto Splátkovém plánu, není Pracovním dnem, rozumí se, že úhrada bude provedena bezprostředně 
následující Pracovní den, pokud však takový den nespadá do dalšího kalendářního měsíce – v takovém případě bude úhrada 
provedena v bezprostředně předcházející Pracovní den. 
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PŘÍLOHA Č. 2 

 99046468375 

 registrační číslo 

 

DEFINICE TYPŮ STRUKTUROVANÝCH SAZEB 

1. Typy Strukturovaných sazeb: 

A. INDEX 

Jistina je úročena Indexem navýšeným nebo sníženým o Marži nebo součtem více Indexů navýšených nebo 
snížených o Marži. 

B. CAP 

Strukturovaná sazba CAP zajišťuje Klienta před vzrůstem úrokových sazeb. Je dohodnuta limitní sazba. Jestliže je 
v den fixace úrokové sazby tato sazba nižší nebo rovna limitní sazbě, úročí se jistina podle této sazby, jestliže je 
vyšší, úročí se podle limitní sazby. 

C. FIX  

Jistina je úročena pevnou sazbou, která je stanovena na určité časové období. 

D. PERFORMANCE 

Jistina je úročena dvěma možnými způsoby: 

■ pevnou sazbou, je-li Index nižší nebo roven Limitu; nebo 

■ x-násobkem Indexu navýšeným nebo sníženým o Marži, je-li Index vyšší než Limit (kde x je předem dohodnuté 
číslo) 

E. COLLAR 

Ve vztahu k Indexu jsou stanoveny dva Limity – Limit 1 a Limit 2, kde Limit 1 je menší než Limit 2. 

Výše sazby pro dané období je pak stanovena jako: 

■ Limit 1, je-li Index menší než Limit 1 

■ Index, je-li Index vyšší než Limit 1 a zároveň nižší než Limit 2 

■ Limit 2, je-li Index vyšší než Limit 2 

Popřípadě lze dohodnout, že výsledná sazba dle výše uvedeného výpočtu je dále upravena o Marži 

F. COLLAR S DEAKTIVAČNÍ BARIÉROU 

Výše sazby pro dané období je určena shodně, jako v případě sazby COLLAR s tím, že je současně stanoven Limit 
3, který je vyšší než Limit 2 a platí: 

Je-li Index vyšší než Limit 3, stanoví se výše sazby jako Index (popřípadě upravený o Marži) 

G. DVOJÚROVŇOVÝ COLLAR  

Jistina je úročena: 

■ pevnou sazbou 1, je-li Index nižší nebo roven Limitu 1, 

■ násobkem i x Index navýšeným nebo sníženým o Marži, je-li Index vyšší než Limit 1 a nižší nebo roven Limitu 
2, 

■ pevnou sazbou 2, je-li Index vyšší než Limit 2 a nižší nebo roven Limitu 3, 

■ pevnou sazbou 3 nebo na základ suchého Indexu, navýšeného nebo sníženého o Marži, je-li Index vyšší než 
Limit 3 a nižší nebo roven Limitu 4, 

■ násobkem i x Index navýšeným nebo sníženým o Marži, nebo pevnou sazbou 3, je-li Index vyšší než Limit 4, 

kde: 

i = kladné nebo záporné reálné číslo nebo nula. 

H. DIGITÁLNÍ ROZDÍL INDEXŮ  

Výše úrokové sazby je stanovena jako: 

■ pevná sazba 1, je-li (Index 1 – Index 2) vyšší nebo roven Limitu, 
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■ Index 3 navýšený nebo snížený o Marži, je-li (Index 1 – Index 2) nižší než Limit. 

I. LINEÁRNÍ ROZDÍL INDEXŮ 

Výše úrokové sazby je stanovena jako: 

■ Maximum (0; Index 1 + Marže – i x (Index 2 – Index 3)) 

kde: 

i = kladné nebo záporné reálné číslo nebo nula. 

J. RANGE ACCRUAL 

Výše úrokové sazby je stanovena jako: 

■ násobek i x Index + pevná sazba 1 x n/N + pevná sazba 2 x (N-n)/N, 

kde:  

i = kladné nebo záporné reálné číslo nebo nula, 

N = celkový počet dnů období, 

n = počet dnů, kdy je Index zjištěn ve stanoveném intervalu. 

K. OBMĚNITELNÁ SAZBA 

Jistina je úročena sazbou, kterou si Klient vybral ze sazeb uvedených v předchozích bodech této Přílohy. Na 
základě rozhodnutí Banky a v souladu s podmínkami o vzájemném informování stanovenými v Potvrzení se může 
začít uplatňovat jiný Typ Strukturované sazby, který je uveden v této Příloze a o kterém byl Klient při výběru této 
sazby „OBMĚNITELNÁ SAZBA“ informován. Tato změna je definitivní. 

L. INDIVIDUÁLNÍ SAZBA 

Sazba, která je dána modifikací a/nebo kombinací výše uvedených sazeb nebo jiných sazeb nebo sazby, na které 
se Klient a Banka dohodnou. 

 

2. Definice pojmů pro účely strukturovaných sazeb: 

„Index“ je některá ze sazeb vyjmenovaných a definovaných níže; Klient si index nebo indexy vybere z tohoto seznamu: 

„CMS“ (Constant Maturity Swap) CZK 1 až 30 je střední pevná tržní sazba (roční báze) vyjádřená v procentech 

s přesností na tisíciny, za niž by byla kótována transakce úrokového swapu v korunách českých při zvolené 
splatnosti od 1 do 30 let. Sazba se zveřejňuje v 11:00 hodin (pražského času) na stránce REUTERS 
BGCANTOR66 (nebo stránce, která ji nahradí). Kalendářem používaným pro určení data fixace sazby CMS 
CZK je kalendář platný v České republice (pražský čas). 

Při nedostupnosti výše zmíněné stránky bude CMS n let určen Bankou jako kalkulačním agentem na základě 
hodnot „tržního středu“ kotací, které poskytnou referenční banky pro transakci úrokového swapu s pevnou 
sazbou p.a. v korunách českých na dobu n let, která počíná dva (2) Pracovní dny po datu, kdy byl požadavek 
na ocenění učiněn. Banka učiní dotaz každé z referenčních bank s žádostí o sdělení hodnoty této sazby, pokud 
možno, k 11 hodině pražského času. Budou-li Bance sděleny alespoň tři hodnoty, bude sazba CMS n let rovna 
aritmetickému průměru takto sdělených hodnot po eliminaci nejnižší (v případě rovnosti pak jedné z nejnižších) 
a nejvyšší (v případě rovnosti pak jedné z nejvyšších) z takto sdělených hodnot. Budou-li Bance sděleny méně 
než tři hodnoty, stanoví sazbu Banka za použití nejvíce reprezentativní kotace. Sazba se vypočítává na bázi 
roku o 360 dnech (metoda Actual/360) pro transakci dle zvolené splatnosti (i) za CZK -PRIBOR-PRBO 3 měsíce 
(pro transakce s dobou trvání méně než 2 roky) nebo (ii) za CZK -PRIBOR-PRBO 6 měsíců (pro transakce s dobou 
trvání od 2 do 30 let). Pro potřeby této definice se „referenčními bankami“ rozumí pět renomovaných subjektů na 
trhu s transakcemi úrokových swapů v korunách českých, které zvolí Banka. 

„CMS“ (Constant Maturity Swap) EUR 1 až 30 je střední pevná tržní sazba (roční báze) v eurech vyjádřená 

v procentech s přesností na tisíciny, za niž by byla kótována transakce úrokového swapu při zvolené splatnosti 
od 1 do 30 let za EURIBOR 3 měsíce (doba trvání 1 rok) nebo za EURIBOR 6 měsíců (doba trvání od 2 do 30 
let), a zveřejňuje se v 11:00 hodin (frankfurtského času) vždy v den stanovení na stránce REUTERS ISDAFIX2 
(nebo stránce, která ji nahradí). Vypočítává se na bázi roku o 360 dnech (metoda Actual/360). Kalendářem 
používaným pro určení data fixace CMS EUR je kalendář TARGET. 

Při nedostupnosti výše zmíněné stránky bude CMS n let určen Bankou na základě hodnot „tržního středu“ 
oceněných referenčními bankami u transakce úrokového swapu s pevnou sazbou p.a. za EURIBOR na dobu n 
let, která počíná dva (2) Pracovní dny po datu, kdy byl požadavek na ocenění učiněn. Banka učiní dotaz na 
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každou z referenčních bank s žádostí o sdělení hodnoty této sazby. Budou-li Bance sděleny alespoň tři hodnoty, 
bude sazba CMS n let rovna aritmetickému průměru takto sdělených hodnot po eliminaci nejnižší (v případě 
rovnosti pak jedné z nejnižších) a nejvyšší (v případě rovnosti pak jedné z nejvyšších) z takto sdělených hodnot. 
Pro potřeby této definice se „referenčními bankami“ rozumí pět renomovaných subjektů na trhu s transakcemi 
úrokových swapů v příslušné měně, které zvolí Banka. 

„Limit“ je pevná hodnota, jejíž dosažení nebo překročení je podmínkou pro uplatnění dohodnutého způsobu úročení. 

„Marže“ je hodnota (ať kladná nebo záporná), o kterou se upravuje hodnota Indexu nebo kalkulace jinak stanovené 

sazby. Velikost Marže nemá žádný vliv na velikost pevné odchylky sjednané ve Smlouvě, která je neměnná po celou 
dobu trvání Úvěru za předpokladu, že Klient dodržuje podmínky Smlouvy. 

„Průměr indexu“ je aritmetický průměr fixovaných Indexů pro každý Pracovní den v rámci rozhodného období pro 

výpočet úroku. 
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PŘÍLOHA Č. 3 

 99046468375 

 registrační číslo 

 

KONTAKTNÍ ÚDAJE BANKY 

 
Kontaktní adresa: 

Komerční banka, a.s. 

Korporátní centrum – Veřejný sektor 

Václavské nám. 42, 114 07 Praha 1 

 

tel:  

mail:  

 
 
Telefonní linky pro účely Strukturované sazby: 

+420 222 008 200 - 492 

Informační linka: 

+420 222 008 800 

 



 

 Smlouva o úvěru 

 

Komerční banka, a.s., se sídlem:  

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360 

18/20 
DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 11. 12. 2023 

VER F SMLUVFLX.DOT 10.07.2024 6:16 DOP. 

 

PŘÍLOHA Č. 4 

 99046468375 

 registrační číslo 

 

KONTAKTNÍ ÚDAJE KLIENTA 

 
Kontaktní adresa 

Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

Denisovo nábřeží 920/12, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

 

tel:  

email:   
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PŘÍLOHA Č. 5 

 99046468375 

 registrační číslo 

 

PODPISOVÝ VZOR KLIENTA 

právnická osoba (dále jen „Klient“) 

Obchodní firma* / název**: Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

Sídlo: Denisovo nábřeží 920/12, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

IČO: 25220683 

Zápis v obchodním rejstříku či jiné 
evidenci, včetně spisové značky: 

Výpis z OR, oddíl B, vložka 710, Krajský soud v Plzni 

*je-li Klient zapsán v obchodním rejstříku; **není-li Klient zapsán v obchodním rejstříku 

 

Jméno, příjmení 
Rodné číslo (datum narození, 
není-li rodné číslo) 

Funkce Vlastnoruční podpis 

A)    

A)    

B)    

B)    

C)    

C)    

D)    

D)    

 
A)  Osoba oprávněná za Klienta sjednávat, měnit a předčasně ukončovat Strukturovanou sazbu a měnit Splátkový plán po dobu 

uplatňování Strukturované sazby 

B)  Osoba oprávněná podepisovat za Klienta Potvrzení 

C)  Osoba oprávněná podepisovat za Klienta Žádost o čerpání úvěru 

D) Osoba s oprávněním A), B) a C) 

Prohlášení Klienta: 

Pro případ, že některá z výše uvedených osob není statutárním orgánem Klienta oprávněným jednat ve shora uvedených 
záležitostech samostatně nebo jeho zákonným zástupcem, uděluje tímto Klient takové osobě plnou moc k jednání za 
Klienta v rozsahu vymezeném výše. Klient tímto potvrzuje, že podpisové vzory jsou podepsány oprávněnými osobami, 
jejich podpisy jsou pravé, data narození nebo rodná čísla a funkce těchto osob odpovídají skutečnosti. Klient bere na 
vědomí, že Banka neodpovídá za škody vzniklé z neoprávněně či nesprávně vyplněných údajů. 

V ____________________________ dne _____________ 

 

 

podpis Klienta 
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PŘÍLOHA Č. 6 

 99046468375 

 registrační číslo 

 

ŽÁDOST O ČERPÁNÍ ÚVĚRU 

právnická osoba (dále jen „Klient“) 

Obchodní firma* / název**: Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

Sídlo: Denisovo nábřeží 920/12, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

IČO: 25220683 

Zápis v obchodním rejstříku či jiné 
evidenci, včetně spisové značky: 

Výpis z OR, oddíl B, vložka 710, Krajský soud v Plzni 

*je-li Klient zapsán v obchodním rejstříku; **není-li Klient zapsán v obchodním rejstříku 

 
tímto žádá v souladu se Smlouvou o úvěru ze dne      , reg. č. 99046468375 (dále jen „Smlouva“), pohledávka za 

Klientem ze Smlouvy je evidována pod číslem 35-3351081547/0100, 

Komerční banku, a. s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsanou v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360 (dále jen „Banka“) 

o Čerpání dne       a to následovně: 

 

Na vrub účtu číslo: 35-3351081547/0100 

Pořadové 
č.***) 

ve prospěch účtu číslo kód 
banky 

částka měna variabilní 
symbol 

konstantní 
symbol 

specifický 
symbol 

1.        

2.        

3.        

4.        

5.        

***) prázdné řádky proškrtněte 

 
Klient tímto potvrzuje, že veškerá jeho prohlášení učiněná ve Smlouvě (včetně prohlášení obsažených v Úvěrových 
podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádějící ke dni doručení této Žádosti Bance. 

Klient prohlašuje, že ke dni doručení této Žádosti Bance neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, že v důsledku 
Čerpání vznikne Případ porušení. 

Klient bere na vědomí následující: 
(i) Banka poskytne požadované Čerpání v případě, že budou splněny všechny Odkládací podmínky čerpání dle Smlouvy. 
(ii) Pokud budou Odkládací podmínky čerpání splněny pouze v takovém rozsahu, že nebude možné poskytnout Čerpání 

v celé požadované výši, Banka je oprávněna poskytnout Čerpání ve výši odpovídající splněným Odkládacím 
podmínkám čerpání.  

 
Pojmy uvedené v této Žádosti s velkým počátečním písmenem, avšak nedefinované v této Žádosti, mají význam dle 
Smlouvy. 

V ____________________________ dne _____________ 

podpis Klienta 
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1 zejména z. è. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách úèinnosti nìkterých smluv, uveøejòování tìchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), ve znìní pozdìjších pøedpisù 

Komerèní banka, a.s., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“), které upravují základní pravidla 
obchodních vztahù mezi Bankou a Klienty pøi poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím dùkladnì s tímto 
dokumentem. Vaše pøípadné dotazy rádi zodpovíme. 

1.  Úvodní ustanovení 

1.1 Komerèní banka, a.s., je právnická osoba vykonávající èinnost na základì bankovní licence udìlené jí podle 
pøíslušných právních pøedpisù.Identifikaèní údaje: 
sídlo: Praha 1, Na Pøíkopì 33, èp. 969, PSÈ 114 07, 
IÈO: 45317054, 
zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360, 
èíselný kód: 0100, znakový kód: KOMB, 
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP). 
Èinnost Banky podléhá dohledu ze strany ÈNB. 

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientovì obchodním místì, v Obchodních dnech a v jejích 
provozních hodinách. 

1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo mu poskytnout Bankovní službu. Banka je 
oprávnìna vázat poskytování Bankovních služeb na pøedložení potøebných dokumentù a informací. 

2. Smluvní dokumentace 

2.1 Výèet Smluvních dokumentù.  Kromì VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky 
poskytování vybraných Bankovních služeb. Další podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb 
vèetnì platebního styku jsou uvedeny v pøíslušných Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za 
úkony s Bankovními službami související  jsou stanoveny v Sazebníku. VOP, Produktové podmínky pro 
pøíslušnou Bankovní službu, Oznámení pro pøíslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním 
k pøíslušné Bankovní službì) tvoøí èást obsahu Smlouvy (dále jen „Smluvní dokumenty“). 

2.2 V pøípadì, kdy k uzavøení Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpøístupnila návrh zmìny nìkterého ze 
Smluvních dokumentù a navrhovaným dnem jeho úèinnosti dle èlánku 31 VOP, považuje se od navrhovaného 
dne úèinnosti za nedílnou souèást Smlouvy mìnìný Smluvní dokument ve znìní navrhovaných zmìn. 

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentù.  Ujednání Smlouvy mají pøednost pøed odchylnými ujednáními Smluvních 
dokumentù. Ustanovení Produktových podmínek mají pøednost pøed odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení 
a Sazebníku. Ustanovení Oznámení a Sazebníku mají pøednost pøed odchylnými ustanoveními VOP. 

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy øádnì seznámeny 
s pøíslušnou Smlouvou, Smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službì vztahují. 

2.5 Povinné zveøejòování Smluv.  Nesplní-li Klient zákonnou 1 èi smluvní povinnost uveøejnit Smlouvu, je Banka 
oprávnìna ji uveøejnit pøíslušným zpùsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne 
v dùsledku porušení povinnosti Klienta dle pøedchozí vìty. 

3. Identifikace klienta a pøedkládání dokumentù 

3.1 Identifikace osob.  Pøed poskytnutím i v prùbìhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávnìna žádat 
o identifikaèní doklady, další doplòující dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k øádné identifikaci 
a kontrole Klienta, osob oprávnìných jednat za Klienta, ke zjištìní vlastnické a øídící struktury a Skuteèného 
majitele Klienta a dále k urèení, zda Klient a Skuteèný majitel Klienta je èi není Politicky exponovanou osobou 
nebo Sankcionovanou osobou. Banka je oprávnìna stanovit specifické podmínky pro urèení Skuteèného majitele 
Klienta. 
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Všeobecné obchodní podmínky

3.2 Banka je oprávnìna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentù a informací. Banka je v rámci plnìní svých 
povinností vyplývajících z právních a vnitøních pøedpisù 2 povinna provádìt identifikaci a kontrolu Klientù, plnit 
svou informaèní povinnost, zjiš�ovat a zpracovávat údaje o úèastnících Bankovní služby, vést evidenci takto 
získaných údajù, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními pøedpisy. 3

3.3 Poøízení kopií dokumentù.  Banka je oprávnìna poøídit si pro vlastní potøebu kopie pøedložených dokumentù. 

3.4 Záznamy komunikace.  V souladu s právními pøedpisy upravujícími poskytování investièních služeb jsou 
všechny klientské telefonické hovory nahrávány a elektronická komunikace je zaznamenávána, pøièemž kopie 
záznamù hovorù a komunikace jsou na vyžádání k dispozici po dobu pìti let nebo na žádost pøíslušného orgánu 
po dobu až sedmi let. Banka je oprávnìna uchovávat telefonické nahrávky a elektronickou komunikaci i po delší 
dobu, pokud jí k tomu opravòují právní pøedpisy. Záznamy komunikace jsou poøizovány a uchovávány i tehdy, 
pokud k uzavøení obchodu nebo poskytnutí investièní služby nedošlo. 

3.5 Klient se zavazuje pøijmout taková opatøení a poèínat si tak, aby se nedopustil sám nebo prostøednictvím jiné 
osoby jednání, které by mohlo být vnímáno jako pøijetí úplatku, podplácení èi nepøímé úplatkáøství dle 
pøíslušného právního pøedpisu. 4

4. Informaèní povinnost 

4.1 Informaèní povinnost Banky.  VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka 
uveøejòuje v obchodních místech a na internetových stránkách Banky. 

4.2 Informaèní povinnost Klienta.  V zájmu zabezpeèení øádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen 
Banku bez zbyteèného odkladu informovat o: 

a) zmìnì svých kontaktních, identifikaèních a doplòujících údajù sdìlených Bance dle èlánku 3.2 VOP, jakož 
i údajù osob jednajících za nìj a Skuteèného majitele, 

b) jakékoli skuteènosti, která z Klienta mùže èinit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 
c) zmìnì skuteèností urèujících status Politicky exponované osoby, Americké osoby nebo zmìnì zemì 

daòové rezidence, 
d) dalších zmìnách a skuteènostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních 

služeb, na plnìní povinností Klienta vùèi Bance a dále na právní postavení Klienta (napøíklad vstup do 
likvidace, zahájení insolvenèního øízení, omezení svéprávnosti a podobnì) nebo osob jednajících za Klienta 
nebo na Skuteèného majitele, 

e) ztrátì dokumentù zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladù 
identifikujících Klienta nebo osoby jednající za Klienta. 

4.3 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit pùvod a zdroj penìžních prostøedkù, jakož i sdìlit Bance 
veškeré informace a prokázat skuteènosti, které je Banka povinna zjiš�ovat, vèetnì doložení úèelu a povahy 
pøíslušné transakce nebo obchodního vztahu. 

4.4 Klient je dále povinen Bance sdìlit a prokázat údaje a skuteènosti, které mùže Banka požadovat pro daòové, 
úèetní èi jiné regulatorní úèely. V pøípadì, že se Klient v souvislosti s využíváním Bankovních služeb úèastní 
pøeshranièního uspoøádání, které podléhá oznamovací povinnosti na základì pøíslušné regulace týkající se 
daní 5, je povinen o této skuteènosti Banku bez odkladu informovat. 

4.5 Pravost a správnost pøedkládaných dokumentù.  Banka jedná v dùvìøe v pravost a pravdivost pøedložených 
dokladù, dokumentù a poskytnutých informací, pøièemž není povinna je pøijmout, má-li o nich odùvodnìné 
pochybnosti 

4.6 Základní registry a informaèní systémy veøejné správy.  Informace, které Banka získá v rámci realizace svého 
práva využívat údaje ze základních registrù a informaèních systémù veøejné správy 6, jsou rovnocenné 
s informacemi, které jí sdìlí a øádnì doloží Klient anebo k tomu oprávnìná tøetí osoba. Banka je oprávnìna dle 
tìchto informací provést pøíslušná právní jednání ve vztahu k poskytovaným Bankovním službám, vèetnì jejich 
zmìn èi ukonèení 

2 zejména z. è. 253/2008 Sb., o nìkterých opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu, ve znìní 
pozdìjších pøedpisù a navazující Systém vnitøních zásad dle § 21 stejného zákona, kterými Banka uplatòuje postupy ke zmíròování 
a úèinnému øízení rizik v uvedené oblasti 

3 zejména naøízení EU è. 2016/679, o ochranì osobních údajù, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
4 z. è. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
5 zejména smìrnice rady (EU) è. 2018/822, kterou se mìní smìrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výmìnu 

informací v oblasti daní ve vztahu k pøeshranièním uspoøádáním, která se mají oznamovat, a z. è. 164/2013 Sb., o mezinárodní 
spolupráci pøi správì daní, ve znìní pozdìjších pøedpisù 

6 § 38af a násl. z. è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
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5. Jednání klienta a banky 

5.1 Zpùsob jednání Klienta.  Klient jedná ve vztahu k Bance buï osobnì, nebo prostøednictvím Jednající osoby 
nebo prostøednictvím Zmocnìnce. Banka mùže v konkrétním pøípadì akceptovat, že za Klienta v uvedeném 
rozsahu jednají i jiné osoby, a to v souladu s právními pøedpisy a v požadované formì. Banka je oprávnìna 
stanovit, že nìkterá jednání vùèi Bance je Klient povinen uèinit osobnì, resp. prostøednictvím Jednající osoby. 
Pokud je èlenem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto èlena 
statutárního orgánu Klienta vùèi Bance buï (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocnìna touto právnickou 
osobou, aby ji ve statutárním orgánu Klienta zastupovala, nebo (ii) èlen statutárního orgánu této jiné právnické 
osoby, je-li jím fyzická osoba. 

5.2 Banka je oprávnìna ovìøovat oprávnìní osoby jednající za Klienta a odmítnout èi pozdržet provedení jakéhokoli 
pøíkazu èi žádosti do doby, než bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skuteènì oprávnìna za 
Klienta v dané vìci jednat. Banka je dále oprávnìna odmítnout èi pozdržet provedení jakéhokoli pøíkazu èi 
žádosti v pøípadì, že jí nebudou pøedloženy všechny nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schválení, èestná 
prohlášení) nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby nebo nebudou-li tyto dokumenty obsahovat požadované 
náležitosti èi dostateènì prokazovat pøíslušné skuteènosti. 

5.3 Náležitosti plné moci.  Podpis Klienta na plné moci musí být úøednì ovìøen nebo uèinìn pøed zamìstnancem 
Banky nebo jiným Bankou akceptovatelným zpùsobem. Banka je oprávnìna k nìkterým úkonùm vyžadovat 
speciální plnou moc. V pøípadech, kde tak vyžaduje právní pøedpis, musí být plná moc udìlená ve formì 
notáøského zápisu èi jiné požadované formì. 

5.4 Zpùsob jednání Banky.  Banka jedná prostøednictvím svých zamìstnancù èi tøetích osob, které jsou k danému 
jednání øádnì zmocnìné èi jejichž oprávnìní jednat za Banku vyplývá z právních pøedpisù. Tam, kde to bude 
Banka považovat za vhodné, je oprávnìna nahradit podpis osob oprávnìných jednat za Banku tištìnými nebo 
mechanickými prostøedky, zejména v pøípadì hromadné èi automaticky generované korespondence. 

5.5 Ovìøení podpisu.  Podpis Klienta nebo osob jednajících za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, 
zmìnì nebo zániku smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí zmìny VOP èi jiného Smluvního 
dokumentu dle èlánku 31 VOP, musí být uèinìn pøed zamìstnancem Banky nebo musí být úøednì ovìøen, pokud 
v konkrétním pøípadì Banka neakceptuje jiný zpùsob ovìøení (napø. prostøednictvím služby pøímého 
bankovnictví). Dokumenty zasílané Bance prostøednictvím informaèního systému datových schránek musí být 
Klientem nebo osobami jednajícími za nìj podepsány jejich uznávaným elektronickým podpisem, 7 neakceptuje-li 
Banka v konkrétním pøípadì jinak. Banka je oprávnìna urèit dokumenty, které je tøeba podepsat v souladu 
s Podpisovým vzorem, má-li ho Klient zøízen. 

5.6 Nezpùsobilost právnì jednat.  Pokud se v oèekávání vlastní nezpùsobilosti Klient rozhodne projevit vùli k tomu, 
aby jeho záležitosti byly spravovány urèitým zpùsobem nebo urèitou osobou, musí Klient takovou vùli projevit 
vùèi Bance ve formì veøejné listiny. 

5.7 Osoba jednající za Klienta je povinna pøi tomto jednání vùèi Bance dodržovat veškerá omezení a podmínky pro 
jeho zastupování, jež pro ni vyplývají z pøíslušných právních pøedpisù, z rozhodnutí soudu èi jiných státních 
orgánù nebo z pokynù Klienta. V opaèném pøípadì je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne 
v dùsledku porušení této povinnosti. 

5.8 Byl-li Klient omezen ve svéprávnosti, je povinen pøedložit Bance bez zbyteèného odkladu pravomocné soudní 
rozhodnutí nebo výpis z registru obyvatel osvìdèující jeho opìtovnou plnou svéprávnost, a není-li to možné, pak 
èestné prohlášení o této skuteènosti. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v dùsledku 
porušení této povinnosti nebo nepravdivosti èestného prohlášení. 

6. Vzájemná komunikace 

6.1 Zpùsoby komunikace.  Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými èi jinými 
technickými prostøedky. V pøípadì telefonické komunikace nebo videohovoru se Klient i Banka identifikují 
dohodnutým zpùsobem èi zpùsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti osoby, která pøíslušnou komunikaci 
èiní. Na žádost Banky Klient  identifikuje i pøípadné tøetí osoby, které se komunikace na stranì Klienta úèastní. 

6.2 Jazyk komunikace.  Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v èeském jazyce, 
nebude-li dohodnuto jinak. Banka není povinna pøijmout dokument v cizím jazyce a je oprávnìna žádat 
pøedložení úøedního pøekladu cizojazyèného dokumentu do èeského jazyka. V pøípadì dokumentù ve více 
jazykových verzích je vždy rozhodující existující èeská verze. 

7 § 6 odst. 2 z. è. 297/2016 Sb., o službách vytváøejících dùvìru pro elektronické transakce, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
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8 zejména z. è. 253/2008 Sb., o nìkterých opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu, ve znìní 
pozdìjších pøedpisù 

6.3 Místo komunikace.  Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostøednictvím Klientova 
obchodního místa, nebude-li Bankou stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto zpùsobem Klient plní 
také svou informaèní povinnost. 

6.4 Videohovory.  V pøípadì, že se spoleènì s Klientem bude videohovoru úèastnit tøetí osoba, Klient odpovídá za 
její úèast a identifikaci, bude-li Bankou požadována. Klient bere na vìdomí, že v prùbìhu videohovoru mohou být 
tøetí osobì sdìlovány informace podléhající bankovnímu tajemství. 

7. Pøíkazy a žádosti klienta 

7.1 Podmínky provedení pøíkazù a žádostí.  Banka je oprávnìna odmítnout pøíkaz nebo žádost, které jsou neúplné, 
nesrozumitelné, formálnì nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je pøedložena jen jejich fotokopie. 
Banka není rovnìž povinna provést požadovaný úkon ze závažných provoznì technických dùvodù, nebo pokud 
by jeho provedení bylo v rozporu s právními pøedpisy. Banka je dále oprávnìna pozastavit provedení pøíkazu èi 
zpracování žádosti, pøípadnì tyto odmítnout, pokud nebyly získány informace a doklady podle èlánku 4.3 VOP 
nebo existuje odùvodnìná obava, že Klient nebude schopen dostát svým povinnostem vùèi Bance, èi v pøípadì 
existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti. 

7.2 Identifikace a prokázání totožnosti.  Banka je ve smyslu pøíslušných právních pøedpisù 8 oprávnìna provést 
identifikaci každé osoby pøedkládající pøíkaz nebo žádost èi skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na 
výši transakce. 

7.3 Zmìna a zrušení pøíkazu.  Klient mùže zmìnit èi odvolat svùj pøíkaz nebo žádost pouze po dohodì s Bankou, 
není-li to vylouèeno právními pøedpisy. Rozhodným dnem pozbývají úèinnosti jakékoli pøíkazy èi žádosti uèinìné 
Klientem, nestanoví-li právní pøedpis jinak. 

7.4 Embarga a sankce.  Klient ke dni uzavøení Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že 
není Sankcionovanou osobou ani není smluvní stranou jakékoli smlouvy èi transakce se Sankcionovanou 
osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby, které podléhají Sankcím. Banka je oprávnìna 
neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli pøíkaz èi žádost Klienta v pøípadì, že se Klient 
stane Sankcionovanou osobou nebo by provedení Bankovní služby nebo pøíkazu èi žádosti Klienta mìlo za 
následek porušení Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatøení Banky anebo finanèní skupiny SG. Banka 
v takovém pøípadì nebude odpovìdná za pøípadné zdržení nebo neprovedení Bankovní služby nebo pøíkazu èi 
žádosti. Banka je v takovém pøípadì dále oprávnìna vyžadovat informace a dokumenty k pøíkazu nebo žádosti 
Klienta, anebo vypovìdìt Smlouvu nebo od ní odstoupit, a v pøípadì obchodù na finanèních trzích je Banka 
oprávnìna provést závìreèné vyrovnání (close-out netting) podle pøíslušné Smlouvy (tyto skuteènosti se považují 
za pøípad porušení dle pøíslušné Smlouvy). Klient bere na vìdomí, že Banka je oprávnìna sdìlit pøíslušným 
orgánùm požadované informace. Klient se nezbavuje své povinnosti k úhradì jakékoli platby nebo dluhu vùèi 
Bance, pokud Banka nepøijme èi neakceptuje danou platbu od Sankcionované osoby nebo platbu podléhající 
Sankcím nebo podléhající obdobnému opatøení Banky anebo finanèní skupiny SG. 

8. Doruèování zásilek 

8.1 Doruèování Klientovi.  Doruèování Zásilek provádí Banka buï na Kontaktní adresu, nebo do pøíslušné schránky 
internetového bankovnictví, které si Klient zøídil. Jsou-li k tomu zvláštní dùvody, Banka mùže Klientovi doruèit 
Zásilku i jiným obdobným zpùsobem, napøíklad do datové schránky Klienta. 

8.2 Banka je oprávnìna urèit Zásilku, kterou doruèuje Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné 
zpùsoby doruèování sjednané ve Smlouvì. Klientovi, který není spotøebitelem, je Banka oprávnìna doruèit 
Zásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní adresy. 

8.3 Doruèování Bance.  Zásilky urèené Bance musí být doruèovány do Klientova obchodního místa, neoznámí-li 
Banka Klientovi jinou adresu nebo nebude-li sjednáno nebo Bankou akceptováno jinak v souladu s èlánkem 
8.4 VOP. 

8.4 Zpùsob doruèování.  Zásilky je možné doruèovat osobnì, poštou, kurýrní službou, èi prostøednictvím 
internetového bankovnictví. Banka mùže akceptovat doruèení Zásilky i jiným zpùsobem, pokud nebude mít 
dùvodnou pochybnost o totožnosti Klienta jako odesílatele a obsahu Zásilky. Banka se mùže s Klientem 
dohodnout na doruèování Zásilek prostøednictvím Zmocnìnce pro doruèování. Smluvní dokumenty èi jejich 
zmìny dle èlánku 31 VOP doruèuje Banka Klientovi pøednostnì do pøíslušné schránky ve službì internetového 
bankovnictví. Nemá-li Klient takovou službu zøízenu, Banka pro doruèování pøednostnì použije e-mail sjednaný 
s Klientem pro komunikaci s Bankou a zasílání smluvní dokumentace a jejích zmìn 
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9 § 570 odst. 1 z. è. 89/2012, obèanský zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
10  z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 

8.5 Okamžik doruèení.  Zásilky doruèované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou 
jsou v souladu s právními pøedpisy 9 doruèeny okamžikem jejich pøevzetí Klientem. Pokud Klient odmítne Zásilku 
pøevzít, nevyzvedne si Zásilku v náhradní lhùtì, pøípadnì Klient doruèení Zásilky jinak zmaøí, nebo se Zásilka 
vrátí Bance jako nedoruèitelná na Kontaktní adrese, bude Banka dále postupovat tak, jako by byla Zásilka øádnì 
doruèena Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to poèínaje okamžikem, kdy se Zásilka vrátí Bance jako 
nedoruèitelná èi nedoruèená z dùvodu zmaøení doruèení Klientem. To platí i v pøípadì, že se Klient o uložení 
Zásilky nedozvìdìl. Bez ohledu na výše uvedené bude Banka postupovat vždy tak, jako by byla Zásilka 
doruèena Klientovi, uplyne-li od okamžiku odeslání na území Èeské republiky 10 pracovních dní nebo 15 
pracovních dní v pøípadì odeslání Zásilky do zahranièí. 

8.6 V pøípadì ostatních Zásilek Klientovi, které nejsou doruèovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, bude Banka 
postupovat tak, jako by Zásilky byly doruèeny 3. pracovní den po jejich odeslání na území Èeské republiky èi 
15. pracovní den po jejich odeslání do zahranièí. To však neplatí v pøípadì, pokud se Banka dozví o doruèení 
Zásilky pøed uplynutím této doby. 

8.7 Aniž by bylo dotèeno ustanovení èlánku 8.2 VOP, Klient se s Bankou mùže dohodnout, že nìkteré Zásilky 
urèené Klientovi budou pøedávány do Klientova obchodního místa k osobnímu odbìru Klientem. V takových 
pøípadech Banka postupuje tak, jako by Zásilky byly doruèeny okamžikem jejich uložení v Klientovì obchodním 
místì. V pøípadì, že takové  Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 mìsícù, je Banka oprávnìna tyto 
Zásilky znièit. 

8.8 U Zásilek doruèovaných prostøednictvím internetového bankovnictví postupuje Banka tak, jako by byly doruèeny 
okamžikem jejich umístìní v pøíslušné schránce. U Zásilek doruèovaných prostøednictvím faxu Banka postupuje 
tak, jako by byly doruèeny okamžikem potvrzení úspìšného odeslání generovaného pøístrojem odesílatele. 
V pøípadì Zásilek zasílaných prostøednictvím elektronické pošty Banka postupuje tak, jako by byly doruèeny 
okamžikem odeslání ze serveru Banky, a to vèetnì pøípadù, kdy se konkrétní Zásilka vrátí Bance jako 
nedoruèitelná. 

8.9 Banka neodpovídá za nefunkènost nebo zneužití komunikaèních prostøedkù (zejména e-mailu) èi sítí 
elektronických komunikací (napø. sítì mobilních operátorù, Wi-Fi sítì, pevné pøipojení k internetu), které slouží 
pro komunikaci s Klientem, nebo� nejsou pod její pøímou kontrolou. Ochranu tìchto služeb, jejich fungování 
a dùvìrnost jimi zasílaných zpráv jsou povinni zajiš�ovat jejich poskytovatelé. Banka proto nenese ani 
odpovìdnost za pøípadnou škodu, která Klientovi takovým zneužitím nebo nefunkèností vznikla. 

8.10 Postup Banky pøi vracení Zásilek.  Pokud bude konkrétní Zásilka nejménì dvakrát vrácena z dùvodu, že Klient 
odmítne Zásilku pøevzít, nevyzvedne si Zásilku v náhradní lhùtì, pøípadnì Klient doruèení Zásilky jinak zmaøí, 
nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoruèitelná na Kontaktní adrese, je Banka oprávnìna všechny další Zásilky 
doruèovat Klientovi do jeho obchodního místa k osobnímu odbìru, pøípadnì na adresu trvalého pobytu èi sídla 
Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy. 

9. Vznik smluvního vztahu 

9.1 Banka uzavírá s Klientem Smlouvy ve svých obchodních místech, elektronicky èi jinými technickými prostøedky 
s využitím prostøedkù umožòujících urèení jednající osoby (napø. elektronický podpis) a zachycení obsahu 
Smlouvy. Není-li ve Smlouvì stanoveno jinak, je Smlouva uzavírána na dobu neurèitou. 

9.2 Smlouva je uzavøena až po dosažení shody o všech jejích náležitostech. Na uzavøení Smlouvy nevzniká Klientovi 
nárok a Banka má právo ukonèit kdykoli jednání o jejím uzavøení i bez uvedení dùvodu. Pøijetí nabídky Banky 
uèinìné Klientovi nesmí obsahovat žádné zmìny, ani nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP 
nebo pøíslušné Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavøena v jiné formì než písemné, platí tato Smlouva za 
uzavøenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemnì potvrdila ve 
svém potvrzení. Klient i Banka na sebe pøebírají nebezpeèí zmìny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi 
smluvních stran vyplývajícími ze Smlouvy a zároveò vyluèují uplatnìní ustanovení § 1766 obèanského 
zákoníku 10  na svùj smluvní vztah založený Smlouvou. 

10. Zánik smluvního vztahu 

10.1 Odstoupení Banky.  Banka je oprávnìna od Smlouvy, pøípadnì od její samostatnì oddìlitelné èásti, odstoupit 
v pøípadì, kdy Klient závažným zpùsobem poruší své smluvní povinnosti èi své zákonné povinnosti související 
s Bankovními službami nebo pokud Banka zjistí jiné skuteènosti, v dùsledku kterých je vážnì ohrožena 
schopnost Klienta øádnì dostát svým závazkùm. Banka je rovnìž oprávnìna od Smlouvy odstoupit v dùsledku 
jednání Klienta, kterým byla narušena vzájemná dùvìra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem 
doruèení oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhùtì stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se 
stávají splatnými první Obchodní den následující po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámení o odstoupení 
pozdìjší termín 
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10.2 Vzájemné vypoøádání.  Banka a Klient jsou po ukonèení smluvního vztahu povinni vzájemnì vypoøádat své 
pohledávky a dluhy existující ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém pøípadì vrací pomìrnou èást ceny, 
poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy, kdy je tak výslovnì stanoveno právním pøedpisem 
nebo Smlouvou. Po ukonèení smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré prostøedky èi pøedmìty, 
které Banka èi tøetí osoba Klientovi pøedaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením od 
Smlouvy se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni úèinnosti odstoupení. 

10.3 Promlèení.  Klient souhlasí s tím, že neodporuje-li to v konkrétním pøípadì právním pøedpisùm, promlèují se 
veškerá práva a pohledávky Banky za Klienty spotøebiteli ve lhùtì 3 let, za ostatními Klienty ve lhùtì patnácti let, 
a tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná pøed úèinností obèanského zákoníku 11 , ve lhùtì 
deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou vykonána/uplatnìna poprvé. 

11. Zøizování a vedení úètù 

11.1 Banka zøizuje a vede Úèty na základì Smlouvy. 

11.2 Identifikace Úètu.  Každému Úètu Banka pøidìlí Jedineèný identifikátor, který Banka i Klient uvádí pøi vzájemné 
komunikaci týkající se daného Úètu. Souèástí identifikace Úètu je jeho název, který musí obsahovat jméno 
a pøíjmení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví právní pøedpis, úøední sdìlení, opatøení èi oznámení ÈNB nebo 
v pøípadì závažných provozních dùvodù, v dùsledku kterých Banka nebude schopna postupovat jiným 
zpùsobem, je Banka oprávnìna Jedineèný identifikátor jednostrannì zmìnit. O této skuteènosti Banka Klienta 
písemnì informuje v pøimìøené lhùtì pøed zamýšlenou zmìnou a v pøípadì, že ke zmìnì Jedineèného 
identifikátoru dochází z provozních dùvodù na stranì Banky, postupuje se v souladu s èlánkem 31 VOP. Banka 
nenese, ani èásteènì, náklady Klienta spojené se zmìnou èísla Úètu. Banka nezøizuje anonymní Úèty èi Úèty pro 
více osob. 

11.3 Minimální vklad a zùstatek.  Pro nìkteré typy úètù Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkladu a výši 
minimálního zùstatku, které je Klient povinen dodržovat. 

11.4 Zpùsob využití Úètu.  Klient je povinen informovat Banku o tom, zda Úèet bude sloužit pro podnikání Klienta èi 
nikoli. Úèty pro Klienty spotøebitele jsou urèeny výhradnì pro jejich osobní (nepodnikatelské) potøeby. Úèty pro 
fyzické osoby podnikatele jsou urèeny výhradnì pro jejich podnikatelskou èinnost a Úèty pro právnické osoby 
jsou urèeny pro jejich podnikatelské nebo jiné úèely. Klient nesmí Úèet používat k jinému než sjednanému úèelu. 

11.5 Balíèek služeb.  K vybraným typùm Úètù poskytuje Banka balíèek služeb, v rámci kterého nabízí produkty 
a služby uvedené v Sazebníku pro daný typ Úètu. 

11.6 Oznámení o provádìní platebního styku.  Další podmínky a informace týkající se Úètù a provádìní platebního 
styku, zejména služby zahranièního a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované 
na Úètech, vèetnì šekù, lhùty pro provádìní platebního styku a podmínky platebního styku provádìného 
prostøednictvím služeb pøímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení o provádìní platebního styku. 

12. Rušení úètù 

12.1 Dùvody zániku smlouvy.  Dùvodem zániku smlouvy o Úètu je zejména výpovìï Klienta dle èlánku 12.2 nebo 
Banky dle èlánku 18.3, odstoupení dle èl. 10.1 nebo Rozhodný den dle èlánku 12.5. 

12.2 Vypovìzení smlouvy Klientem.  Klient je oprávnìn vypovìdìt smlouvu o Úètu s výpovìdní dobou 
10 kalendáøních dnù nebo 30 kalendáøních dnù, byla-li k Úètu poskytnuta debetní karta. Výpovìdní doba poèíná 
bìžet dnem následujícím po dni doruèení výpovìdi Bance. Vypovídá-li Klient smlouvu o Úètu postupem dle 
Kodexu ÈBA „Mobilita klientù – postup pøi zmìnì banky“, výpovìdní doba poèíná bìžet ode dne uvedeného 
v žádosti o zmìnu banky. 

12.3 Vypoøádání.  Pokud Klient uèiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Úètu nebo obdrží výpovìï èi odstoupení od 
smlouvy o Úètu ze strany Banky, je povinen dát Bance pokyn ohlednì nakládání s pøípadným zùstatkem na 
Úètu. Pokud takový pokyn Banka neobdrží, mùže zùstatek na Úètu pøevést na jakýkoli jiný Úèet Klienta a nemá-li 
Klient jiný Úèet, bude Banka evidovat nevypoøádanou pohledávku ve výši zùstatku na Úètu do doby obdržení 
takového pokynu od Klienta. Po zániku smlouvy o Úètu Banka Úèet zruší. To neplatí, pokud jsou prostøedky na 
takovém Úètu úèelovì vázány ve prospìch tøetí osoby, na uplynutí sjednané lhùty nebo splnìní jiné podmínky 
a tato tøetí osoba neudìlila písemné pøivolení nebo k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhùta èi nebyla 
splnìna jiná podmínka k uvolnìní prostøedkù. V takovém pøípadì Banka prostøedky z tohoto Úètu nevyplatí 
a Úèet nezruší až do splnìní výše uvedených podmínek 

11  z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
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12  z. è. 257/2016 Sb., o spotøebitelském úvìru, ve znìní pozdìjších pøedpisù 

12.4 Pøíkazy a žádosti týkající se nakládání s prostøedky na Úètu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Úètu. 
Nejpozdìji k datu zrušení Úètu Banka ukonèí poskytování Bankovních služeb, které jsou na pøedmìtný Úèet 
vázány.  

12.5 Dùsledky úmrtí Klienta.  Smrtí majitele úètu smlouva o Úètu nezaniká. Smlouva o Úètu zaniká druhým 
Obchodním dnem následujícím po Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Úètu debetní zùstatek èi 
zùstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku debetního zùstatku na Úètu èi zùstatku rovného 
nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vznikl-li debetní zùstatek na Úètu v dùsledku povoleného debetu èi 
kontokorentního úvìru na Úètu poskytnutého fyzické osobì podnikateli. 

13. Debet na úètu 

13.1 Zøízení povoleného debetu.  Banka se mùže s Klientem dohodnout na zøízení povoleného debetu na Úètu. 
Práva a povinnosti Banky a Klienta se budou øídit pøíslušnou Smlouvou a pøíslušnými právními pøedpisy 
týkajícími se smlouvy o úvìru. 

13.2 Dùsledky nepovoleného debetu.  Nepovoleným debetem se rozumí èerpání více penìžních prostøedkù, než je 
zùstatek na Úètu nebo než je limit povoleného debetu na Úètu. V pøípadì vzniku nepovoleného debetu na Úètu 
z jakéhokoli dùvodu je Klient povinen neprodlenì uhradit Bance veškeré dlužné èástky, vèetnì pøíslušenství. 
Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné èástky Bance uhrazeny, nepovolený debet na 
Úètu opìt vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Úètu Klienta je Banka oprávnìna zøídit zvláštní 
(vnitøní) úèet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, vèetnì 
pøíslušenství. 

13.3 Úroèení nepovoleného debetu.  Banka je oprávnìna úroèit nepovolený debet na Úètu úrokem z nepovoleného 
debetu a dále úrokem z prodlení. Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude urèena v souladu 
s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové sazby, kterou se úroèí nepovolený debet, a výše úroku 
z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu mìnìny zpùsobemuvedeným v pøíslušných 
Produktových podmínkách. 

13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na nì Bance vznikne nárok. Banka je 
oprávnìna tyto sankèní úroky snížit, a to na dobu a s úèinností, kterou stanoví. O této skuteènosti Banka Klienta 
informuje. 

13.5 Banka informuje Klienta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úroèí nepovolený debet, a o aktuální výši úrokù 
z prodlení, sankcích a poplatcích v souladu s právními pøedpisy a podle VOP. 

13.6 Výrazný nepovolený debet.  V pøípadì, že na Úètu dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona 
o spotøebitelském úvìru 12  trvajícímu déle než jeden mìsíc, Banka zašle Klientovi zpùsobem sjednaným ve 
Smlouvì informaci vyžadovanou právními pøedpisy. Výrazný nepovolený debet se považuje za závažné porušení 
smluvní povinnosti ve smyslu èl. 10.1 VOP. 

14. Nakládání s prostøedky na úètu 

14.1 Nakládání s prostøedky na Úètu Klientem.  Nakládat s prostøedky na Úètu Klienta mohou Oprávnìná osoba 
s použitím Podpisového vzoru, který je platný pro pøíslušný Úèet, a Zmocnìnec, není-li sjednáno pro konkrétní 
platební prostøedek jinak. Zpùsob a rozsah nakládání s prostøedky na Úètu je sjednán v pøíslušné Smlouvì nebo 
jiným zpùsobem. Pokud Klient výslovnì nestanoví jinak, mùže Oprávnìná osoba nakládat s prostøedky na Úètu 
samostatnì. Oprávnìná osoba (odlišná od Klienta) nemùže udìlovat zmocnìní k nakládání s prostøedky na Úètu 
Klienta dalším osobám. Banka je oprávnìna zrušit Podpisový vzor, pøípadnì i jinou formu dispozièního oprávnìní 
k úètu, pokud je jí nepochybnì prokázáno, že daná osoba již není oprávnìna za Klienta jednat. 

14.2 Podpisový vzor, zmocnìní Zmocnìnce èi jakékoli zmìny nebo zrušení tìchto dokumentù jsou pro Banku 
závazné od prvního Obchodního dne následujícího po dni, kdy je Banka od Klienta obdržela. Banka provádí 
Pøíkazy na základì dokumentù, které jsou pro Banku závazné v okamžiku zpracování pøíslušného Pøíkazu, tedy 
bez ohledu na to, kdy byl pøíslušný Pøíkaz Bance doruèen. 

14.3 Klient je oprávnìn vybírat z novì zøízeného Úètu volné prostøedky v hotovosti nebo je pøevádìt bezhotovostním 
pøevodem nejdøíve první Obchodní den následující po Obchodním dni, kdy Banka Úèet zøídila. 

14.4 Klient je oprávnìn nakládat s prostøedky na Úètu pouze do výše volných prostøedkù na tomto Úètu, pøípadnì 
snížených o výši minimálního zùstatku, byl-li Bankou pro daný Úèet stanoven. Klient je však povinen udržovat na 
Úètu dostatek prostøedkù ke krytí pøedpokládaných plateb, svých dluhù vùèi Bance a cen úètovaných Bankou za 
Bankovní služby. 
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14.5 Banka je oprávnìna omezit nakládání s prostøedky na Úètu Klienta v souladu s právními pøedpisy. Právo na 
výplatu penìžních prostøedkù podle zvláštního právního pøedpisu 13  z Úètu, ke kterému má Klient omezeno právo 
nakládat s penìžními prostøedky, mùže uplatnit pouze Klient spotøebitel, a to osobnì v Klientovì obchodním 
místì nebo použitím debetní karty poskytnuté k Úètu. 

14.6 Nakládání s prostøedky na Úètu Bankou.  Banka je oprávnìna nakládat s prostøedky na Úètu, stanoví-li tak 
právní pøedpis nebo Smlouva. Klient souhlasí s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Úètu u Banky prostøedky 
za úèelem: 

a) úhrady splatných úrokù; 
b) realizace opravného zúètování v dùsledku vlastního chybného zúètování nebo chybného zúètování jiné 

banky 14 ; 
c) úhrady v zákonem stanovených pøípadech; 
d) úhrady všech cen, poplatkù a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, vèetnì poplatkù jiných 

bank a osob zúèastnìných na operacích platebního styku; 
e) úhrady èástky šeku nebo penìžní poukázky již proplacených Bankou v pøípadì jejich následného 

neproplacení šekovníkem nebo inkasní bankou; 
f) úhrady pohledávek Banky (vèetnì výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následnì po pøipsání 

èástky šeku nebo penìžní poukázky na Úèet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkající se 
proplácení šekù nebo penìžních poukázek, pøípadnì pokud se dodateènì zjistí, že Klient pøevzal padìlaný 
nebo pozmìnìný šek nebo penìžní poukázku; 

g) úhrady pøipsané platby ze zahranièí, pokud odesílající bankou nebylo zajištìno krytí/pøevedení prostøedkù 
ve prospìch Banky; 

h) vrácení dùchodù a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zùstatku na Úètu), 
pokud na jejich vyplacení pøíjemci platby zanikl nárok a plátce o vrácení takto bezdùvodnì poukázané 
platby výslovnì požádal; 

i) vrácení èástky inkasa pøipsané na Úèet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit 15 ; 
j) vrácení pøipsané platby, pokud èíslo Úètu pøíjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených 

internetových her 16 

k) úhrady cen za pojištìní poskytované Komerèní pojiš�ovnou, a.s., pokud je takový zpùsob úhrady ve 
smlouvì o daném pojištìní sjednán nebo 

l) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlèené. 

14.7 Banka je oprávnìna odepsat prostøedky z Úètu Klienta i v pøípadì, že na Úètu vznikne v dùsledku takové 
operace debetní zùstatek. 

14.8 Banka je dále oprávnìna provést na vrub Úètu platby na základì jednorázových písemných Pøíkazù k úhradì 
v pøípadì, že na Úètu vznikl nepovolený debet v dùsledku pøekroèení lhùty pro èerpání prostøedkù z povoleného 
debetu až do výše pùvodnì stanoveného limitu povoleného debetu. 

15. Výpisy z úètu 

15.1 Forma a zpùsob doruèování.  Banka informuje Klienta o zùstatku prostøedkù na Úètu a o provedených 
transakcích výpisem z úètu, a to formou Elektronického výpisu nebo tištìného dokumentu. Frekvence a zpùsob 
doruèování budou individuálnì dohodnuty mezi Klientem a Bankou. Klientùm spotøebitelùm Banka poskytuje 
výpisy z úètu k jejich Platebním Úètùm v souladu se zákonem o platebním styku jednou mìsíènì zdarma 
prostøednictvím služby internetového bankovnictví nebo e-mailem. 

15.2 V pøípadì, že pøi zasílání Elektronických výpisù prostøednictvím sjednané Bankovní služby (napø. internetového 
bankovnictví) bude pøíslušná Bankovní služba zrušena, budou výpisy z úètu doruèovány Klientovi na e-mailovou 
adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištìné (papírové) podobì zpùsobem sjednaným pro doruèování ostatních 
Zásilek. Pokud se Banka pøi zasílání Elektronických výpisù na sjednanou e-mailovou adresu dozví o jejím 
zneužití nebo tyto budou nejménì dvakrát vráceny z dùvodu zmaøení jejich doruèení Klientem, budou výpisy 
z úètu doruèovány Klientovi prostøednictvím služby internetového bankovnictví, má-li ji Klient zøízenu, nebo 
v tištìné (papírové) podobì zpùsobem sjednaným pro doruèování ostatních Zásilek. V obou pøípadech zùstane 
sjednaná frekvence zasílání výpisù z úètu zachována. Ustanovení tohoto èlánku se uplatní též na oznámení 
Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základì které Banka poskytla Klientovi úvìr. 

13  § 304b z. è. 99/1963 Sb., obèanský soudní øád, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
14  z. è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
15  z. è. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
16  z. è. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
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15.3 O zùstatku na Úètu ke konci kalendáøního roku Banka vždy informuje Klienta poskytnutím nebo zpøístupnìním 
výpisu z Úètu. 

15.4 Kontrola výpisù z úètu.  Klient je povinen bez zbyteèného odkladu po doruèení výpisu z úètu zkontrolovat, zda 
jsou zúètované transakce autorizované a správnì provedené. Pokud Klient, který není Klientem spotøebitelem, 
neuplatní reklamaci ve lhùtì dle reklamaèního øádu Banky, má se za to, že transakce byly zúètovány správnì. 

16. Úroky a zdanìní 

16.1 Banka úroèí zùstatek prostøedkù na Úètu roèní úrokovou sazbou. Zúètování úrokù provádí Banka mìsíènì, 
není-li sjednáno jinak. Úroková sazba a další informace týkající se úroèení a zdanìní výnosu na Úètu jsou 
stanoveny ve Smlouvì nebo v Oznámení o úrokových sazbách. 

16.2 Zpùsob urèení a zmìny úrokové sazby.  Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby 
vyhlašované ÈNB, s pøihlédnutím k vývoji penìžního trhu, obchodní politice Banky a postupùm pro øízení 
finanèních rizik. Pro urèení poèáteèní výše úrokové sazby je rozhodující sazba urèená pro daný Úèet 
v Oznámení o úrokových sazbách úèinném v den zøízení Úètu. Výši úrokové sazby pro kreditní zùstatky na 
Úètech Klientù spotøebitelù stanoví Banka v návaznosti na referenèní úrokovou sazbu ve smyslu zákona 
o platebním styku 17 , kterou je dvoutýdenní REPO sazba ÈNB 18 . Banka je oprávnìna mìnit výši úrokové sazby 
jednostrannì pouze v rozsahu, v nìmž se zmìnila uvedená referenèní sazba, a to vždy za období od poslední 
zmìny dané úrokové sazby na Úètu Klienta spotøebitele. Zmìnu úrokové sazby pro kreditní zùstatky na Úètech 
Klientù spotøebitelù, která není navázána na referenèní úrokovou sazbu, provádí Banka zmìnou Oznámení 
o úrokových sazbách zpùsobem a s úèinností dle èl. 31 VOP. Banka je oprávnìna mìnit výši, a je-li s Klientem 
sjednána, i konstrukci úrokové sazby pro kreditní a debetní zùstatky na Úètech ostatních Klientù jednostrannì 
v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financování a dalších objektivních skuteènostech. 

16.3 Úèinnost zmìny úrokové sazby.  Zmìna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá úèinnosti okamžikem 
vyhlášení nového znìní Oznámení o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není 
v Oznámení o úrokových sazbách nebo ve VOP stanoveno jinak. Nová výše úrokové sazby se uplatní na 
všechny pøíslušné existující Úèty ode dne úèinnosti zmìny pøíslušného Oznámení o úrokových sazbách, pokud 
není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno pozdìjší datum úèinnosti zmìny úrokové sazby. 

16.4 Úroèící schéma.  Pro úroèení zùstatkù Úètù v Kè a ve všech cizích mìnách (kromì AUD, GBP, JPY a PLN) se 
používá úroèící schéma: rok = 360 dnù / mìsíc = 30 dnù. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se používá úroèící schéma: 
rok = 365 (pøíp. 366) dnù / mìsíc = skuteèný poèet dnù v mìsíci, není-li ve Smlouvì nebo Produktových 
podmínkách stanoveno jinak. 

16.5 Úroèení kreditního zùstatku.  Úroèení kreditního zùstatku na Úètu poèíná dnem pøipsání prostøedkù na Úèet 
Klienta a konèí dnem pøedcházejícím dni jejich výbìru nebo pøevodu, u vkladových Úètù pak dnem 
pøedcházejícím dni splatnosti vkladu. Banka poèítá a pøipisuje úroky v mìnì Úètu. Úroky z kreditního zùstatku na 
Úètu jsou splatné vždy poslední den kalendáøního mìsíce, za který se hradí. 

16.6 Úroèení debetního zùstatku.  Úroèení debetního zùstatku na Úètu poèíná dnem vzniku debetu a konèí dnem 
pøedcházejícím dni jeho vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zùstatku na Úètu jsou splatné vždy poslední 
den kalendáøního mìsíce, za který se hradí. 

16.7 Zdaòování úroku.  Úrok je zdaòován podle právních pøedpisù platných ke dni pøipsání úroku na Úèet Klienta. 
V pøípadì výplaty prostøedkù z Úètu Klienta a dalších pøípadech stanovených právními pøedpisy, Banka provede 
srážku nebo zajištìní danì v souladu s právními pøedpisy. Klient je povinen Banku neprodlenì informovat o tom, 
že není skuteèným vlastníkem úrokù na svém Úètu. 

17. Platební služby 

17.1 Informaèní povinnosti Banky.  V souvislosti s poskytováním Platebních služeb Banka poskytne Klientovi 
spotøebiteli v prùbìhu smluvního vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební 
službì, o zpùsobu komunikace s Bankou, o Smlouvì o Platebních službách uzavøené s Bankou, o povinnostech 
a odpovìdnosti Banky a Klienta 19 , a to zejména prostøednictvím služby internetového bankovnictví. Klient 
spotøebitel dále pøijetím Smlouvy o Platebních službách potvrzuje, že mu byly v dostateèném pøedstihu pøed jejím 
uzavøením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební službì, o zpùsobu komunikace s Bankou, 
o pøedmìtné Smlouvì o Platebních službách, o povinnostech a odpovìdnosti Banky a Klienta spotøebitele, a to 
v rozsahu stanoveném zákonem o platebním styku. U Transakcí mimo EHP Banka není povinna poskytnout 
Klientovi spotøebiteli informace o maximální lhùtì pro provedení Platební služby pøed jejím poskytnutím ani pøed 
uzavøením Smlouvy o Platebních službách 

17 z. è. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znìní pozdìjších pøedpisù
18 https://www.cnb.cz/cs/menova-politika/mp-nastroje/
19  z. è. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znìní pozdìjších pøedpisù

https://www.cnb.cz/cs/menova-politika/mp-nastroje/
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17.2 Banka poskytuje Klientùm spotøebitelùm informace o úplatì za služby spojené s Platebním Úètem a roèní 
pøehled o úplatì za poskytnuté služby spojené s Platebním Úètem dle zákona o platebním styku v mìnì Kè bez 
ohledu na mìnu Úètu. Roèní pøehled o úplatì poskytuje Banka zpùsobem sjednaným pro pøedávání výpisù 
z Úètu, pøièemž ustanovení èl. 15.2 VOP se použije obdobnì. 

18. Ukonèení smlouvy o platebních službách 

18.1 Vypovìzení smlouvy Klientem spotøebitelem.  Klient spotøebitel je oprávnìn vypovìdìt Smlouvu o Platebních 
službách kdykoli (i v pøípadì, že byla uzavøena na dobu urèitou). Výpovìdní doba èiní 30 kalendáøních dnù 
a poèíná bìžet dnem po dni jejího doruèení Bance. Pro ukonèení smlouvy o Úètu Klientem se použije ustanovení 
èlánku 12.2 VOP. Banka je oprávnìna zpoplatnit výpovìï Smlouvy o Platebních službách èástkou stanovenou 
v Sazebníku v pøípadì, že Klient vypovìdìl Smlouvu o Platebních službách podle tohoto èlánku tak, že zanikne 
døíve než 6 mìsícù po jejím uzavøení. Tím nejsou dotèena ustanovení èlánku 31.6 VOP. 

18.2 Vypovìzení smlouvy Klientem, který není spotøebitelem.  Klient, který není spotøebitelem, je oprávnìn 
vypovìdìt Smlouvu o Platebních službách uzavøenou na dobu neurèitou kdykoli, pøièemž výpovìdní doba èiní 
3 mìsíce a poèíná bìžet dnem po dni jejího doruèení Bance. Tím nejsou dotèena ustanovení èlánku 12.2 VOP. 

18.3 Vypovìzení smlouvy Bankou.  Banka je oprávnìna Smlouvu o Platebních službách uzavøenou na dobu 
neurèitou vypovìdìt kdykoli, a to i bez udání dùvodu. U Klientù spotøebitelù èiní výpovìdní doba 2 mìsíce, 
nestanoví-li Banka ve výpovìdi dobu delší, a poèíná bìžet dnem po dni doruèení výpovìdi Klientovi. U ostatních 
Klientù èiní výpovìdní doba 30 kalendáøních dnù, nestanoví-li Banka ve výpovìdi dobu delší, a poèíná bìžet 
okamžikem doruèení výpovìdi Klientovi. 

19. Dokumentární platby a záruky 

19.1 Banka mùže provést pøíkaz k obstarání èi zmìnì dokumentárního inkasa pøedaný jí Klientem. Smlouva 
o obstarání èi zmìnì dokumentárního inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavøena konkludentnì v okamžiku 
provedení pøíkazu Bankou. 

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v pøíkazu zodpovídá Klient. 

19.3 Podpis Klienta uvedený na pøíkazu ovìøuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Úètu, který Klient na pøíkazu 
uvede. 

19.4 Banka je oprávnìna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanèní (bankovní) záruky v jeho prospìch jinou 
osobou, pøípadnì zmìnu finanèní (bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.5 Banka je oprávnìna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení dokumentárního akreditivu v jeho prospìch jinou 
osobou, pøípadnì zmìnu dokumentárního akreditivu, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.6 Je-li ve prospìch Klienta vystaven dokumentární akreditiv, je Banka oprávnìna ovìøit podpis Klienta na 
prùvodním dopise k pøedkládaným dokumentùm obsahujícím èíslo úètu, na který má být provedeno plnìní 
z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru k nìkterému z jeho Úètù u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí 
s Podpisovým vzorem, je Banka oprávnìna plnìní z akreditivu neprovést a dohodnout s Klientem další postup. 

20. Šeky 

20.1 Pøíkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo penìžní poukázky Banku o jejich okamžité proplacení, pøípadnì 
zprostøedkování jejich inkasa. Výhradnì Banka je oprávnìna rozhodnout o zpùsobu zpracování šeku. Banka 
zpracovává šeky vystavené na mìny uvedené v kurzovním lístku Banky. V pøípadì pøedložení šeku na jinou 
mìnu je Banka oprávnìna stanovit náhradní mìnu pro zpracování šeku. 

20.2 Banka neodpovídá za škody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padìlaného nebo pozmìnìného šeku 
nebo penìžní poukázky. 

20.3 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo penìžní poukázky do doby jejich ovìøení u vystavující 
nebo proplácející banky. 

20.4 Smlouvu týkající se šekù a penìžních poukázek mùže Klient i Banka vypovìdìt s výpovìdní dobou 
30 kalendáøních dnù. Výpovìdní doba poèíná bìžet prvním dnem následujícím po doruèení písemné výpovìdi. 

21. Transakce a úvìry v cizí mìnì 

21.1 Bezhotovostní platby.  Banka prodává Klientovi penìžní prostøedky v cizí mìnì v bezhotovostní formì za èeské 
koruny Kurzem „deviza prodej“ a nakupuje je od Klienta za èeské koruny Kurzem „deviza nákup“ 

21.2 Hotovost.  V pøípadì nákupu hotovosti v cizí mìnì od Klienta za Kè Banka použije Kurz „valuta nákup“, pøi 
prodeji hotovosti v cizí mìnì Klientovi za Kè Banka použije Kurz „valuta prodej“ 
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21.3 Pøepoèet mezi cizími mìnami bude proveden pøes èeské koruny postupem uvedeným v èláncích 21.1 
a 21.2 VOP. 

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Banka oprávnìna jednostrannì mìnit. Zmìny Kurzù jsou 
úèinné od jejich vyhlášení a uveøejnìní Bankou a nejsou Klientovi pøedem oznamovány. 

21.5 Mìnová rizika.  Klient bere na vìdomí, že v pøípadì žádosti o poskytnutí úvìru v cizí mìnì by mìl z hlediska 
obezøetného rozhodování zvážit možnou zmìnu smìnných kurzù cizích mìn vùèi èeské korunì. Nepøíznivý vývoj 
smìnných kurzù mùže mít za následek navýšení splátek úvìru poskytnutého v cizí mìnì po pøepoètu na èeské 
koruny. Na výši splátek úvìru poskytnutého v cizí mìnì mùže mít vliv i nepøíznivý vývoj zahranièní úrokové míry 
nebo pøípadné významné znehodnocení èeské koruny. Klient dále bere na vìdomí, že Banka souèasnì nabízí 
úvìry stejné povahy v èeských korunách i finanèní nástroje poskytující Klientovi zajištìní proti mìnovému riziku. 

22. Reklamace 

22.1 Reklamace se vyøizují podle reklamaèního øádu Banky. Pokud nebude v reklamaèním øádu uvedeno jinak èi 
pokud nedojde k jiné dohodì, Klient uplatòuje své reklamace èi požadavky v Klientovì obchodním místì. 

23. Ombudsman 

23.1 V pøípadì opakované reklamace, která nebyla vyøešena ke spokojenosti Klienta v rámci reklamaèního øízení dle 
reklamaèního øádu Banky a pravidel pro øešení stížností, se Klient mùže obrátit na nezávislého ombudsmana. 

23.2 Èinnost ombudsmana se øídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na 
jejích internetových stránkách. 

24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladù 

24.1 Výše ceny.  Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony 
s Bankovními službami souvisejícími, které Banka úètuje v souladu se Sazebníkem úèinným v dobì poskytnutí 
dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak. O úètování 
individuálnì urèených cen, které jsou vždy výhodnìjší než ceny dle Sazebníku, mùže Banka Klientovi, pouze 
pøedem zaslat informaci zpùsobem dle èl. 8.1 VOP. Banka mùže Klientovi za Bankovní služby a úkony s nimi 
související úètovat v konkrétních pøípadech ceny nižší než ceny dle Sazebníku nebo dle individuálnì urèené èi 
sjednané ceny. Klient je povinen platit úètované ceny øádnì a vèas. Banka je oprávnìna vázat poskytnutí 
Bankovní služby na zaplacení ceny nebo její èásti. 

24.2 Zpùsob úhrady ceny.  Banka je oprávnìna odepsat èástku odpovídající cenì nebo jiné úhradì za poskytované 
Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Úètu Klienta, k nìmuž nebo v souvislosti 
s nímž jsou Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli jiného Úètu Klienta vedeného u Banky, a to 
v termínech urèených Bankou. Ceny a další úhrady jsou splatné k poslednímu dni období, za které se úètují, 
není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se úètují v mìnì Bankovní služby nebo v mìnì, ve které je veden Úèet, 
pokud nebude sjednáno jinak. 

24.3 Náklady.  Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odùvodnìnì vynaložila v souvislosti s poskytnutím 
pøíslušné Bankovní služby anebo úkonu s ní souvisejícího èi v souvislosti s plnìním své povinnosti vyplývající 
z právních pøedpisù, a to i v pøípadì, že takové náklady a výdaje, pøípadnì jejich výše nejsou pøedem známy. 
Banka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimální. 

25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení 

25.1 Zapoètení.  Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávnìna zapoèíst splatnou penìžitou pohledávku Banky za 
Klientem proti jakékoli penìžité pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na mìnu pohledávky a právní vztah, 
ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávnìna zapoèíst své pohledávky i proti takovým 
pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné nebo které nelze postihnout výkonem rozhodnutí. Za úèelem 
zapoètení je Banka oprávnìna provést konverzi jedné mìny do druhé za použití pøíslušného Kurzu Banky 
v souladu s èlánkem 21 VOP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávnìn zapoèíst jakoukoli splatnou 
penìžitou pohledávku Klienta za Bankou proti jakékoli penìžité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na 
mìnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá. 

25.2 Úroky z prodlení.  V pøípadì prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávnìna 
Klientovi úètovat úroky z prodlení ve výši stanovené v Oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úrokù z prodlení 
a pøípadných dalších sankèních plateb, zejména smluvní pokuty, nemá vliv na náhradu pøípadné škody vzniklé 
Bance, jakož i na úhradu nákladù spojených s vymáháním pohledávky. 

25.3 Plnìní tøetí osobou.  Banka je oprávnìna i bez souhlasu Klienta pøijmout, nebo i pøes souhlas Klienta odmítnout, 
plnìní nabídnuté tøetí osobou za úèelem splnìní závazku Klienta vùèi Bance, a to vèetnì èásteèného plnìní. 
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26. Postoupení a zástava 

26.1 Bez pøedchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient oprávnìn postoupit (vèetnì zajiš�ovacího 
postoupení pohledávky èi práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, (vèetnì pohledávek ze smlouvy 
o Úètu), pøípadnì postoupit Smlouvu nebo její èást nebo práva a povinnosti z ní vyplývající. To neplatí pro 
postoupení (vèetnì zajiš�ovacího postoupení pohledávky èi práva) pohledávek Klienta za Bankou na Banku a na 
zastavení tìchto pohledávek ve prospìch Banky a dále na zákonem pøedvídané postoupení pohledávky na 
základì odkazu zùstavitele z dìdice obtíženého odkazem (Klienta) na odkazovníka. 

26.2 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávnìna postoupit Smlouvu na tøetí osobu. 

27. Pojištìní vkladù 

27.1 Vklady Klientù v Bance jsou pojištìny v souladu s právními pøedpisy 20 . Pojištìny nejsou vklady složené 
finanèními institucemi, zdravotními pojiš�ovnami a státními fondy. Systém pojištìní pohledávek z vkladù se 
nevztahuje na smìnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace o pojištìní vkladù a vztahu k jednotlivým 
Bankovním službám jsou Bankou uveøejòovány a jsou rovnìž k dispozici v obchodních místech a pøípadnì též 
na internetových stránkách Banky. 

28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajù a souhlasy klienta 

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z nìj.  Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní tajemství v souladu 
s právními pøedpisy. Zprávy o záležitostech, které jsou pøedmìtem bankovního tajemství, podá Banka bez 
souhlasu Klienta pouze v pøípadech a v rozsahu vyplývajícím z právních pøedpisù. Klient bere z dùvodu povahy 
produktù na vìdomí, že Banka je oprávnìna sdìlovat informace o zùstatku prostøedkù a cenných papírech 
stejnì jako o provedených transakcích ve smyslu pøíslušné Smlouvy osobì zmocnìné k nakládání s prostøedky 
na Úètu, cennými papíry nebo k provádìní èi uzavírání transakcí. 

28.2 Zpracování údajù na základì zákona.  Banka je povinna pro úèely Bankovních služeb zjiš�ovat a zpracovávat 
údaje o Klientech a dalších osobách, vèetnì osobních údajù, potøebných k tomu, aby bylo možné Bankovní 
službu poskytnout bez nepøimìøených právních a vìcných rizik pro Banku. V pøípadì, že Klient odmítne takové 
údaje Bance poskytnout, je Banka oprávnìna odmítnout poskytnutí požadované Bankovní služby Klientovi. 
Podrobné informace o zpracování osobních údajù Klientù a souvisejících právech jsou uvedeny na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údajù. 

28.3 Souhlasy se zpracováním údajù Klienta – právnické osoby.  Klient – právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho 
údaje (vèetnì údajù charakterizujících Klientovu bonitu a dùvìryhodnost a pøíslušných podkladù pro jejich 
vyhodnocení, napøíklad úèetní výkazy Klienta) byly i spolu s dalšími informacemi získanými od Správcù v rámci 
jejich èinnosti, z veøejných zdrojù (napøíklad veøejné seznamy a rejstøíky, internetové aplikace, jiné veøejné 
informaèní zdroje) nebo od tøetích stran zpracovávány Bankou a pøedávány Správcùm za úèelem zkvalitnìní 
péèe o Klienta, provádìní Marketingových èinností, informování ostatních Správcù o bonitì a dùvìryhodnosti 
Klienta a analyzování tìchto údajù. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala výše uvedené údaje za 
úèelem a v rozsahu shora uvedeném po dobu od udìlení tohoto souhlasu do uplynutí ètyø let od ukonèení 
posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi ním a Bankou. Tento souhlas se zpracováním údajù, 
udìlený v souladu s právními pøedpisy 21 , je dobrovolný a Klient je oprávnìn jej kdykoli odvolat. Odvolání 
souhlasu musí být uèinìno písemnì. 

28.4 Informaèní povinnost Klienta právnické osoby.  Klient právnická osoba je povinen informovat své 
zamìstnance nebo jiné fyzické osoby, jejichž osobní údaje Bance pøedal za úèelem jejich zpracovávání 
v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb Klientovi právnické osobì, o tomto zpracování osobních údajù. 
Podrobné informace o zpracování osobních údajù a souvisejících právech jsou uvedeny na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údaj. 

29. Odpovìdnost banky 

29.1 Banka odpovídá Klientovi za øádné a vèasné plnìní svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splnìna 
vèas, jestliže je splnìna ve lhùtách stanovených právními pøedpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhùtách 
pøimìøených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem a postupùm bank. Banka odpovídá Klientovi za 
škodu, jež mu byla zpùsobena porušením jejích povinností ze Smluv. 

20  napø. z. è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
21 zejména z. è. 21/1992 Sb., o bankách, z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, z. è. 480/2004 Sb., o nìkterých službách informaèní 
spoleènosti, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
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22  z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když: 
a) škoda byla zpùsobena protiprávním jednáním Klienta nebo tøetí osoby, 
b) škoda byla zpùsobena porušením povinností osob jednajících za Klienta dle Smlouvy, 
c) škoda byla zpùsobena postupem Banky v souladu s pøíkazy a žádostmi Klienta nebo jí Klient utrpìl 

v dùsledku svých vlastních obchodních èi jiných rozhodnutí, 
d) škoda byla zpùsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu, 
e) škoda byla zpùsobena jinak než úmyslnì nebo z hrubé nedbalosti, 
f) porušení povinnosti Banky bylo zpùsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem souèinnosti ze strany 

Klienta. 
g) porušení povinnosti bylo zpùsobeno mimoøádnou nepøedvídatelnou a nepøekonatelnou pøekážkou vzniklou 

nezávisle na vùli Banky nebo okolnostmi vyluèujícími odpovìdnost, použije-li se pro právní vztah právní 
úprava platná pøed úèinností obèanského zákoníku 22 . 

Za mimoøádnou nepøedvídatelnou a nepøekonatelnou pøekážku vzniklou nezávisle na vùli Banky nebo za 
okolnosti vyluèující odpovìdnost se považují zejména vyšší moc, vèetnì pøírodních událostí, terorismus, války, 
obèanské nepokoje, stávky, výluky, opatøení institucí užívaných Bankou v platebním styku, èeských 
i zahranièních státních orgánù, soudù a jiné pøekážky, které nastaly nezávisle na vùli Banky a které Banka 
v dobì vzniku závazku nemohla rozumnì pøedvídat. 

29.3 Odpovìdnost Banky za neautorizované nebo nesprávnì provedené platební transakce je uvedena v Oznámení 
o provádìní platebního styku nebo v Produktových podmínkách k pøíslušnému Platebnímu prostøedku. 

30. Zajištìní 

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávnìna žádat poskytnutí pøimìøeného zajištìní èi 
dozajištìní dluhù Klienta vùèi Bance, a to i v prùbìhu poskytování pøíslušné Bankovní služby, zejména pak 
v pøípadì, kdy dojde k výraznému zhoršení finanèní situace Klienta èi k zásadní zmìnì v jeho právním 
postavení. Neposkytnutí takovéhoto zajištìní èi dozajištìní mùže Banka považovat za podstatné porušení 
Smlouvy s Klientem. 

30.2 Banka je oprávnìna realizovat zajištìní za podmínek stanovených pøíslušnou Smlouvou. 

30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k pøedmìtu zajištìní, který slouží k zajištìní dluhù Klienta vùèi Bance, takový 
pøedmìt zajištìní nepøevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoli  vìcného práva k nìmu 
tøetí osobì ani ho nevyèlení do svìøenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospìch osoby rozdílné od 
Banky bez pøedchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba poskytující zajištìní rozdílná 
od Klienta nepøevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoli  vìcného práva k takovému 
pøedmìtu zajištìní tøetí osobì ani ho nevyèlení do svìøenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospìch 
osoby rozdílné od Banky bez pøedchozího písemného souhlasu Banky. 

30.4 Bez pøedchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepøechází zajiš�ovaný dluh na nabyvatele pøedmìtu 
zajištìní. 

30.5 Je-li po pøevodu vlastnického práva k pøedmìtu zajištìní Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištìní 
rozdílnou od Klienta písemnì vyzvána, aby pøijala nabyvatele pøedmìtu zajištìní jako nového dlužníka namísto 
Klienta, je Banka oprávnìna se k takové písemné výzvì vyjádøit ve lhùtì 30 kalendáøních dnù od doruèení 
písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa. 

31. Zmìna smlouvy 

31.1 Právo navrhovat zmìny.  Banka je oprávnìna navrhovat zmìny VOP zejména v návaznosti na zmìny právních 
pøedpisù, v zájmu zlepšení kvality poskytovaných Bankovních služeb Klientùm a s ohledem na obchodní cíle 
Banky. Postup podle èlánku 31 VOP platí i pro zmìnu Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro 
jiné zmìny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jinak. 

31.2 Informace o navrhované zmìnì.  Banka Klienta informuje o navrhované zmìnì VOP nejménì 2 mìsíce pøed 
navrhovaným dnem jejich úèinnosti. O navrhované zmìnì Sazebníku ve vztahu k Platebním službám informuje 
Banka Klienta, který není Klientem spotøebitelem, nejménì 30 kalendáøních dnù pøed navrhovaným dnem jeho 
úèinnosti. O navrhované zmìnì a navrhovaném dni úèinnosti, informuje Banka zpùsobem dle èlánku 8.4 VOP èi 
ve výpise z úètu. Klient je povinen se s navrhovaným znìním seznámit. Banka je povinna mít navrhované znìní 
VOP k dispozici v obchodních místech Banky a vyvìsit je na internetových stránkách Banky. 



    14/19 
Komerèní banka, a. s., se sídlem: Praha 1, Na Pøíkopì 33 èp. 969, PSÈ 114 07, IÈO: 45317054 
Zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném mìstským soudem v Praze, oddíl b, vložka 1360 

Id: NPD_VOPKB 
   Code: NPD_VOPKB   20.9.2023 16:31:01 

Všeobecné obchodní podmínky

31.3. Úèinnost a odmítnutí zmìny u Platebních služeb.  Pokud Klient písemnì neodmítne navrhovanou zmìnu VOP 
ve vztahu k Platebním službám nejpozdìji v Obchodní den pøed navrhovaným dnem úèinnosti, platí, že 
navrhovanou zmìnu VOP pøijal s úèinností ode dne úèinnosti navrženého Bankou. Zmìny VOP se týkají jak 
nových, tak døíve poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví ve VOP jinak. Pokud návrh na 
zmìnu VOP ve vztahu k Platebním službám písemnì odmítne, Klient spotøebitel je oprávnìn bezúplatnì 
vypovìdìt Smlouvu s okamžitou úèinností. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Klientem 
spotøebitelem, mají Klient i Banka právo vypovìdìt Smlouvu s úèinností ke dni úèinnosti zmìny VOP. Výpovìï 
musí být doruèena druhé smluvní stranì pøede dnem, kdy má navrhovaná zmìna nabýt úèinnosti. 

31.4. Úèinnost a odmítnutí zmìny u jiných než Platebních služeb.  Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou zmìnou 
VOP ve vztahu k jiným než Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou zmìnu, a to písemným 
oznámením o jejím odmítnutí doruèeným Bance nejpozdìji 30 kalendáøních dnù pøed navrhovaným dnem 
úèinnosti takové zmìny. Banka je následnì oprávnìna ve lhùtì 15 kalendáøních dnù od doruèení tohoto 
odmítnutí Klientovi sdìlit, že se ve vztahu k nìmu použijí VOP platné pøed navrhovanou zmìnou. Jestliže tak 
Banka neuèiní, vzniká Klientovi právo vypovìdìt závazek ze Smlouvy, a to ve lhùtì 15 kalendáøních dnù od 
uplynutí lhùty pro sdìlení Banky podle pøedchozí vìty. Výpovìdní doba v takovém pøípadì èiní 1 mìsíc a poèíná 
bìžet doruèením výpovìdi Bance. Jestliže Klient navrhovanou zmìnu neodmítne nebo navrhovanou zmìnu 
odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným zpùsobem vypovìdìt, platí, že 
navrhovanou zmìnu VOP pøijal s úèinností ode dne úèinnosti navrženého Bankou. 

31.5. Forma odmítnutí a výpovìdi.  Výpovìï a oznámení o odmítnutí navrhovaných zmìn uèinìné Klientem podle 
èlánkù 31.3 a 31.4 VOP musí mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úøednì ovìøen nebo uèinìn 
pøed zamìstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný zpùsob ovìøení) a musí být doruèeny Bance dle èlánku 
8.3 VOP. 

31.6. Omezení práva odmítnout zmìnu.  V pøípadì zmìny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou zmìnu 
a pøípadnì vypovìdìt Smlouvu pouze, pokud se navrhovaná zmìna pøímo týká Bankovní služby poskytované 
Klientovi na základì této Smlouvy. 

31.7. Podstatné zvýšení ceny.  Klient spotøebitel je pøi podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby 
oprávnìn toto zvýšení odmítnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobnì postup dle 
èlánkù 31.3 až 31.6 VOP. 

31.8. Zmìny s okamžitou úèinností.  Odchylnì od pøedchozích èlánkù je Banka oprávnìna provést s okamžitou 
úèinností jednostrannou zmìnu: 
a) VOP, Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je-li tato zmìna výhradnì ve prospìch Klienta, 

nebo je-li zmìna vyvolána doplnìním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávající poplatky, 
b) obchodního názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze 

Smlouvy, 
c) údajù, které jsou èistì informaèního charakteru a nejsou urèeny dohodou smluvních stran (napø. sídlo 

Banky, obchodní firma Èlenù finanèní skupiny Banky). 

O zmìnách dle tohoto èlánku informuje Banka Klienta pøedem zpùsobem dle èlánku 8.4 VOP nebo na 
internetových stránkách Banky. 

32. Rozhodné právo a øešení sporù 

32.1 Právní vztahy mezi Bankou a Klientem se øídí právním øádem Èeské republiky. Pro úèely Smluv, na které se 
použije právní úprava platná pøed úèinností obèanského zákoníku 23 , platí, že se právní vztahy mezi Klientem 
a Bankou øídí obchodním zákoníkem 24 .

32.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyøešili smírnou cestou, 
s pøihlédnutím k oprávnìným zájmùm Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou 
k øešení sporù pøíslušné soudy Èeské republiky. 

32.3 V pøípadech stanovených zákonem (napø. spory z platebního styku nebo ze spotøebitelských úvìrù) se mùže 
Klient obrátit na finanèního arbitra za podmínek stanovených pøíslušným právním pøedpisem. 25  Právo Klienta 
obrátit se na soud tímto není dotèeno. 

23  z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
24  § 261 a § 262 odst. 1 z.è. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
25  z. è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi, ve znìní pozdìjších pøedpisù 
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26  tj. spory týkající se poskytování platebních služeb, nabízení, poskytování nebo zprostøedkování spotøebitelského úvìru provedení 
smìnárenského obchodu - § 1 odst. 1 z. è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi, ve znìní pozdìjších pøedpisù. 

27  z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù 

32.4 Pro mimosoudní øešení spotøebitelských sporù v oblasti finanèních služeb je vìcnì pøíslušný finanèní arbitr  
(www.finarbitr.cz), a to v rozsahu pùsobnosti stanoveném v zákonì è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi, ve  
znìní pozdìjších pøedpisù26. V pøípadech, kdy není dána pùsobnost finanèního arbitra, je pro øešení  
spotøebitelských sporù vìcnì pøíslušná Èeská obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt povìøený  
Ministerstvem prùmyslu a obchodu a zveøejnìný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz). 

32.5 V pøípadì porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních pøedpisù ze strany Banky má  
Klient právo podat stížnost na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v èl. 1.1 VOP.

33. Pøechodná ustanovení

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná pøed úèinností obèanského zákoníku,27 platí, že Kontaktní  
adresou Klienta je adresa uvedená v pøíslušné Smlouvì, ve smlouvì související s poskytovanou Bankovní  
službou nebo Klientem Bance jinak písemnì oznámena jako adresa pro doruèování.

34. Oddìlitelnost ustanovení

34.1 Pokud se nìjaký èlánek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným,  
neúèinným nebo nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními pøedpisy, platí, že je plnì oddìlitelný  
od ostatních èlánkù daného dokumentu, a tedy ostatní èlánky Smlouvy, Produktových podmínek, VOP,  
Oznámení nebo Sazebníku zùstávají nadále v plné platnosti a úèinnosti.

35. Produkty a služby v novém bankovnictví KB

35.1 Ustanovení tohoto èlánku 35 se uplatní pouze na Rámcovou smlouvu o produktech a službách a na jejím  
základì sjednané Smlouvy, dále na Smlouvy, které lze sjednat nebo obsluhovat v internetovém bankovnictví  
KB+, jakož i na smluvní vztahy u kterých použití tohoto èlánku vyplývá ze smyslu a významu jeho dalších  
ustanovení.

35.2 Banka a Klient spolu komunikují pøednostnì elektronicky, a to na Klientem uvedený kontaktní e-mail nebo  
kontaktní telefon, u kterých Klient potvrdil, že slouží ke komunikaci mezi ním a Bankou, zejména pro zasílání  
dokumentace a jejích zmìn a zasílání hesel a kódù, není-li dohodnuto jinak. Ke vzájemné komunikaci slouží také  
schránka v internetovém bankovnictví KB+.

35.3 Tøetí a ètvrtá vìta èlánku 8.4 VOP Zpùsob doruèování se nahrazují tímto znìním: „Smluvní a jiné dokumenty èi  
jejich zmìny dle èlánku 31 VOP doruèuje Banka Klientovi do schránky v internetovém bankovnictví KB+ nebo na  
kontaktní e-mail, u kterého Klient potvrdil, že slouží ke komunikaci mezi ním a Bankou, zejména pro zasílání  
dokumentace a jejích zmìn. Banka mùže urèit dokumenty, které pøednostnì doruèuje Klientovi do schránky  
v internetovém bankovnictví KB+.“ 

Odkazují-li VOP na èlánek 8.4 VOP, použije se pøimìøenì znìní tohoto èlánku 35.3.

35.4 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí pro smluvní vztahy dle èlánku 35.1 pøi výkladu VOP následující pravidla: 
a) Sazebníkem se rozumí Ceník produktù a služeb; 
b) Oznámením o provádìní platebního styku se rozumí Pravidla provádìní plateb; 
c) Smlouvou se rozumí také Rámcová smlouva o produktech a službách; 
d) Internetovým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví KB+, 
e) povoleným debetem se rozumí Kontokorent.

35.5 Na smluvní vztahy dle tohoto èlánku se nepoužijí èlánky 14.3, 15.1 a 15.2 VOP.

35.6 Biometrický podpis. Dynamický biometrický podpis je vlastnoruèní elektronický podpis. V pøípadì, že Klient  
podepíše Smlouvu a jiné dokumenty dynamickým biometrickým podpisem, je Banka oprávnìna zaslat Klientovi  
jedno vyhotovení bez datového záznamu obsahujícího dynamická biometrická data Klientova podpisu. Takové  
vyhotovení bez záznamu dynamických biometrických dat se pøi jednání Klienta a Banky považuje za originál  
podepsaného dokumentu

https://www.finarbitr.cz
https://www.coi.cz
https://www.mpo.cz
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36. Vymezení pojmù a výkladová pravidla 

36.1 Pojmy s velkým poèáteèním písmenem mají ve VOP následující význam: 

„Americká osoba“  je a) fyzická osoba, která má státní obèanství Spojených státù amerických anebo je 
rezidentem Spojených státù amerických. b) právnická osoba založená nebo kontrolovaná podle právních 
pøedpisù Spojených státù amerických. 

„Banka“  je Komerèní banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Pøíkopì 33, èp. 969, PSÈ 114 07, IÈO: 45317054, 
zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

„Bankovní služby“  jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základì 
bankovní licence Banky, vèetnì investièních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 

„ÈBA“  je Èeská bankovní asociace. 

„ÈNB“  je Èeská národní banka, se sídlem Na Pøíkopì 28, 115 03 Praha 1. 

„Èlen finanèní skupiny Banky“  nebo „Èlen FSKB“ je Komerèní pojiš�ovna, a.s., IÈO: 3998017; Modrá pyramida 
stavební spoøitelna, a.s., IÈO: 60192852; KB Penzijní spoleènost, a.s., IÈO: 61860018; ESSOX s.r.o., 
IÈO: 26764652, Factoring KB, a.s., IÈO: 25148290 a další subjekty, v nichž Banka má èi nabude majetkovou 
úèast spoèívající v pøímém èi nepøímém podílu na jejich základním kapitálu.  

„Elektronické výpisy“  jsou zprávy o zúètování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích 
a o zùstatku na pøíslušném Úètu, a to v elektronickém formátu PDF, doruèované Klientovi prostøednictvím služby 
internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým zpùsobem (napø. e-mailem). 

„Jedineèný identifikátor“  je bankovní spojení ve formátu IBAN (pøíp. èíslo úètu) a BIC anebo v tuzemském 
platebním styku ve formátu èísla úètu a kódu banky.  

„Jednající osoba“  je statutární orgán právnické osoby, pøípadnì èlenové statutárního orgánu právnické osoby, 
kteøí jsou oprávnìni jednat za právnickou osobu navenek.  

„Klient“  je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, pøípadnì žádá o poskytnutí Bankovních služeb. 

„Klient spotøebitel“  je fyzická osoba, která pøi uzavírání a plnìní Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské 
èinnosti anebo v rámci samostatného výkonu svého povolání, pøípadnì osoba, která žádá o poskytnutí Bankovní 
služby. 

„Klientovo obchodní místo“  je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Úèet nebo kde Klient uzavøel 
pøíslušnou Smlouvu. 

„Kontaktní adresa“  je adresa sjednaná ve Smlouvì nebo v jiné smlouvì související s poskytovanými 
Bankovními službami, nebo adresa, kterou Klient sdìlil Bance pro úèely doruèování Zásilek, a není-li sjednaná 
nebo Klientem sdìlená, tak adresa trvalého pobytu u Klienta spotøebitele a adresa sídla u ostatních Klientù. 
Kontaktní adresou mùže být též P. O. Box .

„Kurz“  je smìnný kurz vyhlašovaný Bankou. 

„Marketingová èinnost“  je soubor èinností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, životního stylu a potøeb, 
prostøednictvím zjiš�ování a vyhodnocování jeho pøedstav, možností, specifických potøeb a událostí; 
2) informování Klientù o produktech a službách Správce a vybraných obchodních partnerù uvedených na 
Seznamu tøetích stran zveøejnìném na internetových stránkách Banky v èásti Ochrana osobních údajù; 
3) pøedkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprostøedkování èi poøízení; 4) a vyhodnocování pøíslušných 
údajù k tìmto úèelùm, a to i prostøednictvím elektronických prostøedkù. 

„Obchodní den“  je den, na který nepøipadá sobota, nedìle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu 
pøíslušných právních pøedpisù a ve který je Banka otevøena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveò jsou 
jiné instituce, které se úèastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, 
otevøeny pro poskytování pøíslušných služeb. 

„Oprávnìná osoba“  je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta. 

„Osoba se zvláštním vztahem k Bance“  je osoba uvedená v § 19 z. è. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve 
znìní pozdìjších pøedpisù. 
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„Osoba ovládaná SG“  je subjekt, který SG ovládá a který zároveò buï (i) má èi nabude majetkovou úèast na 
subjektu se sídlem na území Èeské republiky spoèívající v pøímém èi nepøímém podílu na jeho základním 
kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území Èeské republiky. Pokud je takovým subjektem Èlen FSKB, je tento subjekt 
uveden ve výètu Èlenù FSKB. 

"Oznámení“  jsou sdìlení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo pøíslušnými Produktovými podmínkami 
stanoveny další podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámení 
o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

„Oznámení o provádìní platebního styku“  je Oznámením, v nìmž jsou stanoveny podmínky poskytování 
služeb platebního styku, zejména lhùty pro provádìní platebních transakcí. 

„Oznámení o úrokových sazbách“  je pøehled všech úrokových sazeb vkladù a úvìrù a sazeb s nimi 
souvisejících. Tento pøehled není Oznámením.  

„Platební prostøedek“  je zaøízení nebo soubor postupù dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají 
Klienta a kterými Klient dává platební pøíkaz. Platebním prostøedkem není zejména Pøíkaz doruèený Bance 
v papírové podobì. 

„Platební služby“  jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku 
(napø. úhrady z Platebních Úètù, vydávání Platebních prostøedkù a vklady hotovosti na Platební Úèty). 

„Platební Úèet“  je Úèet, který je platebním úètem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. úèet, který slouží 
k provádìní platebních transakcí. 

„Podpisový vzor“  je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávnìné osoby, obsahující grafickou podobu jména 
nebo grafickou podobu jména spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k její identifikaci pro úèely nakládání 
s prostøedky na Úètu èi za úèelem podání žádosti o poskytnutí Bankovní služby èi k provedení jiného 
dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti plné moci. 

„Politicky exponovaná osoba“  je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veøejné funkci s celostátním 
nebo regionálním významem nebo má k této osobì blízký osobní nebo podnikatelský vztah nebo vztah 
vyplývající z vlastnictví nebo ovládání subjektu založeného ve prospìch Politicky exponované osoby. 

„Produktové podmínky“  jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

„Pøíkaz“  je platební pøíkaz, tj. pokyn Klienta, jímž Banku žádá o provedení platební transakce. 

„Rozhodný den“  je den, kdy se Banka hodnovìrným zpùsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlášení za 
nezvìstného, tj. den, kdy Banka obdrží tuto informaci ze základních registrù a informaèních systémù veøejné 
správy nebo kdy jsou Klientovu obchodnímu místu doruèeny prùkazné doklady o skuteènosti, že Klient zemøel 
nebo byl prohlášen za mrtvého nebo nezvìstného (napø. úmrtní list, pøípis soudu nebo notáøe provádìjícího 
dìdické øízení, rozhodnutí soudu s doložkou právní moci o prohlášení Klienta za mrtvého nebo nezvìstného). 

„Sankce“  jsou jakékoli ekonomické nebo finanèní sankce, obchodní embarga nebo obdobná opatøení pøijatá, 
provádìná nebo vymáhaná kterýmkoli z následujících subjektù (nebo kterýmkoli orgánem tìchto subjektù): 
(i) Organizace spojených národù, (ii) Spojené státy americké, (iii) Evropská unie nebo kterýkoli z jejích 
stávajících èi budoucích èlenských státù, nebo (iv) Spojené království Velké Británie a Severního Irska. 

„Sankcionovaná osoba“  je jakákoli osoba bez ohledu na to, zda má, èi nemá právní osobnost: (i) uvedená na 
jakémkoli seznamu urèených osob, vùèi kterým se uplatòují Sankce, (ii) umístìná nebo organizovaná podle 
práva zemì nebo území, které je pøedmìtem komplexních Sankcí, (iii) pøímo èi nepøímo vlastnìná nebo 
ovládaná, dle definice pøíslušných Sankcí, osobou uvedenou v bodì (i) nebo (ii) výše, nebo (iv) která je, nebo po 
uplynutí jakékoli lhùty bude, pøedmìtem Sankcí. 

„Sazebník“  je pøehled všech poplatkù, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony 
s Bankovními službami související. 

„SG“  je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paøíž, Francie. 
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„Skuteèný majitel“  je fyzická osoba, která má fakticky nebo právnì možnost vykonávat pøímo nebo nepøímo 
rozhodující vliv v právnické osobì, ve svìøenském fondu nebo v jiném právním uspoøádání bez právní osobnosti. 
Skuteèný majitelem je: 
a) u obchodní korporace fyzická osoba, která sama nebo spoleènì s osobami jednajícími s ní ve shodì 

disponuje více než 25 % hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má podíl na základním kapitálu 
vìtší než 25 %, která sama nebo spoleènì s osobami jednajícími s ní ve shodì ovládá osobu uvedenou 
v pøedchozím pravidle, která má být pøíjemcem alespoò 25 % zisku této obchodní korporace, nebo která je 
èlenem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném 
postavení èlena statutárního orgánu, není-li skuteèný majitel nebo nelze-li jej urèit podle pøedchozích 
pravidel; 

b) u spolku, obecnì prospìšné spoleènosti, spoleèenství vlastníkù jednotek, církve, náboženské spoleènosti 
nebo jiné právnické osoby podle zákona upravujícího postavení církví a náboženských spoleèností fyzická 
osoba, která disponuje více než 25 % jejích hlasovacích práv, která má být pøíjemcem alespoò 25 % z jí 
rozdìlovaných prostøedkù, nebo která je èlenem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto 
orgánu anebo v postavení obdobném postavení èlena statutárního orgánu, není-li skuteèný majitel nebo 
nelze-li jej urèit podle pøedchozích pravidel; 

c) u nadace, ústavu, nadaèního fondu, svìøenského fondu nebo jiného právního uspoøádání bez právní 
osobnosti fyzická osoba nebo skuteèný majitel právnické osoby, která je v postavení zakladatele, 
svìøenského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájmu byla založena nebo pùsobí nadace, ústav, 
nadaèní fond, svìøenský fond nebo jiné uspoøádání bez právní osobnosti, není-li urèen obmyšlený, a osoby 
oprávnìné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadaèního fondu, svìøenského fondu nebo 
jiného právního uspoøádání bez právní osobnosti. 

„Smlouva“  je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní služby uzavøená mezi Klientem a Bankou. 

„Správce“  je SG, Banka, Èlenové FSKB a Osoby ovládané SG, Amundi Czech Republic, investièní 
spoleènost, a.s., IÈO: 60196769, a Amundi Czech Republic Asset Management, a.s., IÈO: 25684558. 

"Transakce mimo EHP“  jsou platební transakce z nebo do státu, který není èlenem Evropského hospodáøského 
prostoru. 

„Úèet“  je bìžný, spoøící nebo termínovaný úèet Klienta vedený Bankou. 

„Zásilky“  jsou zprávy (vèetnì zpráv o zúètování), písemnosti a jiná korespondence èi jiné zásilky mezi Bankou 
a Klientem související s poskytováním Bankovních služeb. 

„Zmocnìnec“  je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu 
k Bance v rozsahu stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocnìna zastupovat Klienta na základì 
právního pøedpisu nebo rozhodnutí soudu. Pokud Banka v odùvodnìných pøípadech akceptuje povìøení 
zamìstnance Klienta k jednání za Klienta, považuje se takto povìøená osoba za Zmocnìnce. 

36.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí pøi výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla: 
a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, pøípadnì na jiné internetové 

adresy, které Banka používá nebo bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb; 
b) odkazy ve Smlouvì nebo jiných dokumentech na èlánky VOP nebo jiných dokumentù uvedené øímskými 

èíslicemi znamenají odkazy na stejné èíslo èlánku pøíslušného dokumentu uvedené arabskými èíslicemi; 
c) Smlouvou se rozumí Smlouva vèetnì všech jejích nedílných souèástí, zejména vèetnì VOP, pøíslušných 

Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku; 
d) pojmem „pøíkaz“ se rozumí jak Pøíkaz, tak pøípadnì i jiný pokyn Klienta Bance; 
e) platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební úèet nebo výbìr hotovosti z Platebního úètu nebo 

bezhotovostní pøevod penìžních prostøedkù z Úètu nebo na Úèet; 
f) kontrolou Klienta se pro úèely èlánku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o nìkterých 

opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání 
informací o úèelu transakce, prùbìžné sledování obchodního vztahu s Klientem, zjiš�ování Skuteèného 
majitele a pøezkoumání zdrojù penìžních prostøedkù; 

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb; 
h) osobami jednajícími za Klienta se rozumí Zmocnìnec, Jednající osoba a Oprávnìna osoba; 
i) obchodními místy Banky se rozumí organizaèní útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, 

oznaèované zejména jako poboèky nebo obchodní divize; 
j) pøímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví; 
k) trvalým pobytem se rozumí trvalý nebo jiný pobyt; 
l) pojmem „Kvalifikovaný klient“ se rozumí Klient spotøebitel. 
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37. Zrušovací ustanovení 

37.1 Tyto VOP nabývají úèinnosti dne 1. 1. 2024. 

37.2 Tyto VOP ruší a nahrazují VOP úèinné od 7.3.2023. Souhlas Klienta dle èlánku 28 tìchto VOP je úèinný pouze 
ve vztahu ke Klientovi, který smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž 
nedílnou souèástí jsou tyto VOP, uzavøe, nejdøíve v den úèinnosti tìchto VOP. Pro Klienta, který podepsal, odmítl 
podepsat èi odvolal obdobný souhlas již døíve, zùstává právní režim souhlasu jím udìleného, odmítnutého èi 
odvolaného zmìnou VOP nedotèen. 
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Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek (dále jen „Pravidla“) upravují pořadí plnění splatných Dluhů klienta vůči 
Komerční bance, a.s., (dále jen „Banka“), pro případ, kdy klient má vůči Bance více splatných Dluhů a jím poskytnuté 
plnění nepostačuje k jejich úplnému splacení.  
 
Pojmem „Dluh“ se rozumí každý jednotlivý splatný peněžitý závazek klienta vůči Bance, např. jednotlivá splátka jistiny, 
jednotlivá splátka úroku, úrok z prodlení, poplatky, ceny a náklady již určené. 
Pojmem „Právní vztah“ se rozumí právní titul pro vznik jednotlivých Dluhů (nejčastěji úvěrová smlouva). 
 
Dluhy se umořují podle následujících pravidel, pokud se Banka s klientem nedohodne jinak, nebo neexistují jiná závazná 
pravidla vyplývající z právních předpisů, od kterých se nelze odchýlit. 
 
1. U hypotečních úvěrů uzavřených se spotřebiteli se jednotlivé splatné Dluhy umoří vždy v pořadí podle jejich 

splatnosti. Pokud jednotlivé Dluhy u těchto úvěrů budou mít stejné datum splatnosti, umoří se v pořadí jistina, úrok, 
úrok z prodlení, poplatky, ceny, náklady již určené a smluvní pokuty. 

 
2. U všech ostatních Právních vztahů se jednotlivé splatné části jistiny a úroků umoří v pořadí podle jejich splatnosti 

(plnění se započte nejprve na jistinu či úroky, které jsou nejdříve splatné), a to takto: 
 

a) u Dluhů z Právních vztahů, kterými jsou smlouvy se spotřebiteli a smlouvy o kreditní kartě uzavřené:  
(i) v období do 30.6.2021 včetně, u nichž dosud nenastal okamžik konečné splatnosti, či nedošlo k zesplatnění, 
(ii) v období od 1.7.2021 včetně, 
se umoří nejprve splatná jistina a poté splatný úrok; 

 
b) u Dluhů z ostatních Právních vztahů se umoří nejprve splatný úrok a poté splatná jistina. 

 
3. U všech Právních vztahů neuvedených v bodu 1) se úroky z prodlení, poplatky, ceny, náklady již určené a smluvní 

pokuty umoří vždy až úplně poslední (tedy až po úplné úhradě všech splatných Dluhů dle bodů 1 i 2), a to tak, že 
nejprve se umoří splatné úroky z prodlení a až po jejich úplném zaplacení se umoří splatné poplatky, ceny, náklady 
již určené a smluvní pokuty. 

 
4. Pokud plnění poskytnuté klientem Bance nestačí ke splacení všech splatných Dluhů uvedených pod body 1) a 2), 

umořují se tyto Dluhy v pořadí podle své splatnosti, a to počínaje Právním vztahem, z kterého vznikl Dluh nejdříve 
splatný. 

 
 
Pokud nebylo mezi klientem a Bankou dohodnuto jinak, nemají případné poznámky napsané k jednotlivé zaslané platbě 
(např. do pole „Účel platby“) žádný vliv na pořadí umořování plateb na jednotlivé Dluhy. 
 
Tato Pravidla nabývají účinnosti dne 1.5.2024 a nahrazují Pravidla v dosavadním znění. 
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Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek (dále jen „Pravidla“) upravují pořadí plnění splatných Dluhů klienta vůči 
Komerční bance, a.s., (dále jen „Banka“), pro případ, kdy klient má vůči Bance více splatných Dluhů a jím poskytnuté 
plnění nepostačuje k jejich úplnému splacení.  
 
Pojmem „Dluh“ se rozumí každý jednotlivý splatný peněžitý závazek klienta vůči Bance, např. jednotlivá splátka jistiny, 
jednotlivá splátka úroku, úrok z prodlení, poplatky, ceny, náklady již určené a smluvní pokuty. 
Pojmem „Právní vztah“ se rozumí právní titul pro vznik jednotlivých Dluhů (nejčastěji úvěrová smlouva). 
 
Dluhy se umořují podle následujících pravidel, pokud se Banka s klientem nedohodne jinak, nebo neexistují jiná závazná 
pravidla vyplývající z právních předpisů, od kterých se nelze odchýlit: 
 
1) U hypotečních úvěrů uzavřených se spotřebiteli se jednotlivé splatné Dluhy umoří vždy v pořadí podle jejich 

splatnosti. Pokud jednotlivé Dluhy u těchto úvěrů budou mít stejné datum splatnosti, umoří se v pořadí jistina, úrok, 
úrok z prodlení, poplatky, ceny, náklady již určené a smluvní pokuty. 

 
2) U všech ostatních Právních vztahů se jednotlivé splatné části jistiny a úroků umoří v pořadí podle jejich splatnosti 

(plnění se započte nejprve na jistinu či úroky, které jsou nejdříve splatné), a to takto: 
 

a) u Dluhů z Právních vztahů, kterými jsou smlouvy se spotřebiteli a smlouvy o kreditní kartě uzavřené:  
(i) v období do 30.6.2021 včetně, u nichž dosud nenastal okamžik konečné splatnosti, či nedošlo k zesplatnění, a 
(ii) v období od 1.7.2021 včetně, 
se umoří nejprve splatná jistina a poté splatný úrok; 

 
b) u Dluhů z ostatních Právních vztahů se umoří nejprve splatný úrok a poté splatná jistina. 

 
3) Až po úplném zaplacení splatné jistiny a splatných úroků se umoří splatné U všech Právních vztahů neuvedených 

v bodu 1) se úroky z prodlení, po jejich úplném zaplacení se umoří splatné poplatky, ceny, náklady již určené a 
smluvní pokuty umoří vždy až úplně poslední v pořadí určeném Bankou, (tedy až po úplné úhradě všech splatných 
Dluhů dle bodů 1 i 2), a to tak, že nejprve se umoří splatné úroky z prodlení a až po jejich úplném zaplacení zbývající 
části Dluhu se umoří splatné poplatky, ceny, náklady již určené a smluvní pokuty. 

 
4) Pokud plnění poskytnuté klientem Bance nestačí ke splacení všech splatných Dluhů ze všech Právních vztahů 

uvedených pod body 1) a 2), umořují se tyto Dluhy v pořadí podle své splatnosti, a to počínaje Právním vztahem, 
z kterého vznikl Dluh nejdříve splatný. 

 
 
Pokud nebylo mezi klientem a Bankou dohodnuto jinak, nemají případné poznámky napsané k jednotlivé zaslané platbě 
(např. do pole „Účel platby“) žádný vliv na pořadí umořování plateb na jednotlivé Dluhy. 
 
 
Tato Pravidla nabývají účinnosti dne 1.12.20211.5.2024 a nahrazují Pravidla v dosavadním znění. 
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Článek 1. Úvodní ustanovení 

 

1.1 Rozsah úpravy. Tyto úvěrové podmínky Banky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby (dále 
jen „Úvěrové podmínky“) představují Produktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních 
podmínek (dále jen „Všeobecné podmínky“). Úvěrové podmínky a Všeobecné podmínky tvoří součást 
Smlouvy a Klient je povinen se s nimi seznámit a dodržovat je. 

1.2 Definované pojmy. Pojmy s velkým počátečním písmenem jsou v těchto Úvěrových podmínkách užívány 
ve významu uvedeném v článku 18. těchto Úvěrových podmínek. 

 

Článek 2. Formy úvěru 

 

2.1 Tyto Úvěrové podmínky se vztahují k následujícím formám Úvěru: 

a) kontokorentní Úvěr; 

b) krátkodobý Úvěr; 

c) střednědobý Úvěr;  

d) dlouhodobý Úvěr; 

e) revolvingový Úvěr;  

f) hypoteční Úvěr; 

g) jiná forma popsaná ve Smlouvě. 

 

Článek 3. Účel úvěru 

 

3.1 Klient je povinen použít Úvěr výhradně k účelu sjednanému ve Smlouvě. Klient je povinen kdykoli na 
výzvu Banky prokázat, že Úvěr použil, popřípadě používá, k účelu sjednanému ve Smlouvě. 

 

Článek 4. Výše úvěru 

 

4.1 Výše úvěru. Výše úvěru nebo Limit jsou sjednány ve Smlouvě. 

4.2 Měna Úvěru. Klient čerpá Úvěr přednostně v Měně úvěru. 

Pokud je Úvěr sjednán v Kč a Klient požádá o Čerpání v cizí měně, pro přepočet měny Čerpání na Měnu 
úvěru se použije Kurz deviza prodej platný v den Čerpání, nedohodne-li se Klient s Bankou předem jinak. 

Pokud je Úvěr sjednán v cizí měně a Klient požádá o Čerpání v jiné měně než v Měně úvěru, pro 
přepočet měny Čerpání na Měnu úvěru se použije (i) v případě Čerpání v Kč Kurz deviza nákup platný v 
den Čerpání, (ii) v případě Čerpání v jiné cizí měně přepočet přes Kč podle Kurzu deviza nákup a Kurzu 
deviza prodej platných v den Čerpání, nedohodne-li se Klient s Bankou předem jinak. 

Požádá-li Klient o Čerpání v Měně úvěru na Běžný účet, který je veden v jiné měně, pro přepočet měny 
Čerpání na měnu Běžného účtu se použije shora uvedený postup obdobně. 

Požádá-li Klient o Čerpání v jiné měně než v Měně úvěru na Běžný účet, který je veden v Měně úvěru, 
Banka převede na Běžný účet částku v Měně úvěru stanovenou shora uvedeným postupem. 

4.3 Klient je oprávněn čerpat Úvěr do Výše úvěru, popřípadě do výše Limitu. 

4.4 Překročení Výše úvěru. Pokud výše nesplaceného Úvěru z jakéhokoli důvodu přesáhne Výši úvěru, 
popřípadě Limit, stává se tato část jistiny Úvěru okamžitě splatnou. Do doby, než Klient splatí tuto část jistiny 
Úvěru, je Banka oprávněna požadovat z této částky úroky z prodlení ve výši stanovené v příslušném 
Oznámení o úrokových sazbách. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Článek 5. Čerpání úvěru 

 
5.1 Čerpání úvěru. Klient je oprávněn čerpat Úvěr nejdříve následující Obchodní den poté, co splní 

Odkládací podmínky čerpání. Klient a Banka se mohou dohodnout, že Úvěr lze čerpat již v Obchodní den, 
kdy Klient splnil veškeré Odkládací podmínky čerpání. Úvěr lze čerpat jednorázově nebo postupně. 
V případě kontokorentního Úvěru a revolvingového Úvěru lze Úvěr čerpat i opakovaně. Úvěr se považuje 
za poskytnutý odepsáním příslušné částky z prostředků Banky ve prospěch Klienta. 

5.2 Čerpání kontokorentního úvěru. Banka poskytuje Čerpání tím, že umožní Klientovi čerpat prostředky 
z daného Běžného účtu do debetu, pokud Klient má u Banky vedený Běžný účet v Měně úvěru. 
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5.3 Čerpání krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého, revolvingového a hypotečního úvěru. 
Banka poskytuje Čerpání na základě předložené Žádosti, jejíž vzor je připojen ke Smlouvě, nebo na 
základě Žádosti zaslané Bance prostřednictvím služeb přímého bankovnictví. Klient předloží Bance řádně 
vyplněnou a podepsanou Žádost vždy nejméně 2 Obchodní dny před požadovaným dnem Čerpání, 
pokud se Klient a Banka nedohodnou na lhůtě kratší. Předloženou Žádost nelze bez předchozího 
souhlasu Banky měnit nebo zrušit. Pokud Žádost nesplňuje náležitosti stanovené Smlouvou, Banka 
Čerpání neposkytne a oznámí tuto skutečnost Klientovi nejpozději do 2 Obchodních dnů od doručení 
Žádosti. Způsob Čerpání je stanoven ve Smlouvě. 

 

Článek 6. Odkládací podmínky čerpání 

 

6.1 Odkládací podmínky prvního Čerpání. První Čerpání je podmíněno tím, že: 

a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Úvěru, popřípadě jiný poplatek za sjednání Úvěru uvedený ve 
Smlouvě; 

b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazující udělení předchozího souhlasu oprávněného orgánu 
Klienta (např. valná hromada, dozorčí rada, zastupitelstvo obce) k uzavření Smlouvy, pokud takový 
souhlas vyžadují právní předpisy, popřípadě rozhodnutí jiných osob nebo orgánů veřejné správy 
příslušné jurisdikce opravňující Klienta uzavřít Smlouvu; 

c) Klient prokázal Bance poskytnutí zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se 
Smlouvou a poskytnutím Úvěru podle Smlouvy;  

d) Klient poskytl Bance další listiny stanovené ve Smlouvě, 

vše ve formě a s obsahem uspokojivým pro Banku, přičemž veškeré dokumenty poskytnuté Bance musí 
obsahovat požadované náležitosti nebo dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

6.2 Odkládací podmínky každého Čerpání. Každé Čerpání je podmíněno tím, že: 

a) Klient v Žádosti o čerpání či jiným způsobem písemně potvrdí Bance, že veškerá prohlášení Klienta 
učiněná ve Smlouvě (včetně prohlášení obsažených v Úvěrových podmínkách) jsou pravdivá, úplná 
a nezavádějící ke dni doručení Žádosti. V případě Čerpání formou kontokorentního Úvěru je Klient 
povinen skutečnosti uvedené v předcházející větě písemně potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové 
potvrzení požádá; 

b) ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, že v důsledku Čerpání 
vznikne Případ porušení; a 

c) Banka ke dni doručení Žádosti obdržela veškeré listiny, které měla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ní 
obdržet a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku. 

6.3 Banka není povinna v souvislosti s plněním Odkládacích podmínek čerpání přijmout dokument, o jehož 
pravosti či správnosti má odůvodněné pochybnosti. 

 

Článek 7. Úročení, změna měny 

 
7.1 Úročení. Pokud není uvedeno jinak, je výpočet úroků vyplývajících ze Smlouvy prováděn metodou 

skutečný počet dnů / 360 dnů s výjimkou měn AUD, GBP a JPY a s výjimkou výpočtu úroků pro 
kontokorentní Úvěr, pro které platí výpočet metodou skutečný počet dnů / skutečný počet dnů. Klient je 
povinen zaplatit Bance úroky od doby poskytnutí prostředků do doby vrácení poskytnutých prostředků. 
Úroky se počítají ze skutečně čerpaných částek. 

7.2 Změna pohyblivé sazby. V případě poruchy trhu definované níže v tomto odstavci je Banka oprávněna 
změnit konstrukci úrokové sazby z IBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadřuje náklady Banky 
vynaložené na obstarání zdrojů pro financování Úvěru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro 
kontokorentní úvěry v Kč a RS KB v Měně úvěru pro ostatní úvěry a měny, přičemž minimální výše 
náhradní úrokové sazby je nula (0). 

Za poruchu trhu se považuje taková tržní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání 
zdrojů (depozit) na mezibankovním trhu vyšší, než je příslušná kótovaná hodnota IBOR, nebo se 
příslušná hodnota IBOR nekótovala. V případě kontokorentního nebo revolvingového Úvěru se za 
poruchu trhu považuje i taková tržní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot IBOR kótovaných na 
kratší období je vyšší než kterákoli z hodnot IBOR kótovaných na delší období. 

Banka je oprávněna změnit konstrukci na původní tržní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha 
trhu definovaná shora v tomto odstavci 7.2. 

O provedené změně bude Banka Klienta neprodleně písemně informovat. 



ÚVĚROVÉ PODMÍNKY PRO FYZICKÉ OSOBY PODNIKATELE 
A PRÁVNICKÉ OSOBY 

 

Komerční banka, a. s., se sídlem:  

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360 

3/15 

DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 2. 1. 2024 

VER E UVERPODM.DOT 4.6.2024 1:57 ODP. 
 

7.3 Úroky z kontokorentního úvěru. Banka bude účtovat k tíži Běžného účtu Klienta úroky z vyčerpané 
jistiny kontokorentního Úvěru měsíčně, a to k poslednímu dni kalendářního měsíce, za který jsou úroky 
účtovány. Banka má právo upravit s ohledem na vývoj tržní sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato 
sazba sjednána. Po dobu trvání kontokorentního Úvěru platí metoda skutečný počet dnů / skutečný počet 
dnů i pro výpočet kreditních úroků na Běžném účtu. 

7.4 Úroky z krátkodobých, střednědobých, dlouhodobých úvěrů. Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou 
účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v termínech dohodnutých ve Smlouvě s tím, že 
poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. Klient výslovně souhlasí s právem 
Banky upravit RS KB pro Měnu úvěru, pokud je tato sjednána, s ohledem na vývoj tržní sazby. 

7.5 Úroky z revolvingového úvěru. Úroky z vyčerpané jistiny revolvingového Úvěru budou účtovány k tíži 
Běžného účtu Klienta a budou splatné v termínech dohodnutých ve Smlouvě s tím, že poslední úhrada 
úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, 
pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj tržní sazby. 

7.6 Zrušeno. 

7.7 Úroky z hypotečních úvěrů. Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta 
a budou splatné v termínech dohodnutých ve Smlouvě. 

7.8 Snížení úrokové sazby. Banka je oprávněna dle vlastního uvážení snížit úrokovou sazbu s okamžitou 
účinností na dobu jí určenou a je povinna o tom bezodkladně informovat doporučeným dopisem Klienta. 

7.9 Změna měny – zavedení EURO. Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v měně 
členského státu Evropské unie (dále jen „Národní jednotka měny“) bude automaticky považována za 
částku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské měně v okamžiku, kdy Národní jednotka měny 
daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou měnou v souladu s platným právem Evropské unie 
nebo právem příslušného členského státu. 

7.10 Nahrazení referenčních sazeb. Bez ohledu na ostatní ustanovení Smlouvy a Úvěrových podmínek 
(zejména článku 7. odstavce 7.2 Úvěrových podmínek), pokud nastane jedna nebo více z následujících 
skutečností v souvislosti s uveřejňovanými referenčními sazbami (např. EURIBOR) nebo jinými 
referenčními sazbami používanými pro účely Smlouvy: 

(a) veřejné vyjádření nebo uveřejnění informace jménem nebo za regulatorní dohled administrátora 
příslušné referenční sazby o tom, že uvedený administrátor zrušil nebo zruší příslušnou referenční 
sazbu trvale nebo na dobu neurčitou, za předpokladu, že v okamžiku vyjádření nebo uveřejnění 
nebude žádný nástupce administrátora pokračovat v poskytování příslušné referenční sazby; 

(b) veřejné vyjádření nebo uveřejnění informace jménem nebo za administrátora příslušné referenční 
sazby o tom, že uvedený administrátor zrušil nebo zruší příslušnou referenční sazbu trvale nebo na 
dobu neurčitou, za předpokladu, že v okamžiku vyjádření nebo uveřejnění nebude žádný nástupce 
administrátora pokračovat v poskytování příslušné referenční sazby; 

(c) veřejné vyjádření regulatorního dohledu administrátora příslušné referenční sazby o tom, že dle jeho 
názoru příslušná referenční sazba již není reprezentativní nebo přestane být reprezentativní za 
podkladový trh, na kterém je měřena a že nebylo ani nebude přijato žádné opatření k nápravě této 
situace, jak požaduje regulatorní dohled administrátora příslušné referenční sazby;  

d) použití příslušné referenční sazby se z jakéhokoli důvodu stane protiprávním ze zákona nebo jiného 
právního předpisu, kterému podléhají smluvní strany Smlouvy; 

e) referenční sazba přestane být trvale uveřejňována bez předchozího úředního oznámení příslušného 
orgánu nebo administrátora; 

f) metodika, vzorec nebo jiný způsob určení referenční sazby (jak je definována např. European Money 
Markets Institute) se podstatně změní; 

nahradí Náhradní referenční sazba příslušnou referenční sazbu. Tato Náhradní referenční sazba bude 
účinná ode dne zrušení příslušné referenční sazby nebo dne, od kterého přestane být referenční sazba 
reprezentativní, případně ode dne stanoveného Bankou. Banka je oprávněna vypočítat úpravu rozpětí 
(spread adjustment) za účelem snížení či eliminace jakéhokoli ekonomického zvýhodnění jedné smluvní 
strany nad druhou stranou v důsledku použití Náhradní referenční sazby a nebo v případě, že byla úprava 
nebo metoda pro výpočet úpravy rozpětí formálně stanovena nebo doporučena příslušným správním 
nebo regulatorním orgánem, bude úprava rozpětí provedena na základě takového stanovení nebo 
doporučení. 
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Článek 8. Splácení 

 

8.1 Měna splácení, kurzové riziko, zahájení insolvenčního řízení. Klient je povinen splatit Úvěr 
v termínech a způsobem sjednaným ve Smlouvě a v Měně úvěru, a to bez jakéhokoli snížení z důvodu 
započtení, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky. Pokud Banka umožní Klientovi splatit 
Úvěr v jiné měně, nese Klient veškerá kurzová rizika v souvislosti s Úvěrem. Pro přepočet bude použit 
Kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den přepočtu, a to pro přepočet cizí měny na Kč Kurz 
deviza/valuta nákup a pro přepočet Kč na cizí měnu Kurz deviza/valuta prodej. Přepočet cizí měny na 
jinou cizí měnu bude proveden přes Kč způsobem uvedeným v předcházející větě tohoto článku 
Úvěrových podmínek. 

Klient a Banka se dohodli, že bez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvě je Úvěr vždy 
splatný ke dni, kdy nastanou účinky rozhodnutí o úpadku Klienta. 

V případě výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách je Úvěr splatný ke dni, ke 
kterému dojde k ukončení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Konečný den splatnosti. 
V takovém případě je Klient povinen provést úhradu při předčasném splacení Úvěru. 

8.2 Provádění plateb k tíži účtu klienta. Klient je povinen zajistit dostatečné množství prostředků na svých 
účtech u Banky v době splatnosti příslušných úroků, jistiny, splátek jistiny a dalších peněžitých dluhů 
Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, že Banka je oprávněna zatížit bez příkazu 
(souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v předchozí větě, nebude-li dohodnuto jinak. 

Klient se nezbavuje své odpovědnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy ze Smlouvy nesníží, 
pokud Banka neprovede danou platbu k tíži některého účtu Klienta u Banky v příslušný Den splatnosti.  

 Výpis z účetních knih Banky je považován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromě 
případu zřejmé chyby. 

Jestliže je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků převodem 
z Běžného účtu Klienta a tato úhrada připadá na Obchodní den s výjimkou pondělí, Banka je oprávněna 
nevydat prostředky Klienta na Běžném účtu do výše příslušné splátky jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 
hod. dne, na který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. Pokud tato úhrada připadá na pondělí či 
den, který není Obchodním dnem, Banka je oprávněna nevydat prostředky Klienta na Běžném účtu do 
výše předmětné splátky jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, který bezprostředně následuje po 
posledním Obchodním dni přede dnem, na který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. 

8.3 Pořadí úhrad dluhů. Je-li Klient povinen plnit zároveň několik splatných dluhů ze Smlouvy a/nebo 
z jiných závazkových vztahů vůči Bance, a poskytnuté plnění nestačí ke splnění všech splatných dluhů 
Klienta vůči Bance, je plnění poskytnuté Klientem použito na úhradu dluhu Klienta vůči Bance určeného 
podle Pravidel. 

8.4 Srážky. Veškeré platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty všech srážek. Pokud 
právní předpisy ukládají Klientovi srážky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvýšit předmětnou 
částku tak, aby po odečtení srážek Banka obdržela částku rovnající se té, kterou měla obdržet podle 
Smlouvy. 

8.5 Předčasné nebo opožděné splacení, úroky z prodlení. Klient je oprávněn vrátit Bance poskytnuté 
peněžní prostředky i předčasně, a to za podmínek stanovených v těchto Úvěrových podmínkách 
a ve Smlouvě. 

Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počínaje prvním 
dnem prodlení až do zaplacení platit Bance úroky z prodlení z částky, s jejíž úhradou je v prodlení, ve výši 
rozdílu mezi sazbou pro úroky z prodlení určenou v příslušném Oznámení o úrokových sazbách 
a úrokovou sazbou z Úvěru. Banka může požadovat úrok z prodlení z částek, s jejichž úhradou je Klient 
v prodlení, ve výši určené v příslušném Oznámení o úrokových sazbách, a to počínaje prvním dnem 
prodlení až do doby zaplacení dlužné částky. Pokud v době prodlení Klienta dojde ke změně sazby úroků 
z prodlení podle příslušného Oznámení o úrokových sazbách, případně změně úrokové sazby z Úvěru, 
změní se počínaje dnem účinnosti změny příslušné úrokové sazby i výše úroků z prodlení, které je Klient 
povinen platit podle tohoto ustanovení. Zaplacením úroků z prodlení není dotčena povinnost Klienta 
nahradit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta. V případě, že Klient uhradí dlužnou 
částku do 5 kalendářních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 
Předchozí věta se neuplatní na dluhy vzniklé v souvislosti s Čerpáním kontokorentního Úvěru. 

8.6 Splácení kontokorentního a revolvingového úvěru. Klient může Bance splácet kontokorentní Úvěr 
a revolvingový Úvěr kdykoli, nejpozději však do Konečného dne splatnosti. Klient je povinen informovat 
Banku o svém záměru splatit revolvingový Úvěr nebo jeho část nejpozději 2 Obchodní dny před 
zamýšleným splacením. Tato informační povinnost Klienta se nevztahuje na případy, kdy Klient splatí 
revolvingový Úvěr nebo jeho část s využitím elektronických prostředků. 

Klient je oprávněn v průběhu Doby čerpání kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr čerpat i opakovaně. 
Nesplacená částka kontokorentního Úvěru a revolvingového Úvěru však nesmí přesáhnout Limit. 
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8.7 Splácení krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého a hypotečního úvěru. Klient Bance splatí 
krátkodobý, střednědobý dlouhodobý či hypoteční Úvěr v termínu/ech stanoveném/ých ve Smlouvě. 

8.8 Zrušeno. 

8.9 Předčasné splacení nebo nedočerpání úvěru 

8.9.1 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě předčasného splacení celé 
nebo části jistiny Úvěru Klient povinen zaplatit Bance úhradu při předčasném splacení, která se 
sjednává jako vyšší částka z těchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou 
původního úvěru a Současnou hodnotou nového úvěru. 

Klient je povinen zaplatit Bance výše stanovenou úhradu při předčasném splacení Úvěru také 
v případě, že Úvěr je splatný přede Dnem splatnosti nebo Konečným dnem splatnosti v důsledku 
výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách. 

 8.9.2 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě nedočerpání Úvěru, kterým se 
rozumí i neuskutečnění žádného Čerpání, Klient povinen zaplatit Bance úhradu při nedočerpání 
Úvěru, která se stanoví jako vyšší částka z těchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou 
hodnotou původního úvěru a Současnou hodnotou nového úvěru. 

Pokud dojde k nedočerpání Úvěru o méně než 10% z Výše úvěru a zároveň je původní Doba 
čerpání maximálně 12 měsíců ode dne uzavření Smlouvy, nebude Banka po Klientovi úhradu při 
nedočerpání Úvěru požadovat. 

 8.9.3 Pokud je příslušné Předmětné období kratší nebo rovno 365 dnům v nepřestupném roce a 366 
dnům v přestupném roce, bude diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru 
a Současné hodnoty nového úvěru k datu předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru 
stanovena jako sazba IBOR, případně sazba nahrazující IBOR, nebo Referenční sazba nebo 
sazba O/N index swap „bid“ nebo sazba Term SOFR, na období příslušného Předmětného období 
platná 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru nebo nedočerpáním Úvěru. Nebude-li 
tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

Pokud je příslušné Předmětné období delší 365 dnů v nepřestupném roce a 366 dnů v přestupném 
roce, bude diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty 
nového úvěru k datu předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako 
hodnota swapové sazby "bid" v příslušné měně pro příslušné období, která je kótována na 
stránkách Refinitiv nebo Bloomberg – kotace 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru 
nebo nedočerpáním Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední 
známá sazba. 

 

Článek 9. Zajištění 

 

9.1 Povinnost poskytnout zajištění. Pokud je ve Smlouvě sjednáno, že dluhy Klienta ze Smlouvy související s 
Úvěrem musí být zajištěny, je Klient povinen poskytnout Bance zajištění svých dluhů ve formě, výši, 
obsahu a termínech požadovaných Bankou ve Smlouvě a toto zajištění udržovat po celou dobu trvání 
jakéhokoli dluhu Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou. 

9.2 Rozsah zajištění. Není-li ve Smlouvě nebo v zajišťovací dokumentaci uvedeno něco jiného, zajišťuje 
zajištění veškeré dluhy Klienta vůči Bance či pohledávky Banky za Klientem, jež vznikly či mohou vzniknout 
v souvislosti se Smlouvou. 

9.3 Prokázání trvání zajištění. Klient je povinen kdykoli na požádání Banky bez zbytečného odkladu 
prokázat, že trvá zajištění v rozsahu stanoveném Smlouvou. 

9.4 Zhoršení zajištění. Pokud zajištění nebo jeho část zanikne, stane se neúčinným, zhorší se nebo bude 
jakýmkoli jiným způsobem zpochybněno, je Banka, pokud neuplatní postup podle článku 13 odstavce 
13.3 těchto Úvěrových podmínek, oprávněna vyzvat Klienta k doplnění zajištění nebo k nahrazení 
takového zajištění jiným odpovídajícím zajištěním ve stanovené lhůtě, jež nesmí být kratší než 
10 Obchodních dnů. Klient je povinen na výzvu Banky neprodleně doplnit zajištění také v případě, že se 
v důsledku zhoršení finanční či podnikatelské situace Klienta nebo v důsledku jiných okolností ukáže 
dosavadní zajištění jako nedostatečné. Pokud Klient nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě Banky podle 
tohoto odstavce, je Banka oprávněna postupovat podle článku 13 odstavce 13.3 těchto Úvěrových 
podmínek. 

9.5 Přechod dluhu. Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh 
na nabyvatele předmětu zajištění. 

Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo poskytovatelem zajištění 
rozdílným od Klienta písemně vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka 
namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě vyjádřit ve lhůtě 30 dnů od doručení 
písemné výzvy Bance. 
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Článek 10. Povinnosti klienta 

 

10.1 Vedení běžného účtu. Klient se zavazuje po celou dobu účinnosti Smlouvy vést u Banky Běžný účet, ze 
kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z Úvěru, ceny, poplatky a další dluhy Klienta vůči Bance 
vzniklé v souvislosti s poskytnutím Úvěru.  

10.2 Domicilace plateb. Klient je povinen po dobu účinnosti Smlouvy přesměrovat na Běžný účet svůj 
platební styk, minimálně v poměru financování poskytnutého Klientovi Bankou k celkovému financování 
poskytnutému Klientovi ostatními finančními institucemi.  

10.3 Rovnocenné postavení. Klient se zavazuje, že jeho dluhy ze Smlouvy budou, z hlediska zajištění těchto 
dluhů a pořadí uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho ostatními existujícími 
i budoucími dluhy, s výjimkou kogentních ustanovení právních předpisů. 

10.4 Negativní povinnosti (Negative pledge). Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez 
předchozího písemného souhlasu Banky nepřevede (včetně vyčlenění do svěřenského fondu) a ani jinak 
nezatíží nebo neumožní zatížit, nepronajme či nepropachtuje svůj majetek nebo jakoukoliv jeho část třetí 
osobě, ani jí neposkytne zajištění (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo jeho 
částí nakládat s obdobnými právními účinky. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného 
souhlasu Banky nepřijme ani neposkytne úvěr či zápůjčku nebo nevystaví vlastní směnku či neakceptuje 
směnku cizí, neavaluje směnku ani neuzavře smlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy či pachtovní 
smlouvy, ve kterých bude vystupovat jako nájemce nebo pachtýř. Banka se zavazuje, že nebude svůj 
souhlas bez závažných důvodů odmítat. 

 Výše uvedená omezení se nevztahují na (i) převod majetku Klienta v běžném obchodním styku v rozsahu 
jeho předmětu podnikání nebo činnosti za obvyklých tržních podmínek a (ii) zajištění dluhů Klienta vůči 
Bance. 

10.5 Finanční výkazy. Klient se zavazuje předkládat Bance finanční výkazy stanovené Smlouvou, a to ve 
lhůtách stanovených ve Smlouvě. 

10.6 Informace o hospodářské situaci a o trestním stíhání. Klient je povinen ve lhůtách stanovených ve 
Smlouvě Banku písemně informovat o své finanční a hospodářské situaci a poskytovat na vyžádání 
Bance veškeré další informace týkající se zejména jeho činnosti. Klient je povinen též Banku bezodkladně 
informovat o všech okolnostech, které mají nebo mohou mít negativní vliv na jeho podnikání nebo mohou 
způsobit podstatné změny v jeho činnosti, nebo ohrožují či mohou ohrozit řádné plnění závazků 
a povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladně písemně informovat o zahájení, průběhu a skončení trestního 
stíhání proti němu, o jeho pravomocném odsouzení, či jiném rozhodnutí, kterým byla věc pravomocně 
skončena, o uložení a výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření. Stejně tak je Klient Banku 
povinen písemně informovat o skutečnosti, že byl v minulosti pravomocně odsouzen za trestný čin, pokud 
se na něj nehledí, jako by nebyl odsouzen. Na žádost Banky je Klient povinen předložit výpis z evidence 
Rejstříku trestů, či jiný dokument týkající se trestního stíhání. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku 
bezodkladně písemně informovat pokud se výše uvedené skutečnosti týkají člena statutárního orgánu či 
jiné osoby oprávněné jednat jménem Klienta, osoby vykonávající řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující 
vliv na řízení či zaměstnance při plnění pracovních úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi. 

10.7 Informace o skupině Klienta a zvláštním vztahu k Bance. Klient se zavazuje Banku bezodkladně 
písemně informovat o skutečnostech, které jej spojují s dalšími osobami v ekonomicky spjatou skupinu 
nebo které z něj činí osobu se zvláštním vztahem k Bance ve smyslu z.č. 21/1992 Sb., o bankách, ve 
znění pozdějších předpisů, a o změně těchto skutečností. 

10.8 Informace o změně místa hlavních zájmů. Klient se zavazuje Banku bezodkladně písemně informovat o 
skutečnosti, že došlo ke změně místa jeho hlavních zájmů ve smyslu ve smyslu aktuálně platného 
Nařízení Rady Evropské Unie o insolvenčním řízení (dále jen „Nařízení“). 

10.9 Pojištění. Klient se zavazuje, že bude mít po celou dobu účinnosti Smlouvy řádně pojištěn svůj majetek 
(nebo svá pojistitelná aktiva) a že na žádost Banky předloží doklady o této skutečnosti. 

10.10 Převod. Klient se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepřevede ani 
nezatíží právy třetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani nepostoupí Smlouvu. Jakékoli 
postoupení nebo převod práv nebo pohledávek nebo postoupení Smlouvy Klientem bez souhlasu Banky 
jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky nepřevede své 
povinnosti či dluhy ze Smlouvy na třetí osobu. 

10.11 Zničení, převod objektu úvěru. Klient je povinen Banku neprodleně písemně informovat, že došlo ke 
zničení, znehodnocení nebo podstatnému poškození Objektu úvěru. Klient je dále povinen Banku předem 
písemně informovat o rozhodnutí převést Objekt úvěru na jinou osobu. Při převodu Objektu úvěru jiné 
osobě je Banka oprávněna postupovat podle článku 13. odstavce 13.3 těchto Úvěrových podmínek. 
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10.12 Sankční opatření. Klient se zavazuje, že přímo či nepřímo nepoužije prostředky z Úvěru, ani neumožní, 
aby byly tyto prostředky použity (nebo zapůjčeny, poskytnuty jako příspěvek či jiným způsobem 
poskytnuty takové prostředky jakékoli osobě) za účelem financování, účasti na financování nebo 
poskytnutí příspěvku na jakékoli aktivity nebo obchod s jakoukoli osobou, která je Sankcionovanou 
osobou, nebo v souvislosti s ní (nebo jí jinak či v její prospěch poskytnout prostředky). Klient se dále 
zavazuje, že nepoužije jakýkoli příjem či výnos pocházející z jakékoli činnosti nebo obchodování se 
Sankcionovanou osobou za účelem úhrady jakýchkoli částek splatných Bance v souvislosti s Úvěrem. 

10.13 Informace o změně v prohlášeních. Klient se zavazuje Banku bezodkladně informovat o skutečnosti, že 
došlo nebo dojde ke změnám skutečností uvedených v prohlášeních učiněných Klientem, nebo že se 
takové prohlášení stalo nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím.  

 

Článek 11. Další ujednání 

 

11.1 Změna podmínek Smlouvy. V případě, že změny v příslušných právních předpisech platných v oblasti 
bankovní, peněžní, finanční a daňové (s výjimkou daně z příjmu) způsobí Bance podstatný nárůst nákladů 
spojených s poskytováním Úvěru Klientovi, je Banka oprávněna navrhnout změnu Smlouvy reflektující 
výše uvedené změny. Pokud Klient Bankou navrženou změnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendářních 
dnů od doručení návrhu, je Banka oprávněna postupovat podle článku 13. odstavce 13.3 těchto 
Úvěrových podmínek. 

11.2 Svolení k vykonatelnosti. Klient v součinnosti s Bankou na její žádost zajistí vyhotovení notářského 
zápisu se svolením k vykonatelnosti podle příslušných právních předpisů, a to ve vztahu k jakýmkoli 
dluhům Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou, ve znění akceptovatelném pro Banku. Banka může 
požadovat, aby součástí předmětného zápisu bylo i uznání dluhů Klienta vůči Bance.  

11.3 Konverze. Banka je oprávněna po Dni splatnosti nesplacený Úvěr v cizí měně konvertovat do Kč podle 
Kurzu Banky deviza prodej platného v den přepočtu a žádat od Klienta úhradu takto přepočtené částky 
v Kč. 

11.4 Omezení plateb při prodlení fyzické osoby – podnikatele. Ustanoveními Smlouvy a Úvěrových 
podmínek týkajícími se úročení a smluvních pokut nejsou dotčena omezení výše úroků, úroků z prodlení 
a smluvních pokut vyplývající z platných právních předpisů pro případ prodlení fyzické osoby – 
podnikatele s plněním peněžitého dluhu. 

 

Článek 12. Prohlášení 

 

12.1 Účinnost prohlášení. Klient činí následující prohlášení ke dni uzavření Smlouvy a ke každému dalšímu 
dni po dni uzavření Smlouvy až do úplného splnění veškerých dluhů Klienta vzniklých na základě 
a v souvislosti se Smlouvou. 

12.2 Statut. Klient je řádně založenou a platně existující právnickou osobou v souladu s právním řádem místa 
svého založení. Stav zápisu Klienta v obchodním rejstříku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient 
registrován, odpovídá skutečnosti. 

12.3 Povolení a souhlasy. Uzavření Smlouvy, jakož i výkon práv a plnění povinností ze Smlouvy, včetně 
splácení dluhů ze Smlouvy vůči Bance, byly řádně schváleny příslušnými orgány v rámci vnitřní struktury 
Klienta a nevyžadují žádný souhlas nebo povolení jiných osob nebo orgánů veřejné správy nebo, pokud 
jej vyžadují, byl takový souhlas udělen a je platný a účinný. 

12.4 Soulad s existujícími závazky. Výkonem práv a povinností ze Smlouvy Klient neporuší své povinnosti 
vyplývající z právních předpisů, smluv, které Klient uzavřel, nebo jiných jednání, která Klient učinil, 
a neporuší žádná vlastnická, smluvní či jiná práva Klienta nebo třetích osob. 

12.5 Spory, trestní řízení. Podle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné soudní, správní či rozhodčí 
řízení týkající se Klienta nebo jeho majetku, které by mohlo ovlivnit plnění povinností Klienta dle Smlouvy 
nebo ovlivnit jeho ekonomickou nebo finanční situaci, a takové řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího 
vědomí Klienta není vedeno žádné trestní stíhání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního orgánu, 
jiných osob oprávněných jednat za Klienta, osob vykonávajících řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující 
vliv na řízení Klienta či zaměstnanců Klienta při plnění pracovních úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také 
Klientovi, a takové stíhání nebo řízení ani nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či 
zajišťovacího opatření, ani nebyl v minulosti pravomocně odsouzen za trestný čin, ledaže se na něj hledí, 
jako by nebyl odsouzen.  
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12.6 Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání. Podle nejlepšího vědomí Klienta 
nebylo a není zahájeno insolvenční řízení nebo jiné řízení s obdobnými právními účinky, ani není nařízen 
výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, 
nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, který představuje zajištění dluhů Klienta vzniklých 
na základě a v souvislosti se Smlouvou.  

12.7 Daně. Klient řádně uhradil veškeré daně, cla, poplatky a jiné obdobné platby požadované podle platných 
právních předpisů a nemá vůči příslušným orgánům veřejné správy povinnosti po splatnosti, o nichž by 
Banku písemně neinformoval. 

12.8 Vztah k bance. Klient není osobou se zvláštním vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. č. 21/1992 Sb., 
o bankách, ve znění pozdějších předpisů. 

12.9 Neexistence případu porušení. Neexistují ani nehrozí žádné skutečnosti nebo okolnosti, které představují 
kterýkoli z Případů porušení. 

12.10 Likvidace. Neprobíhá a podle nejlepšího vědomí Klienta ani nehrozí žádné jednání nebo řízení o zrušení 
Klienta ani žádné jiné řízení, které by mohlo mít nepříznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze 
Smlouvy. 

12.11 Zajištění. Veškerá zajišťovací dokumentace je platná, účinná a vymahatelná. 

12.12 Hlavní zájmy Klienta. Klient má soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení na území České republiky. 
Klient je seznámen s tím, že v případě zahájení úpadkového řízení na jeho majetek v jiném členském 
státě Evropské unie se bude Banka řídit právním řádem tohoto členského státu v souladu s Nařízením, 
bez ohledu na český právní řád a ujednání ve Smlouvě. 

12.13 Sankcionovaná osoba. Klient ani žádný Subjekt ze skupiny není Sankcionovanou osobou a podle 
vědomí Klienta ani jakýkoli člen statutárního orgánu, ředitel, zmocněnec, zaměstnanec Klienta nebo 
Subjektu ze skupiny nebo propojená osoba není Sankcionovanou osobou. 

12.14 Pravdivost a úplnost informací a prohlášení. Veškerá prohlášení Klienta a informace o Klientovi, které 
byly sděleny nebo budou sděleny Klientem Bance ústně nebo písemně v souvislosti se Smlouvou, jsou 
a budou ke dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavření 
Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému budou doručeny 
Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, zavádějící. Klient prohlašuje, že 
poskytl Bance veškeré informace a dokumenty potřebné k posouzení jeho finančního a podnikatelského 
postavení a nezamlčel žádné informace, které by mohly mít vliv na rozhodování Banky o tom, zda nebo za 
jakých podmínek je připravena poskytnout Klientovi Úvěr. 

12.15 Předání údajů o třetí osobě. Klient prohlašuje, že v případě předání údajů o třetích osobách Bance při 
sjednávání či plnění Smlouvy je oprávněn takové údaje Bance předat k tomu, aby je zpracovávala pro 
účely sjednání a plnění Smlouvy s tím, že následně budou takové údaje Bankou uschovávány jako 
součást smluvní dokumentace v době uložené právními předpisy. 

12.16 Vyloučení prohlášení. Prohlášení podle článku 12. odstavce 12.2 (Statut), odstavce 12.3 (Povolení 
a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitřní organizační struktury Klienta, odstavce 12.5 (Spory), pokud 
jde o trestní stíhání osob, jež jsou členy statutárního orgánu Klienta, a odstavce 12.10 (Likvidace) se 
nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Prohlášení podle druhé věty článku 12. odstavce 12.2 (Statut), 
odstavce 12.6 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání), kromě prohlášení týkajících 
se výkonu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 12.10 (Likvidace) se nepoužijí, pokud Klientem je obec nebo 
kraj. Prohlášení podle článku 12. odstavce 12.12 (Hlavní zájmy Klienta) se nepoužije, pokud Klient nemá 
soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení v Evropské Unii. 

 

Článek 13. Případy porušení a opatření banky 

 

13.1 Případy porušení.  

Každá z událostí nebo okolností uvedených v tomto článku 13. odstavci 13.1 představuje Případ 
porušení: 

 13.1.1 Prodlení s úhradou. Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli splatného peněžitého 
dluhu vzniklého na základě Smlouvy nebo nezajistí dostatečné prostředky na svém Běžném účtu 
k úhradě platby, která je splatná podle Smlouvy. 

 13.1.2 Jiný účel. Klient použije Úvěr na jiný účel než dohodnutý ve Smlouvě. 
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 13.1.3 Nesplnění povinnosti. Klient nesplní jakoukoli povinnost uloženou mu Smlouvou nebo Klient, 
případně osoba poskytující zajištění, nesplní jakoukoli povinnost uloženou smlouvou, kterou se 
zřizuje zajištění v souvislosti se Smlouvou, uzavřenou mezi Klientem anebo poskytovatelem 
zajištění na straně jedné a Bankou na straně druhé, přitom nejde o jiný Případ porušení a toto 
porušení nebude napraveno ani ve lhůtě 10 kalendářních dnů od data, ke kterému byl Klient či 
poskytovatel zajištění povinen danou povinnost splnit. 

 13.1.4 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení. Jakékoli prohlášení učiněné podle Smlouvy nebo 
zajišťovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu nepravdivým, neúplným nebo 
zavádějícím v okamžiku, kdy bylo učiněné nebo v okamžiku, kdy se považovalo za zopakované, 
nebo Klient porušil svou povinnost dle článku 10. odstavce 10.13 Úvěrových podmínek. 

 13.1.5 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou. 
Jakýkoli dokument, potvrzení, či jiné prohlášení třetí osoby, včetně poskytovatele zajištění, 
učiněné nebo vydané v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo 
zavádějícím a tato skutečnost má nebo může mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta 
řádně plnit své povinnosti ze Smlouvy. 

 13.1.6 Porušení povinností vůči jiným věřitelům nebo vůči Bance z jiné smlouvy. Klient (i) poruší 
jakoukoli svou smluvní nebo jinou právní povinnost ve vztahu k jakékoli třetí osobě, nebo 
jakoukoli povinnost vyplývající z jiné smlouvy uzavřené mezi Klientem a Bankou, nebo (ii) se 
jakákoli peněžitá povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy uzavřené s třetí osobou stane nebo je 
prohlášena za splatnou před jejím původním datem splatnosti, nebo (iii) se kterýkoli věřitel 
Klienta stane oprávněným prohlásit jakoukoli peněžitou povinnost nebo dluh Klienta za splatný 
před původním datem splatnosti. 

 13.1.7 Zhoršení zajištění. Zajištění dluhů Klienta zanikne, zhorší se, je neplatné nebo neúčinné nebo je 
za takové prohlášeno Klientem nebo poskytovatelem zajištění, nebo je jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno. 

 13.1.8 Nepříznivý vývoj. Došlo ke zhoršení ekonomické nebo finanční situace Klienta, který podle 
odůvodněného názoru Banky může ovlivnit řádné splacení Úvěru. 

 13.1.9 Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby. Ovládající osoba 
či osoby Klienta připravují bez předchozího písemného souhlasu Banky (i) zrušení Klienta 
s likvidací, (ii) přeměnu Klienta některým ze způsobů podle zákona č. 125/2008 Sb., 
o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších předpisů, nebo obdobnou 
přeměnu podle jiných právních předpisů, (iii) převod, nájem nebo pacht celého nebo části 
obchodního závodu Klienta (iv) zřízení zástavního práva k celému nebo části obchodního závodu 
Klienta, případně vyčlenění obchodního závodu Klienta nebo jeho části do svěřenského fondu 
nebo transakci, která má obdobné účinky, (v) snížení základního kapitálu Klienta, (vi) změnu 
ovládající osoby, společníka či akcionáře Klienta nebo pokud Klient neměl žádnou ovládající 
osobu, dojde k transakci, v důsledku které bude mít Klient ovládající osobu, nebo některá z výše 
uvedených skutečností nastane. 

 13.1.10 Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, výkon rozhodnutí. U soudu je 
zahájeno insolvenční řízení či jiné řízení, které má obdobné právní účinky, nebo je zahájena 
preventivní restrukturalizace či individuální moratorium v souladu s příslušnými právními předpisy 
nebo je nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstatné části majetku Klienta či 
osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, který je 
předmětem zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy nebo jejich části. 

 13.1.11 Zamítnutí insolvenčního návrhu. Soudem byl zamítnut insolvenční návrh pro nedostatek 
majetku Klienta jakožto dlužníka. 

 13.1.12 Úpadek. Klient je v úpadku nebo písemně prohlásí, že není schopen řádně plnit své povinnosti. 

 13.1.13 Další skutečnosti. Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou částí svého 
majetku, pozbude oprávnění k podnikatelské činnosti, kterou v době podpisu Smlouvy vytvářel 
podstatnou část svých příjmů, nebo se přestane z převážné části zabývat takovou činností. 

 13.1.14 Úmrtí klienta. Klient zemře nebo je prohlášen za mrtvého. 

 13.1.15 Omezení svéprávnosti. Klient je omezen ve svéprávnosti. 

 13.1.16 Zpráva auditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou. Klient v souladu se 
Smlouvou předloží zprávu auditora a výrok auditora ve zprávě je s výhradou či je záporný nebo je 
vyjádření výroku odmítnuto, jestliže auditor není schopný výrok auditora vyjádřit. 

 13.1.17 Trestní stíhání, odsouzení Klienta. Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo 
zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání, Klient byl pravomocně odsouzen pro trestný čin nebo 
mu byl uložen trest, ochranné či zajišťovací opatření. To platí i ve vztahu k jiným osobám 
oprávněným jednat za Klienta, zaměstnancům Klienta při plnění pracovních úkolů nebo osobám 
vykonávajícím řídící nebo kontrolní činnost či rozhodující vliv na řízení Klienta, pokud lze trestný 
čin přičíst také Klientovi. 
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13.2 Vyloučení použití Případů porušení. Případy porušení podle článku 13. odstavce 13.1.9 (Zrušení, 
likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby) se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická 
osoba. Případy porušení podle článku 13. odstavce 13.1.9 (Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, 
změna ovládající osoby), odstavce 13.1.10 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, výkon 
rozhodnutí), kromě případu nařízení výkonu rozhodnutí (exekuce), a odstavce 13.1.11 (Zamítnutí 
insolvenčního návrhu) se nepoužijí, pokud Klientem je obec nebo kraj. Případy porušení podle článku 13. 
odstavce 13.1.14 (Úmrtí klienta) a odstavce 13.1.15 (Omezení svéprávnosti) se nepoužijí, pokud Klientem 
je právnická osoba. 

13.3 Opatření Banky. Banka je oprávněna, pokud nastane Případ porušení: 

a) odstoupit od Smlouvy; 

b) prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich část určenou Bankou) za splatné v 
den nebo ve lhůtě, které Banka stanoví; 

c) neposkytnout nebo vypovědět další Čerpání Úvěru podle Smlouvy; 

d) vykonat jakékoli zajištění dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou 
k úhradě splatných dluhů Klienta vůči Bance, a to v pořadí a způsobem určeným Bankou, ledaže toto 
pořadí anebo tento způsob je stanoven kogentními ustanoveními právních předpisů; 

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou 
z prostředků na účtech Klienta vedených u Banky. K úhradě podle předcházející věty je Banka 
oprávněna použít i prostředky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i před 
dohodnutým termínem splatnosti těchto vkladových účtů nebo vkladů. V takovém případě je Banka 
oprávněna účtovat Klientovi cenu za předčasný výběr a další poplatky v souladu s příslušnou 
smlouvou o zřízení a vedení vkladového účtu nebo vkladu. Banka je oprávněna provést úhradu dluhů 
Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše limitu sjednaného pro debetní zůstatek na běžných 
účtech Klienta u Banky;  

f) zablokovat a nevydat prostředky na účtech Klienta do výše veškerých nesplacených dluhů Klienta vůči 
Bance; 

g) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve Smlouvě;  

h) snížit, popřípadě zrušit Limit kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

Banka oznámí Klientovi uplatnění výše uvedených opatření písemně s uvedením důvodu jejich přijetí a 
dnem účinnosti opatření. Banka je oprávněna určit den účinnosti opatření s přihlédnutím k Případu 
porušení a povaze přijatého opatření.  

Banka je oprávněna podle svého uvážení použít jedno i více z opatření uvedených výše, a to současně 
nebo jednotlivě. 

13.4 Opatření banky pro případ sankcí. V případě, že (i) se pro Banku plnění povinností dle Smlouvy nebo 
poskytování prostředků či úhrada plateb, případně poskytování služeb, stane podle Smlouvy protiprávním 
nebo zakázaným podle příslušného právního řádu nebo (ii) se Klient nebo jakýkoli Subjekt ze skupiny 
stane Sankcionovanou osobou a při splnění veškerých povinností, které Bance v této souvislosti vyplývají 
z jakýchkoli předpisů, nařízení, opatření, případně jiných závazných rozhodnutí: 

a) je Banka povinna Klienta o této skutečnosti neprodleně informovat (a to v rozsahu stanoveném 
příslušnými právními předpisy s tím, že v případě dle bodu (ii) se jedná pouze o oprávnění Banky); 

b) je Banka oprávněna na základě oznámení Klientovi neposkytnout další Čerpání nebo zrušit či 
vypovědět Limit a jednostranně prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamžitě splatné nebo 
splatné v době, kterou Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení; 
a 

c)  Klient je povinen splatit Úvěr ke dni uvedenému v oznámení Banky. 

Banka oznámí Klientovi uplatnění výše uvedených opatření s tím, že opatření uvedené pod písm. b) výše 
je účinné okamžikem doručení oznámení Banky Klientovi. 

 

Článek 14. Smluvní pokuta 

 

14.1 Smluvní pokuta. Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy, která je zajištěna smluvní pokutou, uhradí 
Bance smluvní pokutu ve sjednané výši. 

14.2 Splatnost smluvní pokuty. Smluvní pokuta bude splatná 7. Obchodní den po doručení výzvy k zaplacení 
smluvní pokuty Klientovi. Před uplatněním nároku na smluvní pokutu Banka může poskytnout Klientovi lhůtu k 
nápravě předmětného porušení, a to i opakovaně. 

14.3 Trvání nároků na náhradu škody. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Banky na náhradu 
škody způsobené porušením povinnosti zajištěné smluvní pokutou, ani povinnost Klienta předmětnou 
povinnost splnit, popřípadě povinnost hradit úroky z prodlení. 
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Článek 15. Náhrada nákladů a výloh 

 

15.1 Náhrada nákladů a výloh. Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelně vynaložené náklady, 
včetně všech poplatků, vzniklé v souvislosti s uzavřením, plněním, změnou, ukončením, nebo porušením 
Smlouvy a veškerých smluv uzavřených na základě nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně smluv 
sjednávajících zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy, jakož i veškeré náklady, které Banka vynaloží na 
ochranu nebo výkon jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy a veškerých smluv uzavřených na základě 
nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně nákladů, které Banka vynaložila na ocenění předmětu zajištění. 

15.2 Kurzové riziko. Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající 
z konverze plnění na jinou měnu, pokud Banka obdrží jakoukoli platbu ve vztahu k dluhům Klienta, 
případně poskytovatele zajištění, podle Smlouvy, zajišťovací dokumentace či jiného dokumentu 
v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový dluh vypořádán z jakéhokoli důvodu v měně jiné 
než je Měna úvěru. Pokud je platba obdržená Bankou po přepočtu na Měnu úvěru za použití Kurzu 
postupem podle článku 8. odstavce 8.1 těchto Úvěrových podmínek nižší, než měla být v Měně úvěru, je 
Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. Současně je povinen uhradit náklady Banky spojené 
s touto konverzí. 

15.3 Náhrada škody. Banka je oprávněna požadovat po Klientovi náhradu škody (což zahrnuje skutečnou škodu 
a ušlý zisk), která jí vznikne zejména v důsledku vzniku jakéhokoli Případu porušení. 

15.4 Trvání nároků. Případné odstoupení od Smlouvy, výpověď Smlouvy ani výpověď dalšího Čerpání nebo 
zrušení, popřípadě snížení Limitu, se nedotýká nároků Banky podle tohoto článku 15. Tyto nároky trvají i po 
zániku Smlouvy. 

 

Článek 16. Započtení 

 

16.1 Započtení. Banka se zavazuje písemně Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek 
s uvedením pohledávek, kterých se započtení týká. 

16.2 Konverze. V případě, že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu Klienta je v jiné měně než dlužná 
částka na základě Smlouvy, je Banka oprávněna před započtením své pohledávky provést konverzi 
zůstatku na účtu na Měnu úvěru postupem podle článku 8. odstavce 8.1 těchto Úvěrových podmínek. 

 

Článek 17. Další ustanovení 

 
17.1 Rozhodování sporů. Všechny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány 

obecnými soudy České republiky. 

17.2 Nebezpečí změny okolností. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti 
s právy a povinnostmi smluvních stran vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka 
vylučují uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah 
založený Smlouvou. Dohodou obsaženou v tomto odstavci není dotčeno ustanovení článku 11. odstavce 
11.1 těchto Úvěrových podmínek. 

 

Článek 18. Vymezení pojmů 

 

18.1 Definice. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Úvěrových podmínkách následující 
význam: 

 „Aktualizace úrokové sazby“ je aktualizace sazby IBOR nebo Referenční sazby Bankou v případech, kdy 
Konečný den splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období. 

 „Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

 „Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě 
bankovní licence Banky, včetně investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými 
papíry. 

 „Běžný účet” je jakýkoli běžný účet Klienta vedený Bankou, přičemž pro konkrétní transakci se použije 
přednostně běžný účet v té měně, ve které je transakce prováděna, není-li dohodnuto jinak. 

 „BOE Webová stránka“ je webová stránka Bank of England (BOE) na adrese: 
https://www.bankofengland.co.uk/markets/sonia-benchmark, popřípadě webová stránka ji nahrazující. 

„Čerpání“ je poskytnutí Úvěru na základě Smlouvy po splnění Odkládacích podmínek čerpání. 

https://www.bankofengland.co.uk/markets/sonia-benchmark
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 „Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit jiný 
peněžitý dluh vůči Bance podle Smlouvy. 

 „Doba čerpání“ je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je možné Úvěr čerpat. 

 „ECB Webová stránka“ je webová stránka Evropské centrální banky na adrese: 
https://www.ecb.europa.eu/stats/financial_markets_and_interest_rates/euro_short-
term_rate/html/index.en.html, případně webová stránka ji nahrazující. 

„€STR“ je eurová krátkodobá sazba spravovaná a uveřejňovaná Evropskou centrální bankou (ECB) na 
ECB Webové stránce, obvykle do 9:00 hod (CET) daného dne. Banka použije tuto uveřejněnou sazbu pro 
příslušné jednodenní období v den Čerpání nebo v den Aktualizace úrokové sazby. V případě, že takový 
den není Pracovním dnem, Banka použije sazbu €STR uveřejněnou Evropskou centrální bankou 
v nejbližší předchozí Pracovní den. Pokud je sazba €STR nižší než nula (0), za €STR se bude považovat 
sazba ve výši nula (0). 

„EURIBOR“ je Evropská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové 
sazby u Úvěrů poskytovaných v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského času) 
2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem 
vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveřejňována 
systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popřípadě na straně ji nahrazující. Pokud je sazba nižší než 
nula (0), za EURIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 „FED Webová stránka” je webová stránka Federal Reserve Bank v New Yorku (FED) na adrese: 
https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr, popřípadě webová stránka ji nahrazující. 

 „IBOR“ jsou společně PRIBOR, EURIBOR či kterákoli z těchto sazeb. 

 „Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické 
osoby, kteří jsou oprávněni jednat za právnickou osobu navenek. 

 „Klient“ je fyzická osoba – podnikatel nebo právnická osoba, která uzavřela s Bankou Smlouvu, na jejímž 
základě Banka poskytuje takové osobě Úvěr. 

 „Konečný den splatnosti“ je den, ke kterému musí být vráceny veškeré peněžní prostředky poskytnuté 
Klientovi Bankou podle Smlouvy a splněny veškeré další povinnosti Klienta na základě Smlouvy nebo 
v souvislosti s ní. 

 „Kontokorentní referenční sazba Banky“ nebo „KRS KB“ je úroková sazba pro kontokorentní, případně  

 revolvingový Úvěr v Kč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace Kontokorentní referenční sazby 
Banky je vyhlašována v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

 „Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou. 

 „Limit“ je nejvyšší možná celková výše jistiny kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

 „M“ je měsíc. 

 „Měna úvěru“ je měna, ve které je vyjádřena Výše úvěru nebo Limit ve Smlouvě. 

„Náhradní referenční sazba“ znamená referenční sazbu, kterou se rozumí sazba: 
(a) formálně stanovená, určená nebo doporučená jako náhrada příslušné referenční sazby (i) 

administrátorem takové referenční sazby nebo (ii) příslušným správním nebo regulatorním orgánem; 
(b) která je dle názoru Banky obecně akceptována mezinárodním nebo relevantním národním 

úvěrovým trhem jako příslušná sazba nahrazující referenční sazbu; nebo 
(c) která je dle názoru Banky odpovídající nástupnickou referenční sazbou. 

 „občanský zákoník“ je z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

 „O/N“ nebo „D“ je den. 

 „Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu 
příslušných právních předpisů a ve který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, 
a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí 
Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných služeb. 

 „Objekt úvěru“ je movitá nebo nemovitá věc, soubor věcí, popřípadě právo, které Klient pořídil z Úvěru. 

 „Odkládací podmínky čerpání“ jsou podmínky stanovené v článku 6. těchto Úvěrových podmínek a ve 
Smlouvě, po jejichž splnění poskytne Banka Klientovi Čerpání. 

 „Osoba ovládaná SG“ má význam stanovený ve Všeobecných podmínkách. 

 „Oznámení“ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu se Všeobecnými podmínkami nebo příslušnými 
Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních 
služeb. Oznámením nejsou zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

https://www.ecb.europa.eu/stats/financial_markets_and_interest_rates/euro_short-term_rate/html/index.en.html
https://www.ecb.europa.eu/stats/financial_markets_and_interest_rates/euro_short-term_rate/html/index.en.html
https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr
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 „Oznámení o úrokových sazbách“ je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi 
souvisejících. Tento přehled není Oznámením. 

 „Pohyblivá sazba“ je součtem dvou složek, a to (i) Referenční sazby Banky (RS KB) pro příslušnou 
měnu, nebo Kontokorentní referenční sazby Banky v Kč (KRS KB) pro revolvingové či kontokorentní 
Úvěry v Kč nebo příslušné sazby IBOR či Referenční sazby a (ii) pevné odchylky. 

 „Pracovní den“ je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky 
v Praze (a v případě, že Měna úvěru není Kč, i v městě státu, kde leží centrální banka primárně řídící 
měnovou politiku pro danou měnu) otevřeny pro běžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje 
s vklady v příslušné Měně úvěru. 

 „Pravidla“ jsou Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující pořadí plnění 
splatných dluhů Klienta vůči Bance pro případ, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamžiku více 
splatných dluhů a jím poskytnuté plnění nepostačuje k úhradě všech splatných dluhů Klienta vůči Bance. 
Pravidla zveřejňuje Banka ve svých obchodních místech nebo na svých internetových stránkách 
www.kb.cz. Změna Pravidel nabývá účinnosti zveřejněním aktuálního znění Pravidel v obchodním místě 
Banky a na internetových stránkách. 

 „PRIBOR“ je Pražská mezibankovní referenční zápůjční sazba a je uveřejňována systémem REUTERS, 
strana PRIBOR= pro požadované období, popřípadě na straně ji nahrazující. Banka použije pro stanovení 
úrokové sazby tuto sazbu fixovanou 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě kontokorentního 
Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové 
sazby. V případě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba O/N PRIBOR, Banka použije pro stanovení 
úrokové sazby příslušnou sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru sazbu 
fixovanou k datu vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je 
sazba nižší než nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 „Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

 „Předmětné období“ je ve vztahu ke každé platbě z Úvěru období od data předčasného splacení Úvěru 
nebo nedočerpání Úvěru 

(i) do Dne splatnosti jednotlivé splátky Úvěru, pokud nastane dříve než skutečnosti v bodě (ii) nebo (iii); 

(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro Úvěry s pevnou úrokovou sazbou); 

 (iii) do dne nejbližší Aktualizace úrokové sazby (pro Úvěry s pohyblivou úrokovou sazbou). 

 „Případ porušení“ je kterýkoli případ či situace popsaná v článku 13. odstavci 13.1 Úvěrových podmínek 
nebo případ či situace za Případ porušení označená ve Smlouvě. 

 „Referenční sazba“ je krátkodobá jednodenní (overnight) referenční sazba pro příslušnou měnu, tj. €STR 
pro EUR, SOFR pro USD apod., obvykle vyhlašovaná centrální bankou dané měny nebo obdobnou 
finanční autoritou. Pokud je Referenční sazba nižší než nula (0), bude se za Referenční sazbu považovat 
sazba ve výši nula (0). 

„Referenční sazba Banky“ nebo „RS KB“ je úroková sazba pro Úvěry, kterou Banka vydává a upravuje. 
Aktualizace Referenční sazby Banky je vyhlašována v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

 „Sankce“ jsou jakékoli ekonomické nebo finanční sankce, obchodní embarga nebo obdobná opatření 
přijatá, prováděná nebo vymáhaná kterýmkoli z následujících subjektů (nebo kterýmkoli orgánem těchto 
subjektů): (i) Organizace spojených národů, (ii) Spojené státy americké, (iii) Evropská unie nebo kterýkoli 
z jejích stávajících nebo budoucích členských států nebo (iv) Spojené království Velké Británie 
a Severního Irska. 

 „Sankcionovaná osoba“ je jakákoli osoba bez ohledu na to, zda má či nemá právní osobnost: (i) 
uvedená na jakémkoli seznamu určených osob, vůči kterým se uplatňují Sankce; (ii) umístěná nebo 
organizovaná podle práva země nebo území, které je předmětem komplexních Sankcí; (iii) přímo či 
nepřímo vlastněná nebo ovládaná, dle definice příslušných Sankcí, osobou uvedenou v bodě (i) nebo (ii) 
výše; nebo (iv) která je, nebo po uplynutí jakékoli lhůty bude, předmětem Sankcí. 

 „Sazebník“ je přehled všech Bankou stanovených poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní 
služby nebo s nimi souvisejících, který Banka vydává a upravuje. Sazebník je k dispozici v obchodních 
místech Banky a ve zkrácené podobě též na internetových stránkách Banky. 

 „Smlouva“ je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi Úvěr, 
jejíž součástí jsou Všeobecné podmínky a tyto Úvěrové podmínky. 

 „SOFR” je zajištěná jednodenní finanční sazba uveřejňovaná Federal Reserve Bank v New Yorku (FED) 
na FED Webové stránce, přibližně v 8:00 hod (New York) daného dne. Banka použije tuto uveřejněnou 
sazbu pro příslušné jednodenní období v den Čerpání nebo v den Aktualizace úrokové sazby. V případě, 
že takový den není Pracovním dnem, Banka použije sazbu SOFR uveřejněnou Federal Reserve Bank 
v New Yorku v nejbližší předchozí Pracovní den. Pokud je sazba SOFR nižší než nula (0), za SOFR se 
bude považovat sazba ve výši nula (0). 

http://www.kb.cz/
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 „SONIA” je sterlingová jednodenní průměrná sazba zveřejňovaná Bank of England (BOE) na BOE 
Webové stránce, obvykle v 9:00 hod (Londýn) daného dne. Banka použije tuto uveřejněnou sazbu pro 
příslušné jednodenní období v den Čerpání nebo v den Aktualizace úrokové sazby. V případě, že takový 
den není Pracovním dnem, Banka použije sazbu SONIA uveřejněnou Bank of England v Londýně 
v nejbližší předchozí Pracovní den. Pokud je sazba SONIA nižší než nula (0), za SONIA se bude 
považovat sazba ve výši nula (0). 

 „Současná hodnota nového úvěru“ je 

(i) při předčasném splacení Úvěru současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které Banka 
obdrží po předčasném splacení Úvěru, včetně předčasně splacené jistiny Úvěru. Při úplném 
předčasném splacení Úvěru je současná hodnota nového úvěru k datu předčasného splacení rovna 
aktuálnímu zůstatku jistiny Úvěru; 

(ii) v případě nedočerpání Úvěru současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které Banka 
obdrží v případě nedočerpání Úvěru; za obdrženou platbu se považuje i částka odpovídající 
nevyčerpané části jistiny Úvěru k poslednímu dni sjednané Doby čerpání. Při neuskutečnění žádného 
Čerpání je současná hodnota nového úvěru k poslednímu dni sjednané Doby čerpání rovna sjednané 
Výši úvěru. 

 „Současná hodnota původního úvěru“ je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které 
by Banka obdržela dle původně sjednaných podmínek za dobu jednotlivých Předmětných období. 

 „Subjekt ze skupiny“ je osoba, se kterou je Klient majetkově nebo personálně propojen nebo s ní tvoří 
koncern. 

 „Term SOFR” je termínovaná referenční sazba spravovaná CME Group Benchmark Administration 
Limited (nebo jakoukoli jinou osobou, která převezme administraci této sazby) pro příslušné období 
uveřejňovaná CME Group Benchmark Administration Limited (nebo jakoukoli jinou osobou, která 
převezme administraci této sazby). Banka použije sazbu pro příslušné období uveřejněnou 2 Pracovní 
dny před datem Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové sazby. Pokud je sazba Term SOFR 
nižší než nula (0), za Term SOFR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 „Úrokovací období“ je období, na které byla stanovena příslušná sazba IBOR pro Úvěr (tj. pro 1M IBOR 
jeden měsíc, pro 3M IBOR tři měsíce apod.) nebo sazba Term SOFR pro Úvěr (tj. pro 1M Term SOFR 
jeden měsíc, pro 3M Term SOFR tři měsíce apod., maximálně však 6M Term SOFR pro šestiměsíční 
období), a v případě sazby O/N IBOR či Referenční sazby (tj. €STR, SOFR, SONIA apod.) je takovým 
obdobím jeden (1) den. 

 „Úvěr“ jsou peněžní prostředky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše 
za podmínek uvedených ve Smlouvě. 

 „Výše úvěru“ je maximální výše Úvěru uvedená ve Smlouvě. 

 „W“ je týden. 

 „Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve 
vztahu k Bance v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na 
základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu. 

 „Žádost“ je žádost Klienta o Čerpání předložená Klientem Bance ve formě a se všemi obsahovými 
náležitostmi dohodnutými ve Smlouvě. Žádost Klienta – právnické osoby, předložená prostřednictvím 
služeb přímého bankovnictví, bude Bankou akceptována pouze za podmínky, že bude učiněna Jednající 
osobou nebo Zmocněncem oprávněným žádat o čerpání Úvěru. 

18.2 Výkladová pravidla. Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského 
zákoníku, platí následující výkladová pravidla: 

 „dluh“ znamená závazek nebo povinnost k plnění z příslušného závazku; 

 „doba splatnosti“ znamená lhůtu splatnosti; 

 „obchodní závod“ znamená podnik; 

 „pacht obchodního závodu“ znamená nájem podniku; 

 „právní jednání“ znamená právní úkon; 

 „výpovědní doba“ znamená výpovědní lhůtu; 

 „zajištění dluhů“ znamená zajištění Úvěru nebo zajištění pohledávek Banky za Klientem; 

 „zápůjčka“ znamená půjčku  

18.3 Číslování. Pokud je ve Smlouvě uveden odkaz na článek Úvěrových podmínek označený římskou číslicí, 
rozumí se tím článek těchto Úvěrových podmínek označený jednoduchou arabskou číslicí. Pokud je ve 
Smlouvě uveden odkaz na odstavec Úvěrových podmínek označený jednoduchou nebo složenou 
arabskou číslicí, rozumí se tím odstavec těchto Úvěrových podmínek označený složenou arabskou číslicí. 
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Článek 19. Závěrečná ustanovení 

 

19.1 Změna Úvěrových podmínek. Banka je oprávněna tyto Úvěrové podmínky průběžně měnit způsobem 
uvedeným ve Všeobecných podmínkách. 

19.2 Nahrazení. Tyto Úvěrové podmínky ruší a nahrazují Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele 
a právnické osoby účinné od 1.2.2023. 

19.3 Účinnost. Tyto Úvěrové podmínky nabývají účinnosti dne 2.1.2024. 
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